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Jujun tzij niꞌix che ri Teófilo

1  1 Je qꞌuiy quitijon yan quikꞌij chi niquinucꞌ ruchiꞌ niquitzꞌibaj ri 
xebanataj pa ka-tiempo roj. 2  Y can ancheꞌl ri xtzijos chake coma ri 

xetzꞌeto-pe pa ruticribel, can quiriꞌ xtzꞌibes. Y ri xetzꞌeto ri xebanataj, can 
xquitzijoj chukaꞌ rutzij ri Dios. 3  Y cami, ren chukaꞌ ninjoꞌ nintzꞌibaj ri 
xebanataj. Can xintaj nukꞌij xenmol ruchiꞌ ronojel ri xebanataj. Y jariꞌ ri 
ninjoꞌ nintzijoj chawe ret nimalaj Teófilo. Can chijujun-chijujun nintzꞌibaj 
ri xebanataj desde pa ruticribel cꞌa pa ruqꞌuisbel, 4 chi quiriꞌ can nanaꞌej 
utz chi can ketzij-wi ri cꞌutun chawech chirij ri Jesucristo.

Jun ángel nuyaꞌ rutzijol chi xtalex jun neꞌy ri xtubinaj Juan
5 Chiriꞌ pa Judea xcꞌueꞌ jun sacerdote Zacarías rubiꞌ, y rajaꞌ xcꞌueꞌ 

quiqꞌuin ri sacerdotes ri je richi ri Abías a x-ix chique. Pa ru-tiempo ri 
Zacarías ja ri Herodes ri rey pa Judea. Ri raxayil ri Zacarías Elisabet 
rubiꞌ. Ri Elisabet reꞌ jun ru-familia can ri nimalaj sacerdote Aarón. 
6  Ri Zacarías y ri Elisabet can choj quicꞌaslen chech ri Ajaf Dios. Rejeꞌ 
can niquiꞌen-wi ri nuꞌij ri ru-mandamientos y ri ru-leyes ri Ajaf. Y man 
jun winak nitiquier niꞌin anchique tzij chiquij, roma rejeꞌ can choj-wi 
quicꞌaslen. 7 Rejeꞌ man jun calcꞌual, roma ri Elisabet can manak-wi yecꞌueꞌ 
ral. Y chi je caꞌiꞌ je riꞌj chic chukaꞌ.

8 Y jun kꞌij cuando ri Zacarías y ri chꞌaka chic sacerdotes ri je richi ri Abías 
x-ix chique, jecꞌo pa rocho ri Dios roma jaꞌ xapon qui-turno chi yesamaj 
chiriꞌ, quiereꞌ xbanataj. 9 Chiquijunal ri sacerdotes riꞌ can jalajoj rech samaj ri 
niquiꞌen, y ri kꞌij riꞌ pa ruwiꞌ ri Zacarías xka-wi chi ja rajaꞌ ntoc-apo pa rocho ri 
Dios chi nuporoj ri incienso. 10 Y cuando nuporoj ri incienso, conojel winak ri 
quimolon-apo-quiꞌ chech ri rocho ri Dios, niquiꞌen orar. 11 Y cuando ri Zacarías 
cꞌo chiriꞌ chi nuporoj ri incienso, jaꞌ xucꞌut-riꞌ jun ángel chech, jun ángel 
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richi ri Ajaf Dios. Y ri ángel reꞌ xpaꞌeꞌ chunakaj ri altar anchiꞌ niporox-wi ri 
incienso. Pa ru-derecha ri altar xpaꞌe-wi. 12 Cuando ri Zacarías xutzuꞌ ri ángel 
reꞌ, xsatz runoꞌj (xsach rucꞌuꞌx) y xuxiꞌj-riꞌ. 13 Pero ri ángel xuꞌij che ri Zacarías: 
Man taxiꞌj-awiꞌ. Ri Dios xucꞌoxaj ri a-oración. Ri Elisabet ri awaxayil neꞌcꞌueꞌ 
jun ral, y ri neꞌy reꞌ, Juan rubiꞌ xtaꞌan che. 14 Roma ri neꞌy reꞌ can xcaquicot y 
qꞌuiy winak chukaꞌ xquiequicot roma. 15 Roma ri awalcꞌual reꞌ xtoc nimalaj 
samajel chech ri Dios. Manak xtukum vino ni xtutaj yaꞌ, b roma desde que 
xtalex, nojinak yan pe ránima riqꞌuin ri Espíritu Santo. 16 Y roma rajaꞌ, je qꞌuiy 
awinak israelitas xtiquinimaj ri Ajaf Dios y xtijalataj quicꞌaslen. 17 Ja ri Juan 
ri awalcꞌual ri can xtunabaꞌ cánima ri winak anchiꞌ xtoka-wi ri Ajaf. Rajaꞌ can 
xticꞌueꞌ ri Espíritu Santo riqꞌuin y xticꞌueꞌ chukaꞌ ruchukꞌaꞌ, can ancheꞌl xcꞌueꞌ 
riqꞌuin ri Elías, ri jun ri xukꞌalajij rutzij ri Dios ojer can. Y chukaꞌ roma ri Juan, 
ri teꞌj-tataꞌj can xquiequijoꞌ ri calcꞌual, c y chukaꞌ ri man yeniman ta, xtiquicꞌuaj 
jun chojmilaj cꞌaslen ancheꞌl quicꞌuan ri winak ri can choj-wi quicꞌaslen 
chech ri Dios. Quiriꞌ xtuꞌon ri Juan chique ri winak, chi quiriꞌ ri winak reꞌ can 
niquiyobej-apo jampeꞌ xtoka ri Ajaf, xchaꞌ ri ángel che ri Zacarías.

18  Y ri Zacarías xucꞌutuj che ri ángel: ¿Ancheꞌl xtinnaꞌej ren chi can 
ketzij ri naꞌij? Roma ren y ri waxayil xa joj riꞌj chic, y man yecꞌueꞌ ta chic 
kalcꞌual, xchaꞌ.

19 Y ri ángel xuꞌij che: Ja ren ri nubinan Gabriel, d y ri Dios yirutak chi 
nin-en ri nrojoꞌ. Romariꞌ xirutak-pe cami chi nonbij-ka ri utzilaj tzij reꞌ 
chawe. 20 Y roma man xanimaj ta ri xin-ij chawe, man xcachꞌoꞌn ta chic; 
cꞌa xtalex na ri awalcꞌual, cꞌajariꞌ xcachꞌoꞌn chic jun mej (bey). Ronojel reꞌ 
can xtibanataj na-wi, pero cꞌa xtapon na ri kꞌij, xchaꞌ.

21 Cuando ri Zacarías nitzijon riqꞌuin ri ángel, ri winak ri quiyoben-apo 
chech ri rocho ri Dios niquiꞌij: ¿Anchique roma man ntel ta pe chupa ri rocho 
ri Dios? Xa xlayoj yan ka. 22 Y cuando ri Zacarías xbeꞌel-pe, man nitiquier ta 
nichꞌoꞌn y romariꞌ man xchꞌoꞌn ta chique, y ri quiyoben-apo xquinaꞌej chi cꞌo 
ri xkꞌalajix-pe chech chupa ri rocho ri Dios. Ri Zacarías xe che rukꞌaꞌ nuꞌon-wi 
señas chique, roma xa man nitiquier ta chic nichꞌoꞌn.

23  Y cuando rajaꞌ xuqꞌuis ru-turno chi xsamaj chiriꞌ pa rocho ri Dios, 
xbe chirocho. 24 Y jun janiꞌ kꞌij tucꞌulumaj quiriꞌ ri Zacarías pa rocho 
ri Dios, ri Elisabet ri raxayil xunaꞌej chi neꞌcꞌueꞌ jun ral, y romariꞌ man 
xel ta pa bey woꞌoꞌ icꞌ. Y ri Elisabet nuꞌij: 25 Cami ri Wajaf Dios nuyaꞌ ri 
acꞌual reꞌ chue, chi quiriꞌ manak chic xquiqꞌuix chiquiwech ri winak ri 
niquikasaj nukꞌij roma man jun wal.

Jun ángel nuyaꞌ rutzijol chi xtalex ri Jesús
26  Y cuando ri Elisabet rucꞌuan wakiꞌ ricꞌ chi neꞌcꞌueꞌ ral, jaꞌ cuando 

ri Dios xutak ri ángel Gabriel pa jun tenemit ri cꞌo pa Galilea, rubinan 
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Nazaret. 27 Ri ángel Gabriel xtak riqꞌuin jun xten María rubiꞌ. e Ri xten 
reꞌ, cꞌutun chic chi nicꞌuleꞌ riqꞌuin jun alaꞌ José rubiꞌ. Y ri José reꞌ ru-
familia can ri rey David. 28  Ri ángel can xapon riqꞌuin ri xten, y xuꞌij che: 
¡Tiquicot awánima, roma ri Dios pa awiꞌ ret xuya-wi ru-bendición! Ri 
Ajaf can cꞌo awiqꞌuin. Y chiquiwech conojel ixokiꞌ ja ret ri más bendición 
xawil.

29 Y cuando ri María xutzuꞌ ri ángel y xucꞌoxaj ri xuꞌij che, can xsatz 
runoꞌj (xsach rucꞌuꞌx) y xunojij-ka pa ránima anchique roma quiereꞌ x-an 
saludar. 30 Y ri ángel xuꞌij che ri María: Man taxiꞌj-awiꞌ, roma ri Dios 
xatruchaꞌ chi nuyaꞌ ru-bendición chawe. 31 Cami nin-ij can chawe chi 
xcayawaj-ka roma xtalex jun awal, y cuando xtalex ri neꞌy reꞌ, alaꞌ y Jesús 
rubiꞌ xtaꞌan che. f 32  Rajaꞌ can cꞌo rukꞌij xticꞌueꞌ, y xtubinaj chukaꞌ Ralcꞌual 
ri nimalaj Dios. Ri Jesús jun ru-familia can ri rey David, y ri Ajaf Dios 
xtuchꞌocobaꞌ can ri Jesús pa ru-lugar ri rey David ri xcꞌueꞌ ojer can, 33  chi 
quiriꞌ can xtuꞌon gobernar chi ronojel tiempo pa iwiꞌ rix ri jix ru-familia 
can ri Jacob. Y ri ru-gobierno rajaꞌ can manak xtiqꞌuis, g xchaꞌ ri ángel che 
ri María.

34 Y cuando ri María rucꞌoxan chic ka ronojel reꞌ, xucꞌutuj che ri ángel: 
¿Ancheꞌl cꞌa xticꞌue-ka wal? Roma ren xa cꞌa man jani jincꞌo riqꞌuin ri 
xtoc wachijil, xchaꞌ.

35 Y ri ángel xuꞌij che ri María: Ja ri Espíritu Santo riqꞌuin ri ruchukꞌaꞌ 
ri nimalaj Dios ri xtika-pe pa awiꞌ. Romariꞌ ri acꞌual ri xtalex awiqꞌuin, 
can jariꞌ ri lokꞌolaj Ralcꞌual ri Dios. 36  Y tanaꞌej reꞌ: Ri Elisabet ri i-familia 
iwiꞌ riqꞌuin neꞌcꞌueꞌ jun ral, más que rajaꞌ can manak-wi yecꞌueꞌ ral, y 
chukaꞌ xa can riꞌj chic. Rajaꞌ ja yan wakiꞌ ricꞌ benak chi neꞌcꞌueꞌ ral. 
37 Roma ri Dios man jun anchique cuesta nuꞌon chech. h

38  Y ri María can jaꞌ xuꞌij: Jincꞌo pa rukꞌaꞌ ri Ajaf. Can tibanataj cꞌa 
ancheꞌl ri xaꞌij chue, xchaꞌ ri María che ri ángel. Y ri ángel xel-e chiriꞌ 
riqꞌuin ri María, y xbe.

Ri María xberuꞌonaꞌ visitar ri Elisabet
39 Jun janiꞌ kꞌij después, ri María xuꞌon-e ruꞌonic y chꞌanin xbe pa 

jun tenemit ri cꞌo pa rui-juyuꞌ chi ri Judea. 40 Y cuando xapon chiriꞌ pa 
tenemit, rajaꞌ xbe pa cocho ri Zacarías y ri Elisabet. Rajaꞌ xuꞌon saludar 
ri Elisabet. 41 Cuando ri Elisabet xucꞌoxaj ru-saludo ri María, can xsilon ri 
ral xunaꞌ rajaꞌ. Y ri Elisabet can jaꞌ xnoj ránima riqꞌuin ri Espíritu Santo, 
42  romariꞌ can riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌoꞌn, y xuꞌij: Chikacojol roj ixokiꞌ, ja ret 
ri más bendición xyoꞌx chawe, y quiriꞌ chukaꞌ ri bendición cꞌo pa ruwiꞌ 
ri neꞌy ri xtalex awiqꞌuin. 43  Man nin-en ta entender, ¿jin anchique cꞌa 
ren, chi yinaben saludar ret ri jat ruteꞌ ri Wajaf? 44 Y can xe xincꞌoxaj 

  SAN LUCAS 1

El Nuevo Testamento en Cakchiquel sur de Sacatepéquez, de Guatemala, 2a ed., © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



140

 

i 1:53 1 S 2:1-10 j 1:55 Gn 17:7 k 1:59 Lv 12:3 

chi xinaben saludar, ri wal can xsilon roma xquicot, xinnaꞌ ren. 45 Can 
caquicot roma can xanimaj ri xuꞌij ri Ajaf chawe; roma ri acꞌual ri xuꞌij 
chawe chi xtalex awiqꞌuin, can xtalex na-wi.

46  Y ri María xuꞌij:
Ren riqꞌuin ronojel wánima ninyaꞌ rukꞌij ri Ajaf.

 47 Ri wánima niquicot riqꞌuin ri Dios ri yirucol.
 48 Roma ri Dios can xiruchaꞌ y ren can man jun wakalen, xe jin jun 

ralic rusamajel.
Y desde cami, ri winak xtiquiꞌij chi cꞌo ru-bendición ri Dios wiqꞌuin.

 49 Roma qꞌuiy nimalaj tak ex ri rubanon-pe rajaꞌ chue, rajaꞌ ri can 
nitiquier-wi nuꞌon ronojel.

Y ri rubiꞌ rajaꞌ can lokꞌolaj-wi.
 50 Rajaꞌ can siempre nujoyowaj quiwech conojel winak ri yekꞌax-e 

chech-ulef,
ri yeniman che y chukaꞌ can niquiyaꞌ rukꞌij.

 51 Can qꞌuiy nimalaj tak ex jerubanon riqꞌuin ruchukꞌaꞌ.
Rajaꞌ rukasan quikꞌij ri niquiꞌij pa tak cánima chi can cꞌo quikꞌij.

 52 Jerukasan nimaꞌk tak gobernadores,
y jerunimrisan ri xa jubaꞌ oc quikꞌij.

 53 Ri man jun quiway, can ruyoꞌn ronojel ri nicꞌatzin chique;
pero ri beyomaꞌ xe quiriꞌ xetak-e. Can man jun xuya-e chique. i

 54 Rajaꞌ jojrutoꞌn roj israelitas ri can jojruchaꞌon-wi chi nakaꞌan ri 
rusamaj.

Man jojrumestan ta can y rujoyowan kawech.
 55 Can rujoyowan-wi kawech, ancheꞌl ri ruꞌin can chique ri katiꞌt-

kamamaꞌ ojer can,
ri ruꞌin can che ri Abraham j y chake roj ri joj ru-familia can rajaꞌ.
Ri Dios can man jun mej (bey) xtumestaj ri ruꞌin can.
Quiriꞌ xuꞌij ri María.

56  Y ri María xcꞌue-ka jun laꞌk oxiꞌ icꞌ riqꞌuin ri Elisabet, y cꞌajariꞌ xtzolaj 
chirocho.

Cuando xalex ri Juan Bautista
57 Cuando xapon ri tiempo chi nalex ri acꞌual riqꞌuin ri Elisabet, ja 

xcꞌueꞌ jun ral alaꞌ. 58  Y ri winak je ru-vecinos ri Elisabet y chukaꞌ ri 
qui-familia quiꞌ riqꞌuin, xquicꞌoxaj chi jun nimalaj favor ri xuꞌon ri Ajaf 
riqꞌuin roma xcꞌueꞌ jun ral. Y ri winak reꞌ xeꞌapon riqꞌuin chi xquiꞌen 
visitar, y can xequicot riqꞌuin. 59 Y rejeꞌ xeꞌapon chic riqꞌuin ri Elisabet 
cuando xtzakon wakxakiꞌ kꞌij talex ri neꞌy, ri kꞌij ri niꞌan ri circuncisión 
che, k ancheꞌl nuꞌij chupa ru-ley ri Moisés. Y ja chukaꞌ kꞌij riꞌ niyoꞌx rubiꞌ. 
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Y ri winak riꞌ xquijoꞌ xquiꞌen ta che rubiꞌ ri neꞌy ancheꞌl rubiꞌ ri tataꞌj, y 
xubinaj ta chukaꞌ Zacarías. 60 Pero ri teꞌj xuꞌij: Rajaꞌ manak xtucꞌuaj rubiꞌ 
ri rutataꞌ; ri neꞌy reꞌ xtubinaj Juan.

61 Y ri jecꞌo quiqꞌuin ri Elisabet xquiꞌij che: ¿Anchique roma Juan najoꞌ 
naꞌan che rubiꞌ? Roma chupa ri a-familia man jun quiriꞌ rubiꞌ.

62  Y che señas xquicꞌutuj che ri Zacarías, rutataꞌ ri neꞌy, chi anchique 
biꞌaj nrojoꞌ nuyaꞌ che ri neꞌy. 63  Ri rutataꞌ ri neꞌy xucꞌutuj jun chꞌutiꞌ tabla 
y xutzꞌibaj chech: Ri neꞌy Juan rubiꞌ. Y conojel ri quimolon-apo-quiꞌ xsatz 
quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx), roma can ancheꞌl ri biꞌaj ri xuꞌij ri teꞌj, can quiriꞌ 
chukaꞌ xutzꞌibaj ri Zacarías chech ri tabla. 64 Y can ja xtiquier xchꞌoꞌn chic 
pe jun mej (bey) ri Zacarías. Y rajaꞌ can xe xchꞌoꞌn, can jaꞌ xuyaꞌ rukꞌij ri 
Dios. 65 Y ri vecinos xquixiꞌj-quiꞌ roma ri xbanataj chiriꞌ. Y ri xbanataj, 
can nitzijos ri lugar riꞌ, pa tak juyuꞌ chi ri Judea. 66  Y conojel winak ri 
yecꞌoxan ri xbanataj quiqꞌuin ri Zacarías y ri Elisabet, niquiyec-ka pa 
cánima ri nitzijos chique, y niquiꞌij: ¿Anchique como xteruꞌonaꞌ ri acꞌual 
reꞌ? yechaꞌ. Roma kꞌalaj chi can cꞌo-wi ri Ajaf Dios riqꞌuin.

Ri Zacarías nuyaꞌ rukꞌij ri Dios
67 Y ri Zacarías, ri rutataꞌ ri neꞌy, nojinak ránima riqꞌuin ri Espíritu 

Santo xukꞌalajij y xuꞌij:
 68 Can xtiyoꞌx rukꞌij ri Ajaf Dios kachi roj ri aj-Israel,

roma jojrunataj-pe roj ri joj rutenemit, y jojrucol.
 69 Ri Dios nuya-pe chake Jun ri can cꞌo nimalaj ruchukꞌaꞌ chi jojrucol.

Y reꞌ jun ru-familia can ri David, ri jun ka-rey y rusamajel ri Dios 
xcꞌueꞌ ojer can.

 70 Ri Dios x-in chique ri lokꞌolaj tak achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ojer can, 
chi tiquiꞌij chi xtuyaꞌ Jun ri xticolo kachi.

 71 Can ruꞌin-wi-pe chi xkojrucol chiquiwech ri itzel yetzꞌeto kachi, y 
xkojrucol pa quikꞌaꞌ ri man jojquijoꞌ ta,

 72 y xtujoyowaj chukaꞌ quiwech ri katiꞌt-kamamaꞌ xecꞌueꞌ ojer can,
can nuꞌon-wi ri xuꞌij, cuando xuꞌon ri trato ri can cꞌo rakalen.

 73 Can xuꞌon-wi jurar che ri kamamaꞌ Abraham
 74 chi can xkojrucol pa quikꞌaꞌ ri itzel yetzꞌeto kachi,

y quiriꞌ can man xtakaxiꞌj ta kiꞌ nakaꞌan servir rajaꞌ,
 75 y riqꞌuin jun chojmilaj y utzilaj cꞌaslen chech rajaꞌ, ronojel kꞌij ri 

jojcꞌo weꞌ chech-ulef, quiriꞌ xtakaꞌan.
 76 Y ret chꞌutiꞌ walcꞌual, xchaꞌ ri Zacarías, can jat kꞌalajiy ri rutzij ri 

nimalaj Dios xcatucheꞌx,
roma ja ret ri xcaꞌin chique ri winak chi tiquichojmisaj ri quicꞌaslen, l 

roma nakaj chic cꞌo-wi-pe ri Ajaf,
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 77 y ja ret ri xcaꞌin chi ri Dios nucochꞌ (nucuy) quimac ri can je 
rutenemit, chi yecolotaj.

 78 Y riꞌ, xe roma ri ka-Dios nujoyowaj kawech, riqꞌuin ronojel ránima 
jojrojoꞌ.

Romariꞌ nutak-pe ri Jun ri noruyaꞌ sakil chake, ri can ancheꞌl kꞌij 
xtuꞌon chikacojol cuando xtika-pe chicaj.

 79 Ri Jun ri noruyaꞌ sakil, xtuyaꞌ sakil chique ri jecꞌo pa kꞌekuꞌm y jecꞌo 
pa rumujal ri camic, m

y xkojrucꞌuaj chupa ri bey chi uxlanen.
80 Y ri acꞌual ri xalex quiqꞌuin ri Elisabet y ri Zacarías, xqꞌuiy-ka y 

quiriꞌ chukaꞌ pa rucꞌaslen chech ri Dios. Y ja pa tzꞌiran rech-ulef xcꞌue-
wi, cꞌa xapon na ri kꞌij chi xutzijoj rutzij ri Dios chiquiwech ri aj-Israel ri 
ruwinak.

Cuando xalex ri Jesús

2  1 Y chupa ri kꞌij riꞌ, pa ru-tiempo ri Augusto César ri jun nimalaj 
achi nuꞌon gobernar, jaꞌ cuando xtak rubixic chique conojel winak 

chi tiquitzꞌibaj quibiꞌ. 2  Man jun mej (bey) banon quiriꞌ. Pero cuando 
x-an quiriꞌ, ja gobernador ri jun achi rubinan Cirenio, chiriꞌ pa rech-
ulef Siria. 3  Y ri winak jecꞌo pa Israel yebe na chi neꞌquitzꞌibaj quibiꞌ pa 
tak quitenemit ri catiꞌt-quimamaꞌ. 4 Y chiriꞌ pa Galilea cꞌo jun tenemit 
rubinan Nazaret. Y chiriꞌ pa Nazaret cꞌo jun achi José rubiꞌ. Y ri José reꞌ 
xberutzꞌibaj rubiꞌ cꞌa Belén, ri jun tenemit cꞌo pa Judea, roma je aj-chiriꞌ 
ri ratiꞌt-rumamaꞌ. Chiriꞌ pa Belén xalex-wi ri rey David, y ri José, can ru-
familia can ri rey David. 5 Ri José y María, ri xten ri rucꞌutun, je caꞌiꞌ rejeꞌ 
xebe cꞌa Belén chi xbequitzꞌibaj quibiꞌ. Y ri María xa ya nalex ri ral. 6  Y cꞌa 
chiriꞌ pa tenemit Belén jecꞌo-wi cuando ri María xtzakon rukꞌij chi nicꞌueꞌ 
ral. 7 Rajaꞌ xcꞌueꞌ jun ral alaꞌ. Ri María can utz xubolkotij ri neꞌy pa tziak, 
y xulibaꞌ pa jun quiwaybal awaj. Pa cocho awaj xalex-wi ri naꞌey ral ri 
María, roma nojinak chic ri posada.

Cuando ri ángeles xquicꞌut-quiꞌ chiquiwech 
ri achiꞌaꞌ ri yequichajij ovejas

8  Chunakaj ri Belén ri akꞌaꞌ riꞌ, jecꞌo achiꞌaꞌ ri yequichajij qui-ovejas 
pa kꞌayis. 9 Cꞌajaꞌ xquitzuꞌ xucꞌut-riꞌ jun ángel chiquiwech, ri ángel reꞌ 
petenak chicaj riqꞌuin ri Ajaf. Y rejeꞌ yalan xquixiꞌj-quiꞌ roma ri ángel, 
y roma chukaꞌ ri rusakil ri Ajaf ri xsakrisan quichi. 10 Pero ri ángel xuꞌij 
chique: Man tixiꞌj-iwiꞌ, roma ren jecꞌo utzilaj tak tzij jenucꞌamon-pe 
chiwe, y roma ri utzilaj tak tzij riꞌ can conojel winak ri jecꞌo chech-ulef 
xquiequicot. 11 Ticꞌoxaj ri xtin-ij chiwe: Chiriꞌ pa Belén, ri rutenemit can ri 
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rey David, cami xalex ri Jun ri nicolo quichi ri winak, y riꞌ ja ri Cristo, ri 
Ajaf. 12  Ri retal ri neꞌy ri xtiwil, xtitzuꞌ chi bolkotin pa tziak y cotzꞌoban 
pa jun quiwaybal awaj, xchaꞌ ri ángel.

13  Can jaꞌ xeloka chꞌaka chic ángeles ri je-petenak chicaj. Can je qꞌuiy. Y 
rejeꞌ niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, y niquiꞌij:
 14 ¡Cami, chicaj can niyoꞌx rukꞌij ri Dios!

¡Y weꞌ chech-ulef xoka yan ri uxlanen. Xoka yan chiquicojol ri 
winak, roma ri Dios yalan yerojoꞌ!

15 Y xe xquiꞌij can quiriꞌ ri ángeles, ja xebe chicaj. Y can xe xebe ri 
ángeles riꞌ, ri achiꞌaꞌ ri quichajin qui-ovejas can jaꞌ xquiꞌij-ka chiquiwech: 
Joꞌ chꞌanin pa tenemit Belén. Joꞌ, kabetzꞌetaꞌ ri acꞌual ri xalex chiriꞌ. 
Roma ri Ajaf can xutak-pe ri rutzijol chake.

16  Y junanin xebe pa tenemit chi xbequitzuꞌ, y can xebequilaꞌ ri María, 
ri José y ri acꞌual cotzꞌoban pa jun quiwaybal awaj. 17 Ri achiꞌaꞌ riꞌ, can xe 
xquitzuꞌ ri acꞌual, ja xquitzijoj-ka ri x-ix chique roma ri ángel, chirij ri jun 
acꞌual reꞌ. 18  Y conojel ri yecꞌoxan, can xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) roma 
ri utzilaj tak tzij ri niquitzijoj. 19 Y María can yeruyec pa ránima ronojel 
ri tzij riꞌ, y nunojij chukaꞌ chirij ri tzij riꞌ. 20 Y ri achiꞌaꞌ ri yechajin ovejas 
xetzolaj chic e. Pero rejeꞌ niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios roma ronojel ri xquitzuꞌ y 
xquicꞌoxaj. Can xbanataj-wi ancheꞌl ri xuꞌij can ri ángel.

Ri Jesús cꞌa neꞌy xcꞌuax pa rocho ri Dios
21 Can cꞌa man jani rutzijol chi nicꞌueꞌ ral ri María, cuando jun ángel 

xuꞌij chi ri acꞌual ri xtralaj xtubinaj Jesús. n Y can quiriꞌ xubinaj can 
ri neꞌy cuando cꞌajaꞌ oc wakxakiꞌ kꞌij talex. Y ja kꞌij riꞌ cuando x-an ri 
circuncisión che, o ancheꞌl ri nuꞌij rutzij ri Dios chi niꞌan na-wi.

22  Y cuando xtzakon ri kꞌij ancheꞌl nuꞌij ru-ley ri Moisés, chi ri ixokiꞌ ri 
nicꞌueꞌ cal tiquijoskꞌij-quiꞌ, ri María can quiri-wi xuꞌon. Y pa rocho ri Dios 
ri cꞌo pa Jerusalem xebe-wi. Ri José y María can xquicꞌuaj chukaꞌ ri Jesús 
chi neꞌquicꞌutuꞌ pa rocho ri Dios. 23  Quiriꞌ xquiꞌen roma ru-ley ri Ajaf Dios 
nuꞌij: Ri naꞌey alaꞌ ri xtalex pa jun jay, riꞌ can richi ri Dios. p 24 Ri José y 
María can xquiꞌen-wi ancheꞌl nuꞌij chupa ru-ley ri Ajaf Dios. Rejeꞌ xquiyaꞌ 
chech ri Dios caꞌiꞌ palomas, roma ri ley can nuꞌij-wi: Caꞌiꞌ palomas je nim 
o caꞌiꞌ tak cocoj. q

25 Y chiriꞌ pa tenemit Jerusalem ri tiempo riꞌ cꞌo jun achi rubinan 
Simeón. Ri jun achi reꞌ can choj rucꞌaslen y can nuyaꞌ rukꞌij ri Dios. Ri 
Simeón can cꞌo-wi ri Espíritu Santo riqꞌuin y ruyoben chukaꞌ cuando xtipe 
ri Cristo chi nicolotaj rajaꞌ y chi yecolotaj ri chꞌaka chic israelitas. 26  Y ri 
Espíritu Santo rukꞌalajin chic che ri Simeón chi manak xticom, xa manak 
xtutzuꞌ can rech ri Cristo, ri xtutak-pe ri Ajaf Dios. 27 Y chupa ri kꞌij 

  SAN LUCAS 2

El Nuevo Testamento en Cakchiquel sur de Sacatepéquez, de Guatemala, 2a ed., © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



144

 

r 2:32 Is 42:6; 49:6 s 2:39 Mt 2:23 

cuando ri teꞌj-tataꞌj xquicꞌuaj ri neꞌy pa rocho ri Dios chi niquiꞌen ancheꞌl 
ri nuꞌij ri ley, can ja kꞌij riꞌ xapon ri Simeón pa rocho ri Dios, roma quiriꞌ 
xrojoꞌ ri Espíritu Santo. 28  Ri Simeón xukꞌetej ri neꞌy, y chi xuyaꞌ rukꞌij ri 
Dios xuꞌij:
 29 Ajaf, cami xa can utz chic chi yicom-e, xa can cꞌo chic uxlanen pa 

wánima,
roma can ancheꞌl ri aꞌin chue, can quiriꞌ xbanataj.

 30 Ri nuech xquitzuꞌ yan can ri nicolo kachi, ri petenak awiqꞌuin ret,
 31 ri xatak-pe ret quichi conojel winak.
 32 Ja rajaꞌ chukaꞌ ri Sakil quichi ri winak ri man je israelitas ta, r roma 

ja rajaꞌ ri xtikꞌalajin ri abey ret chiquiwech.
Y roj ri atenemit Israel can xticꞌueꞌ kakꞌij, roma can chikacojol xalex-

wi ri nicolo quichi ri winak, xchaꞌ ri Simeón.
33  Ri José y María ri teꞌj, can anchique la cꞌa xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri 

Simeón chirij ri neꞌy. 34 Y cꞌajariꞌ ri Simeón xuꞌon jun oración pa quiwiꞌ 
ri José y ri María, chi quiriꞌ jaꞌ ta ri Dios ri xtibano bendecir quichi. 
Cuando rubanon chic ka orar ri Simeón, xuꞌij che ri María, ri ruteꞌ ri neꞌy: 
Tacꞌoxaj na peꞌ, ri neꞌy reꞌ nim ri samaj yoꞌn-pe che roma ri Dios. Y roma 
rajaꞌ, je qꞌuiy chique ri kawinak israelitas xquiecolotaj. Y je qꞌuiy chukaꞌ 
ri xquietzak, roma can itzel xtiquitzuꞌ. 35 Can roma rajaꞌ xteꞌkꞌalajin-pe 
ronojel ri jecꞌo pa tak cánima ri winak, ri utz y ri man je utz ta. Y ri 
Simeón xuꞌij chukaꞌ che ri María: Roma ri xtiꞌan che ri Jesús, cꞌo ruquiy 
(kꞌaxon) xtanaꞌ ret; can ancheꞌl jun espada ri xtusoc ri awánima, xchaꞌ ri 
Simeón.

36  Chiriꞌ pa rocho ri Dios cꞌo chukaꞌ jun ixok rubinan Ana. Rajaꞌ can 
nukꞌalajij ri niꞌix che roma ri Dios. Rajaꞌ rumiꞌal can jun achi rubinan 
Fanuel, y ru-familia can ri Aser, ri jun achi xcꞌueꞌ ojer can. Ri Ana reꞌ 
can riꞌj chic. Rajaꞌ cꞌa coꞌl cuando xcꞌuleꞌ. Y xe wukuꞌ junaꞌ xquicꞌuaj-quiꞌ 
riqꞌuin ri rachijil, roma xa chꞌanin xcom-e ri achi chech. 37 Y rajaꞌ man 
xcꞌuleꞌ ta chic jun mej (bey). Cꞌo yan ochenta y cuatro rujunaꞌ, y can cꞌo 
pa rocho ri Dios kꞌij-kꞌij. Rajaꞌ can nuꞌon ayuno y oración chi nuyaꞌ rukꞌij 
ri Dios, quiriꞌ nuꞌon pakꞌij chi chakꞌaꞌ. 38  Cuando ri Ana xutzuꞌ ri neꞌy, 
xbe-apo riqꞌuin. Y can xuyaꞌ matiox che ri Dios roma ri neꞌy riꞌ. Y xutzꞌom 
rutzijoxic chique ri winak aj-Jerusalem ri can quiyoben chi yecol, chi ja 
xoka ri Jun ri xticolo quichi.

Cuando ri José y ri María xetzolaj pa tenemit Nazaret
39 Ri José y María xquiꞌen ronojel ri nuꞌij ri Ajaf Dios chupa ri ru-ley, ri 

can nicꞌatzin niquiꞌen cuando cꞌo yan jun janiꞌ kꞌij talex jun acꞌual. Cꞌajariꞌ 
xetzolaj pa cocho pa Nazaret. s Ri tenemit reꞌ cꞌa pa Galilea cꞌo-wi. 40 Y 
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ri acꞌual niqꞌuiy y nicꞌue-ka ruchukꞌaꞌ benak. Rajaꞌ can niqꞌuiyer runoꞌj 
(runaꞌoj), y cꞌo ru-bendición ri Dios pa ruwiꞌ.

Ri Jesús cꞌa acꞌual y nitzijon quiqꞌuin ri 
maestros chi ri ley pa rocho ri Dios

41 Ri María y José, rute-rutataꞌ ri Jesús, can juna-junaꞌ yebe pa tenemit 
Jerusalem cuando napon ri kꞌij chi ri nimakꞌej ri niꞌix pascua che. t 42  Quiriꞌ 
chukaꞌ xquiꞌen cuando ri Jesús cablajuj rujunaꞌ y xapon chic jun mej (bey) 
ri nimakꞌej riꞌ. Rejeꞌ xebe cꞌa pa tenemit Jerusalem roma can quiri-wi 
niquiꞌen ri quiwinak israelitas. 43  Y cuando xkꞌax yan ri nimakꞌej pascua, 
María y José xetzolaj chicocho. Pero rejeꞌ man quietaꞌn ta chi ri Jesús xa 
xcꞌueꞌ can chiriꞌ pa tenemit Jerusalem. 44 Ri José y María can xquinojij 
chi ri acꞌual can benak-wi chiquicojol ri winak, y quiriꞌ xebin jun kꞌij. 
Pero cuando xquinaꞌej chi xa man benak ta, ja xquicꞌutulaꞌ chique ri qui-
familiares y chukaꞌ chique ri quietaꞌn quiwech. 45 Y roma man xquiwil ta, 
ri José y María xetzolaj chi niquicanoj ri acꞌual cꞌa pa tenemit Jerusalem.

46  Cꞌo yan oxiꞌ kꞌij tisatz (tisach) ri acꞌual, cꞌajariꞌ xquiwil. Rejeꞌ xquiwil 
ri acꞌual pa rocho ri Dios ri cꞌo pa Jerusalem. Ri acꞌual chꞌocol-apo 
quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ maestros chi ri ley, nucꞌoxaj ri niquiꞌij y cꞌo chukaꞌ ri 
nucꞌutuj-apo rajaꞌ chique. 47 Y conojel ri niquicꞌoxaj ri nuꞌij ri acꞌual nisatz 
quinoꞌj (nisach quicꞌuꞌx), roma ri nicꞌutux che coma ri maestros, ri acꞌual 
can nitiquier-wi nuꞌij-apo chique. Can kꞌalaj-wi chi rajaꞌ ronojel nuꞌon 
entender y can cꞌo runoꞌj (runaꞌoj). 48  Chiriꞌ pa rocho ri Dios cꞌo-wi ri 
Jesús cuando ri María y José xbequilaꞌ. Rejeꞌ can anchique la xquinaꞌ. Y ri 
teꞌj xuꞌij che ri ral: ¿Anchique xaꞌan? ¿Anchique roma xacꞌueꞌ can y man 
xaꞌij ta chake? Tatzuꞌ; la atataꞌ y ren can jatkacanoj. Y can jojbison yan 
roma manak jatkawil.

49 Y rajaꞌ xuꞌij chique: ¿Anchique roma yinicanoj? ¿Man iwetaꞌn ta cꞌa 
chi ren ja ri nrojoꞌ ri Nataꞌ Dios jariꞌ ri nin-en?

50 Y ri tzij ri xuꞌij ri acꞌual chique ri José y María man xquiꞌen ta 
entender.

51 Cꞌajariꞌ ri acꞌual junan xtzolaj quiqꞌuin cꞌa chicocho, pa tenemit 
Nazaret. Ri acꞌual can nunimaj quitzij. Y ronojel ri xbanataj pa Jerusalem 
riqꞌuin ri acꞌual, ri María xeruyec pa ránima. 52  Y ri Jesús niqꞌuiy benak 
y can quiriꞌ chukaꞌ ri runoꞌj (runaꞌoj). Rajaꞌ can nika chech ri Dios, y can 
nika chiquiwech ri winak. u

Ri Juan Bautista nutzijoj rutzij ri Dios

3  1 Cꞌo yan quince junaꞌ toc-pe rey ri achi rubinan Tiberio César. Y pa 
rukꞌaꞌ rajaꞌ xecꞌue-wi ri quiejiꞌ gobernadores. Jun ja ri Poncio Pilato, 
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y rajaꞌ nuꞌon gobernar pa Judea. Ri jun chic, ja ri Herodes y rajaꞌ nuꞌon 
gobernar pa Galilea. Ri rox, ja ri Felipe ri rachꞌalal ri Herodes, y rajaꞌ 
nuꞌon gobernar pa Iturea y Traconite. Y ri rucaj ja ri Lisanias, y rajaꞌ nuꞌon 
gobernar pa Abilinia. 2  Y can ja chukaꞌ chupa ri tiempo riꞌ cuando ri Anás 
y ri Caifás je nimalaj tak sacerdotes ri más cꞌo quikꞌij, chiriꞌ pa Israel. 
Ronojel reꞌ nunataj chake cuando ri Dios xchꞌoꞌn che ri Juan ri ralcꞌual ri 
Zacarías. Y pa tzꞌiran rech-ulef xchꞌoꞌn-wi ri Dios che ri Juan. 3  Y ri Juan 
xe chuchiꞌ ri rakan-yaꞌ Jordán xutzꞌom-e bey, y xbe. Rajaꞌ nuꞌij chique ri 
winak ri yeꞌapon riqꞌuin chi tiquiyaꞌ can quimac y tiquibanaꞌ ri nrojoꞌ ri 
Dios y tiquibanaꞌ bautizar quiꞌ, chi quiriꞌ ri Dios nucochꞌ (nucuy) quimac. 
4 Y can riqꞌuin ri Juan xbanataj-wi ri ruꞌin can ri Dios che ri jun rusamajel 
ri xcꞌueꞌ ojer can. Ri samajel reꞌ Isaías rubiꞌ. Ri rutzꞌiban can rajaꞌ nuꞌij:

Cꞌo jun achi ri xticꞌueꞌ pa tzꞌiran rech-ulef,
y ja rajaꞌ ri xtitzijon rutzij ri Dios chiquiwech ri winak ri xquieꞌapon 

riqꞌuin.
Y xtuꞌij chique: Tichojmisaj ri icꞌaslen,
roma nakaj chic cꞌo-wi-pe ri Ajaf.

 5 Can nicꞌatzin chi yenojises ri siwan.
Y chukaꞌ yewulix ri juyuꞌ.
Ri xotoxak tak bey, can choj tiꞌan chique.
Y ri cujquic tak bey, likꞌ chukaꞌ tiꞌan chique.

 6 Y conojel winak xtiquitzuꞌ ri nuꞌon ri Dios chi jojrucol, v nichaꞌ chupa 
ri rutzꞌiban can ri Isaías.

7 Y cuando yeꞌapon ri winak riqꞌuin ri Juan chi yeꞌan-e bautizar, rajaꞌ 
nuꞌij chique: Jix ancheꞌl itzel tak cumetz, w roma ninojij chi xe riqꞌuin ri 
bautismo jixcolotaj chech ri castigo ri xtutak-pe ri Dios chakawech apo. 
¿Ancuꞌx (Anchique) x-in chiwe chi quiereꞌ niben? 8  Rix nicꞌatzin nicꞌut chi 
can ketzij niyaꞌ can ri imac y niben ri nrojoꞌ ri Dios. Y man tiꞌij rix chi 
can xe roma jix ru-familia can ri Abraham, x can romariꞌ jixcolotaj, man 
quiriꞌ ta. Roma xa ta ri Dios nrojoꞌ yeruꞌon ru-familia ri Abraham chique 
ri abaj ri yeꞌitzuꞌ weꞌ, nitiquier nuꞌon. 9 Ri castigo ri nuyaꞌ ri Dios nipe 
yan. Rajaꞌ xtuꞌon ancheꞌl nuꞌon jun achi ri cꞌo chic ri iquiaj pa rukꞌaꞌ chi 
yerukasaj ri cheꞌ ri xa man utz ta quiwech niquiyaꞌ. Y conojel ri cheꞌ ri 
xquierukasaj, xquieruyaꞌ pa kꞌakꞌ, y xchaꞌ ri Juan.

10 Y ri winak xquicꞌutuj che ri Juan: ¿Anchique nicꞌatzin nakaꞌan cami? 
xechaꞌ.

11 Y Juan xuꞌij chique ri xecꞌutun-apo: Xa cꞌo jun chiwe rix cꞌo caꞌiꞌ 
rutziak, tuyaꞌ jun che ri manak rutziak. Y xabachique (xamaꞌanchique) 
chukaꞌ chiwe rix cꞌo ruway, tuyaꞌ chukaꞌ che ri man jun ruway, xchaꞌ 
chique.
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12  Y chiriꞌ riqꞌuin ri Juan, jecꞌo-apo chukaꞌ jujun achiꞌaꞌ ri je moloy-
impuesto. Ri achiꞌaꞌ reꞌ xeꞌapon chi yeꞌan bautizar. z Y chukaꞌ ri achiꞌaꞌ 
reꞌ xquicꞌutuj che ri Juan: Maestro, xechaꞌ che. Y roj ¿anchique nicꞌatzin 
nakaꞌan? xechaꞌ.

13  Y Juan xuꞌij chique: Xe ri impuesto ri ruꞌin ri gobierno, can xe riꞌ 
ticꞌutuj chique ri winak. Man ticꞌutuj más.

14 Y chukaꞌ jujun soldados xquicꞌutuj-apo che: Y roj ¿anchique nicꞌatzin 
nakaꞌan? xechaꞌ. Ri Juan xuꞌij chique: Man timaj ri ex quichi ri winak, xe 
roma cꞌo uchukꞌaꞌ pa ikꞌaꞌ. Man jun anchique quieꞌikꞌabaj chiquij winak. Y 
can quixquicot riqꞌuin ri nichꞌec, xchaꞌ ri Juan.

15 Y ri winak ri jecꞌo-apo riqꞌuin ri Juan, can quiyoben chi rajaꞌ cꞌo ta 
anchique ri nuꞌij, roma rejeꞌ niquiꞌij pa tak cánima chi ja ri Juan jariꞌ 
ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios, pero xa man jaꞌ ta rajaꞌ. 16  Romariꞌ ri 
Juan xuꞌij chique ri winak ri jecꞌo-apo riqꞌuin: Rix nitzuꞌ chi ren jixinben 
bautizar che yaꞌ. Pero cꞌo cꞌa Jun ri xtipe chuij ren, ri xquixruꞌon bautizar 
riqꞌuin ri Espíritu Santo y che kꞌakꞌ. Ri Jun ri xtipe, yalan nim rukꞌij y 
nim ruchukꞌaꞌ. Can man ancheꞌl ta oc ren. Romariꞌ can man nucꞌul ta chi 
ja ren yisolo ri ruximbel ruxajab, roma rajaꞌ nim rukꞌij y nim ruchukꞌaꞌ. 
17 Rajaꞌ can xtuꞌon ancheꞌl nuꞌon jun achi cuando nujoskꞌij ru-trigo anchiꞌ 
nuchꞌey-wi. Rajaꞌ nicꞌatzin jun rucheꞌ ri cꞌo caꞌi-oxiꞌ rutzaꞌn, chi quiriꞌ 
nuqꞌuiak chech quiekꞌikꞌ ri trigo ri chꞌayon chic. Ri trigo nicꞌueꞌ can, pero 
ri rukꞌayisal nucꞌuaj-e quiekꞌikꞌ. Y ja ri trigo, jariꞌ ri nuyec, y ri rukꞌayisal 
nuporoj. Can quiriꞌ xtuꞌon ri Jun ri xtipe, rajaꞌ cꞌo chic uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ 
chi yeruꞌon juzgar ri winak. Ri yeniman, xquierucꞌuaj chicaj. Pero ri man 
yeniman ta, xquierutak chupa ri kꞌakꞌ ri manak xtichup.

18  Qꞌuiy tzij ancheꞌl reꞌ xerucusaj ri Juan chi xutzijoj ri utzilaj rutzij 
ri Dios chique ri winak. 19 Ri Juan xuchꞌolij ri rey Herodes, roma man 
utz ta ri rubanon, chi quicꞌuan-quiꞌ riqꞌuin ri Herodías; y ri ixok riꞌ xa 
raxayil ri Felipe rachꞌalal ri Herodes. Jariꞌ ri xuꞌij ri Juan che ri Herodes, 
y xerunataj chukaꞌ chꞌaka chic rumac ri jerubanon. 20 Y ri Herodes man 
xka ta chech ri x-ix che, can xnimer-ka más rumac, roma xutzꞌapij ri Juan 
pa cárcel. a

Cuando Jesús x-an bautizar
21 Y cuando najin ri bautismo chique ri winak, x-an chukaꞌ bautizar ri 

Jesús. Y cuando ri Jesús nuꞌon orar, jaꞌ xjakataj ri rocaj. 22  Y ri Espíritu 
Santo can xtzꞌet chi xka-pe pa ruwiꞌ ri Jesús, can ancheꞌl jun paloma. Y ri 
Dios xchꞌoꞌn-pe chicaj y xuꞌij: Ja ret jat Walcꞌual, yalan jatinjoꞌ, y niquicot 
wánima awiqꞌuin, b xcha-pe ri Dios.
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Ri Jesús can Ralcꞌual-wi ri Dios
23 Cuando ri Jesús xutzꞌom ri rusamaj, cꞌo laꞌk jun treinta rujunaꞌ. Y 

chiquiwech ri winak, ri Jesús ralcꞌual ri José. Ri José ralcꞌual can ri Elí. 
24 Y ri Elí reꞌ, ralcꞌual can ri Matat, y ri Matat ralcꞌual can ri Leví, y ri Leví 
ralcꞌual can ri Melqui, y ri Melqui ralcꞌual can ri Jana, y ri Jana ralcꞌual can 
jun chic achi ri José chukaꞌ rubiꞌ. 25 Y ri José reꞌ, ralcꞌual can ri Matatías, y ri 
Matatías ralcꞌual can ri Amós, y ri Amós ralcꞌual can ri Nahum, y ri Nahum 
ralcꞌual can ri Esli, y ri Esli ralcꞌual can ri Nagai. 26 Y ri Nagai reꞌ, ralcꞌual 
can ri Maat, y ri Maat ralcꞌual can ri Matatías, y ri Matatías reꞌ, ralcꞌual can 
ri Semei, y ri Semei ralcꞌual can ri José, y ri José reꞌ, ralcꞌual can ri Judá. 
27 Y ri Judá reꞌ, ralcꞌual can ri Joana, y ri Joana ralcꞌual can ri Resa, y ri 
Resa ralcꞌual can ri Zorobabel, y ri Zorobabel ralcꞌual can ri Salatiel, y ri 
Salatiel ralcꞌual can ri Neri. 28 Y ri Neri reꞌ, ralcꞌual can ri Melqui, y ri Melqui 
ralcꞌual can ri Adi, y ri Adi ralcꞌual can ri Cosam, y ri Cosam ralcꞌual can 
ri Elmodam, y ri Elmodam ralcꞌual can ri Er. 29 Y ri Er reꞌ, ralcꞌual can ri 
Josué, y ri Josué ralcꞌual can ri Eliezer, y ri Eliezer ralcꞌual can ri Jorim, y 
ri Jorim ralcꞌual can ri Matat. 30 Y ri Matat reꞌ, ralcꞌual can ri Leví, y ri Leví 
ralcꞌual can ri Simeón, y ri Simeón ralcꞌual can ri Judá, y ri Judá ralcꞌual can 
ri José, y ri José ralcꞌual can ri Jonán, y ri Jonán ralcꞌual can ri Eliaquim. 
31 Y ri Eliaquim reꞌ, ralcꞌual can ri Melea, y ri Melea ralcꞌual can ri Mainán, 
y ri Mainán ralcꞌual can ri Matata, y ri Matata ralcꞌual can ri Natán. 32  Y 
ri Natán reꞌ, ralcꞌual can ri David, y ri David ralcꞌual can ri Isaí, y ri Isaí 
ralcꞌual can ri Obed, y ri Obed ralcꞌual can ri Booz, y ri Booz ralcꞌual can ri 
Salmón, y ri Salmón ralcꞌual can ri Naasón. 33 Y ri Naasón reꞌ, ralcꞌual can 
ri Aminadab, y ri Aminadab ralcꞌual can ri Aram, y ri Aram ralcꞌual can ri 
Esrom, y ri Esrom ralcꞌual can ri Fares, y ri Fares ralcꞌual can ri Judá. 34 Y 
ri Judá reꞌ, ralcꞌual can ri Jacob, y ri Jacob ralcꞌual can ri Isaac, y ri Isaac 
ralcꞌual can ri Abraham, y ri Abraham ralcꞌual can ri Taré, y ri Taré ralcꞌual 
can ri Nacor. 35 Y ri Nacor reꞌ, ralcꞌual can ri Serug, y ri Serug ralcꞌual can 
ri Ragau, y ri Ragau ralcꞌual can ri Peleg, y ri Peleg ralcꞌual can ri Heber, 
y ri Heber ralcꞌual can ri Sala. 36 Y ri Sala reꞌ, ralcꞌual can ri Cainán, y ri 
Cainán ralcꞌual can ri Arfaxad, y ri Arfaxad ralcꞌual can ri Sem, y ri Sem 
ralcꞌual can ri Noé, y ri Noé ralcꞌual can ri Lamec. 37 Y ri Lamec reꞌ, ralcꞌual 
can ri Matusalén, y ri Matusalén ralcꞌual can ri Enoc, y ri Enoc ralcꞌual can 
ri Jared, y ri Jared ralcꞌual can ri Mahalaleel, y ri Mahalaleel ralcꞌual can ri 
Cainán. 38 Y ri Cainán reꞌ, ralcꞌual can ri Enós, y ri Enós ralcꞌual can ri Set, y 
ri Set ralcꞌual can ri Adán, y ri Adán ralcꞌual ri Dios.

Ri itzel nrojoꞌ chi ri Jesús nika pa rukꞌaꞌ

4  1 Ri kꞌij cuando x-an bautizar ri Jesús, rajaꞌ nojinak ránima riqꞌuin 
ri Espíritu Santo xtzolaj-pe pa rakan-yaꞌ Jordán. Y ri Espíritu Santo 
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xuꞌon che ri Jesús chi xbe pa tzꞌiran rech-ulef. 2  Y chiriꞌ xcꞌue-wi cuarenta 
kꞌij. Y ri itzel can nutaj rukꞌij chirij chi nika pa rukꞌaꞌ. Y chupa ri janiꞌ kꞌij 
ri xcꞌueꞌ ri Jesús chupa ri lugar riꞌ, manak xwaꞌ, y cuando xekꞌax ri kꞌij riꞌ 
xnum-pe rupa. 3  Y can jaꞌ cꞌo-apo ri itzel y xuꞌij che ri Jesús: Xa can ketzij 
chi ret jat Ralcꞌual ri Dios, tabanaꞌ chique ri abaj reꞌ chi quieꞌoc pan.

4 Pero ri Jesús xuꞌij che: Tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios, chi ri achi nril 
chukaꞌ rucꞌaslen riqꞌuin rutzij ri Dios y man xe ta riqꞌuin ri pan. c

5 Y ri itzel can jaꞌ xucꞌuaj ri Jesús paruiꞌ jun nimalaj juyuꞌ, y xucꞌut ronojel 
naciones richi ri rech-ulef chech ri Jesús, pa jun rato. 6 Y cꞌajariꞌ ri itzel 
xuꞌij che ri Jesús: Ren ninjach pa akꞌaꞌ conojel ri tenemit reꞌ, ri yalan cꞌo 
quikꞌij, chi naꞌan gobernar pa quiwiꞌ, roma pa nukꞌaꞌ ren je-jachon-wi can, y 
ren yitiquier ninyaꞌ ronojel reꞌ che ri anchok che ninjoꞌ ninya-wi. 7 Y xa ret 
jaxuquieꞌ chinuech y nayaꞌ nukꞌij, ronojel reꞌ xtoc awichi, xchaꞌ ri itzel.

8  Pero ri Jesús xuꞌij che: Quinayaꞌ can, y man quinanak chic ret 
Satanás. Roma chupa rutzij ri Dios ri tzꞌiban can, nuꞌij: Xe ri Kajaf Dios 
kayaꞌ rukꞌij, y xe chukaꞌ rajaꞌ kabanaꞌ rusamaj, d xchaꞌ ri Jesús che.

9 Y ri itzel can jaꞌ xucꞌuaj chukaꞌ ri Jesús pa Jerusalem, y can ja ri cꞌa 
chicaj e che ri rocho ri Dios xberuya-wi. Y cuando jecꞌo chic chiriꞌ, ri itzel 
xuꞌij che ri Jesús: Tatorij-ka-awiꞌ weꞌ, ret ri jaꞌin chi jat Ralcꞌual ri Dios. 
10 Roma chupa rutzij ri Dios tzꞌiban can, nuꞌij:

Ri Dios xquierutak ri ru-ángeles, chi jatquichajij.
 11 Y xcatquiliꞌej pa quikꞌaꞌ,

chi quiriꞌ man xtacajij ta awakan chech abaj. e
12  Pero ri Jesús xuꞌij che ri itzel: Ren can man nin-en ta ri narayij 

ret y nintojtobej ta ri Dios. Roma rutzij ri Dios nuꞌij chi can man utz ta 
nakatojtobej ri Kajaf Dios. f

13  Y ri itzel man xril ta chic anchique nuꞌon che ri Jesús, chi nuꞌon ta 
rumac, xuyaꞌ can jun janiꞌ kꞌij.

Cuando ri Jesús xutzꞌom rusamaj pa Galilea
14 Y Jesús xtzolaj pa rech-ulef Galilea, y nojinak ránima riqꞌuin ri 

ruchukꞌaꞌ ri Espíritu Santo. Y pa conojel tenemit ri jecꞌo-pe chunakaj ri 
Galilea, xapon-wi rutzijol ri Jesús. 15 Y rajaꞌ nucꞌut rutzij ri Dios pa tak 
sinagogas, ri jay anchiꞌ niquimol-wi-quiꞌ ri winak chi niquicꞌoxaj rutzij ri 
Dios, pa tak tenemit anchiꞌ napon-wi. Y ri winak ri yecꞌoxan ri nuꞌij, can 
niquiyaꞌ rukꞌij.

Ri aj-Nazaret man xquinimaj ta ri Jesús
16  Ri Jesús xbe pa Nazaret, ri tenemit anchiꞌ xqꞌuiy-wi. Y chupa ri kꞌij 

chi uxlanen, rajaꞌ xbe chupa ri sinagoga, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij 
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ri Dios, can ancheꞌl-wi tuꞌon. Y cuando cꞌo chic chiriꞌ, rajaꞌ xpaꞌeꞌ chi 
xuꞌon leer rutzij ri Dios. 17 Y ja ri libro ri rutzꞌiban can ri Isaías, ri jun ri 
xkꞌalajin rutzij ri Dios ojer can, jariꞌ ri xyoꞌx pa rukꞌaꞌ ri Jesús chi xuꞌon 
leer chiquiwech ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ. Y cuando ri Jesús xujak 
ri libro riꞌ, xril ri anchiꞌ nuꞌij-wi:
 18 Ru-Espíritu ri Ajaf Dios cꞌo wiqꞌuin ren,

roma can xirucha-wi-pe chi nin-ij ri utzilaj rutzij ri Dios chique ri cꞌo 
necesidad pa cánima chech ri Dios.

Xirutak-pe chukaꞌ chi yenkꞌomaj winak ri cꞌo ruquiy (nikꞌaxon) 
cánima pa rukꞌaꞌ ri mac.

Xirutak-pe ri Dios chi nin-ij chique ri winak ri je-tzꞌapel pa rukꞌaꞌ ri 
mac, chi yetiquier yecolotaj pa rukꞌaꞌ.

Xitak-pe chukaꞌ chi nin-en chique ri winak je ancheꞌl moy, chi 
yetzuꞌn.

Y ri Dios xirutak-pe chukaꞌ chi yencol ri winak ri niquiꞌen sufrir.
 19 Y xirutak-pe chukaꞌ chi nin-ij chique ri winak chi ja tiempo reꞌ 

cuando ri Ajaf Dios nuya-pe ru-bendición roma yerucol ri winak. g
20 Y ri Jesús xutzꞌapij ri libro ri xuꞌon leer chiquiwech ri winak ri jecꞌo 

chupa ri sinagoga, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios. Cꞌajariꞌ xuyaꞌ 
can che jun ri nisamaj chiriꞌ, y xbechꞌoquie-pe chi nichꞌoꞌn. Y ri winak xe 
niquitzuꞌ rech. 21 Y rajaꞌ xchꞌoꞌn y xuꞌij: Chiwech rix cami, nibanataj-wi ri 
ruꞌin can ri Dios chupa ri libro ri tzꞌiban can chake, xchaꞌ.

22  Y conojel ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, can xka chiquiwech ri 
Jesús. Y ri utzilaj tak tzij ri xeruꞌij ri Jesús chique, can anchique la 
xquicꞌoxaj, roma man jun mej (bey) jequicꞌoxan ta tzij ancheꞌl ri xeruꞌij 
rajaꞌ chique. Y ri winak riꞌ niquiꞌij chukaꞌ chiquiwech: ¿Man jaꞌ ta como 
reꞌ ralcꞌual ri José? yechaꞌ.

23  Y ri Jesús xuꞌij chique: Ren can wetaꞌn ri ninojij chuij: Xa ri Jesús 
reꞌ can nitiquier-wi yeruꞌon milagros, man quieruꞌon xe pa Capernaum, 
quieruꞌonaꞌ chukaꞌ weꞌ pa rutenemit.

24 Y xuꞌij chukaꞌ chique ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ: Jun ri nukꞌalajij ri niꞌix 
che roma ri Dios, man ninimex ta cuando napon pa rutenemit. h 25 Y 
ren nin-ij chi rix iwetaꞌn ri xbanataj cuando man xuꞌon ta job oxiꞌ junaꞌ 
y nicꞌaj, pa ru-tiempo ri jun achi ri xukꞌalajij rutzij ri Dios ojer can, ri 
xubinaj Elías. Can ketzij-wi chi can je qꞌuiy ixokiꞌ je malcaꞌn weꞌ pa Israel 
ri tiempo riꞌ, cuando ri winak pa ka-nación xquikꞌaxaj jun nim wayjal. i 
26  Pero ri Dios man xutak ta ri Elías chi xutoꞌ jun malcaꞌn-ixok weꞌ pa 
Israel. Rajaꞌ xutak-e ri Elías riqꞌuin jun malcaꞌn-ixok cꞌa pa jun tenemit 
rubinan Sarepta. Y ri tenemit Sarepta reꞌ, cꞌa chunakaj ri tenemit Sidón 
cꞌo-wi. j 27 Y can quiriꞌ chukaꞌ xbanataj quiqꞌuin ri yawaꞌiꞌ pa ru-tiempo ri 
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Eliseo, ri xkꞌalajin rutzij ri Dios ojer can. Pa ru-tiempo ri Eliseo, chiriꞌ pa 
Israel can je qꞌuiy ri je yawaꞌiꞌ riqꞌuin ri jun yabil rubinan lepra. Pero ri 
Dios man xrojoꞌ ta chukaꞌ chi cꞌo ta chic jun xcꞌachojrises chique roma ri 
yabil riꞌ, xe ri Naamán ri xrojoꞌ chi xcꞌachojrises, y rajaꞌ jun achi aj-Siria. k

28  Y cuando ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ pa sinagoga, ri jay anchiꞌ 
nitzijos-wi rutzij ri Dios, xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús chique, xcataj 
quiyowal roma ri xetoꞌx xa man je israelitas ta. 29 Y xebecataj-pe, chi 
xquilesaj-e chuchiꞌ ri tenemit. Ri jun tenemit reꞌ chech jun juyuꞌ cꞌo-wi. 
Romariꞌ ri winak xquicꞌuaj ri Jesús cꞌa paruiꞌ ri juyuꞌ chi neꞌquitorij-pe. 
30 Pero ri Jesús choj xkꞌax-pe chiquicojol ri winak y xbe.

Jun achi pa Capernaum cꞌo jun itzel espíritu riqꞌuin
31 Cꞌajariꞌ ri Jesús xbe pa tenemit Capernaum, ri jun chic tenemit ri cꞌo 

pa Galilea. Y chiriꞌ cꞌo-wi cuando xoka ri kꞌij chi uxlanen. Y romariꞌ rajaꞌ 
nutzijoj rutzij ri Dios chique ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ pa sinagoga, 
ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios. 32  Y conojel ri winak ri quimolon-
quiꞌ, can xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) cuando xquicꞌoxaj ri tzij ri xeruꞌij 
ri Jesús chique chi yerutijoj; roma cuando yerutijoj, can nikꞌalajin chi can 
cꞌo uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ. l

33  Y chiriꞌ pa sinagoga, chiquicojol ri winak cꞌo-apo jun achi ri cꞌo jun 
itzel espíritu riqꞌuin. Y ri itzel espíritu ri cꞌo riqꞌuin ri achi, can xsiqꞌuin 
xchꞌoꞌn. 34 Ri espíritu riꞌ xuꞌij che ri Jesús: ¿Anchique najoꞌ chake roj, 
Jesús aj-Nazaret? ¿Xape chi jojaqꞌuis? Ren wetaꞌn jat ancuꞌx (anchique) 
ret y romariꞌ wetaꞌn chi can ja ret ri lokꞌolaj Ralcꞌual ri Dios y jat-petenak 
riqꞌuin rajaꞌ, xchaꞌ che.

35 Pero ri Jesús xuꞌij che ri itzel espíritu: Cachojochiꞌ. Catel-e. Y ri itzel 
espíritu riꞌ xutzak ri achi pa ulef chiriꞌ chiquicojol ri winak ri quimolon-
quiꞌ. Y ri itzel espíritu xel-e riqꞌuin ri achi, y man jun chic más anchique 
xuꞌon can che. 36  Y ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, xsatz quinoꞌj (xsach 
quicꞌuꞌx) cuando xquitzuꞌ ri xuꞌon ri Jesús, y niquiꞌij chiquiwech: ¡Janiꞌ 
ruchukꞌaꞌ rutzij ri achi reꞌ! Roma can cꞌo ruchukꞌaꞌ ri rutzij, y can cꞌo 
uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ. Ri itzel tak espíritus can yeniman che y yeꞌel, yechaꞌ ri 
winak chiquiwech.

37 Y chꞌanin xbin rutzijol ri Jesús, y romariꞌ ri winak ri jecꞌo pa tak 
tenemit chunakaj ri Capernaum, xquicꞌoxaj chukaꞌ ri yeruꞌon ri Jesús.

Ri Jesús nucꞌachojrisaj ri rujiteꞌ ri Simón Pedro
38  Y chupa ri mismo kꞌij riꞌ, ri Jesús xel-pe chiriꞌ pa sinagoga, ri jay 

anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, y xbe pa rocho ri Simón. Y chupa ri kꞌij 
riꞌ ri rujiteꞌ ri Simón niyawaj riqꞌuin jun nimalaj cꞌaten. Y ri jecꞌo chiriꞌ 
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pa jay xquicꞌutuj favor che ri Jesús pa ruwiꞌ ri yawaꞌ. 39 Y rajaꞌ xluquie-ka 
riqꞌuin ri yawaꞌ y xuꞌij chi tiqꞌuis-e ri cꞌaten chirij. Y can xe xuꞌij quiriꞌ ri 
Jesús, can jaꞌ xqꞌuis-e ri cꞌaten chirij. Ri ixok riꞌ can jaꞌ xcataj y xerutzuk 
ri Jesús y ri je-benak riqꞌuin.

Qꞌuiy yawaꞌiꞌ yecꞌachoj roma ri Jesús
40 Cuando xka yan ka ri kꞌij chupa ri jun kꞌij riꞌ, conojel ri winak 

chi ri tenemit, ri jecꞌo yawaꞌiꞌ quiqꞌuin, xequicꞌuaj-apo chech ri Jesús. 
Ri yawaꞌiꞌ riꞌ, jalajoj rech yabil ntoc chique. Y ri Jesús xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa 
quiwiꞌ chiquijunal ri yawaꞌiꞌ y xecꞌachoj roma. 41 Je qꞌuiy chique ri 
yawaꞌiꞌ reꞌ xa man ralic ta yabil ntoc chique. Xa itzel tak espíritus jecꞌo 
quiqꞌuin. Pero ri Jesús xerulesaj-e chukaꞌ. Y cuando ri itzel tak espíritus 
yeꞌel-e quiqꞌuin ri yawaꞌiꞌ reꞌ, can yesiqꞌuin yechꞌoꞌn y niquiꞌij: Ja ret ri 
Ralcꞌual ri Dios. Y ri Jesús yerukꞌat riqꞌuin rutzij y man nuyaꞌ ta lugar 
chique chi yechꞌoꞌn más. Roma ri itzel tak espíritus reꞌ can quietaꞌn chi 
ri Jesús jariꞌ ri Cristo.

Ri Jesús xbe pa ronojel tenemit chi ri Galilea chi xukꞌalajij rutzij ri Dios
42  Y cuando xsakar-pe rucaꞌn kꞌij, ri Jesús xel-e jubaꞌ pa tenemit. Rajaꞌ 

xbe pa tzꞌiran rech-ulef. Pero ri winak xbequicanoj ri Jesús, y xbequila-
pe. Ri winak reꞌ man niquijoꞌ ta chi nibe ri Jesús, rejeꞌ can niquikꞌat chi 
nicꞌue-ka quiqꞌuin. 43  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Ren yibe na pa chꞌaka 
chic tenemit, chi nentzijoj ri utzilaj rutzij ri Dios ri nichꞌoꞌn chirij ru-
gobierno ri Dios, can romariꞌ xitak-pe, xchaꞌ ri Jesús.

44 Y can quiriꞌ xuꞌon pa Galilea, rajaꞌ can nutzijoj rutzij ri Dios pa tak 
sinagogas, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios.

Roma jun milagro qꞌuiy quer xquiya-quiꞌ

5  1 Y jun kꞌij, cuando ri Jesús cꞌo chiriꞌ chuchiꞌ ri choy (yaꞌ) rubinan 
Genesaret, qꞌuiy winak xeꞌapon riqꞌuin, roma niquijoꞌ niquicꞌoxaj 

rutzij ri Dios. Y ri winak reꞌ can je qꞌuiy-wi, romariꞌ niquipitzꞌ ri Jesús. 
2  Pero rajaꞌ chꞌanin xerutzu-apo caꞌiꞌ canoas jecꞌo can chuchi-yaꞌ, y man 
jun winak jecꞌo chupa ri canoas riꞌ, roma ri cajaf ri canoas je elesey-quer 
pa yaꞌ, y ri hora riꞌ niquichꞌaj quiyaꞌl anchok che yequilesaj quer pa yaꞌ. 
3  Y jun chique ri canoas reꞌ richi ri Simón. Y chupa ri ru-canoa ri Simón 
xoc-wi ri Jesús. Y rajaꞌ xuꞌij che ri Simón chi quieꞌoc-apo jubaꞌ paruiꞌ 
ri yaꞌ. Y rajaꞌ xchꞌoquie-ka chiriꞌ pa canoa, y jaꞌ xerutijoj-pe ri winak 
riqꞌuin ri rutzij ri Dios. m 4  Cuando ri Jesús xtaneꞌ nichꞌoꞌn chique ri 
winak reꞌ, rajaꞌ xuꞌij che ri Simón: Jo-apo anchiꞌ nim rupa ri yaꞌ, y tiya-
ka ri iyaꞌl anchok che yeꞌilesaj-wi quer pa yaꞌ.
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5 Pero ri Simón xuꞌij che ri Jesús: Maestro, xchaꞌ che. Roj jun akꞌaꞌ 
xojcꞌaseꞌ chi xekacanoj quer, y man jun xkawil. n Pero roma ja ret jaꞌin chi 
kaya-ka ri yaꞌl pa yaꞌ, nakaya-ka cꞌa.

6 Y cuando xquiqꞌuiak ri yaꞌl chi yequilesaj quer pa yaꞌ, can jecꞌo ri 
xquiya-quiꞌ. Can qꞌuiy quer xeꞌoc chupa ri yaꞌl, o y romariꞌ ri yaꞌl can jaꞌ 
nikꞌachꞌitaj benak roma calal ri quer. 7 Romariꞌ ri achiꞌaꞌ reꞌ xquiꞌen-apo 
señas chique ri caxbil ri jecꞌo pa jun chic canoa, chi quieꞌotoꞌn. Y ri chꞌaka 
chic can xepe-wi chi xetoꞌn. Y ri caꞌiꞌ canoas xequinojisaj riqꞌuin ri quer. 
Romariꞌ ri canoas can ya yebe chuxeꞌ yaꞌ roma calal ri quer. 8  Y cuando ri 
Simón ri niꞌix chukaꞌ Pedro che, xutzuꞌ chi jun milagro ri xbanataj quiqꞌuin 
ri quer, rajaꞌ xbexuquieꞌ chech ri Jesús, y xuꞌij che: Ajaf, ren xa jin jun achi 
aj-mac, man utz ta chi jacꞌue-pe wiqꞌuin, roma ret can nim-wi akꞌij.

9 Quiereꞌ xuꞌij ri Simón roma rajaꞌ man jun mej (bey) rutzꞌeton chi 
quiereꞌ nibanataj. Y can quiriꞌ chukaꞌ xquinaꞌ conojel ri je-benak riqꞌuin. 
Rejeꞌ can anchique la xquinaꞌ cuando xquitzuꞌ chi can qꞌuiy quer xquiya-
pe-quiꞌ ri kꞌij riꞌ. 10 Y chukaꞌ ri Jacobo y ri Juan, ri jecꞌo riqꞌuin ri Simón, 
ri je ralcꞌual ri jun achi rubinan Zebedeo, can anchique la xquinaꞌ cuando 
xquitzuꞌ ri xbanataj. Romariꞌ ri Jesús xuꞌij che ri Simón: Man tisatz anoꞌj 
(tisach acꞌuꞌx) roma ri xatzuꞌ. Ri rubanon-pe jat jun achi elesey-quer 
pa yaꞌ, pero ri tiempo chakawech apo, xtatemaj chukaꞌ anchique modo 
yeꞌachꞌec winak riqꞌuin ri nutzij, chi quiriꞌ jinquitzeklebej.

11 Y ri achiꞌaꞌ reꞌ xequicꞌom-pe qui-canoas cꞌa chuchi-yaꞌ. Y rejeꞌ xquiyaꞌ 
can ri quisamaj y xquitzeklebej-e ri Jesús.

Ri Jesús nulesaj-e ri lepra chirij jun achi
12  Y cuando ri Jesús xapon pa jun tenemit, xapon jun achi riqꞌuin, ri 

achi riꞌ niyawaj riqꞌuin ri jun yabil rubinan lepra. Ri achi, can xe xutzuꞌ 
ri Jesús, xbexuquieꞌ chech y xulucuba-ka ri rujolon cꞌa pa ulef y xuꞌij 
che: Ajaf, ren wetaꞌn chi jatiquier nalesaj nuyabil, pero man wetaꞌn ta 
anchique nanojij pa nuwiꞌ, xchaꞌ.

13  Y ri Jesús can jaꞌ xutzꞌom-apo ri achi y xuꞌij che: Ninjoꞌ chi jacꞌachoj. 
Tiqꞌuis-e ayabil, xchaꞌ che. Y can xe xuꞌij quiriꞌ ri Jesús, can jaꞌ xqꞌuis-e ri 
ru-lepra ri achi.

14 Ri Jesús xuchelebej che ri achi reꞌ que man tutzijoj chique ri winak 
ri xbanataj riqꞌuin. Y xuꞌij chukaꞌ che: Cami xe acꞌutu-awiꞌ chech ri 
sacerdote pa rocho ri Dios. Y can tayaꞌ ronojel ri nuꞌij chupa ri ru-ley ri 
Moisés. p Chiriꞌ nuꞌij anchique nicꞌatzin nayaꞌ, chi nakꞌalajij-awiꞌ chi jat 
chꞌajchꞌoj chic, xcha-e che.

15 Pero ri Jesús más xel-ka rutzijol roma ri milagro riꞌ, y qꞌuiy winak 
niquimol-quiꞌ riqꞌuin. Jecꞌo winak yepe riqꞌuin roma niquijoꞌ niquicꞌoxaj 
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rutzij ri Dios. Y jecꞌo chꞌaka chic niquijoꞌ yecꞌachojrises-e roma rajaꞌ. 16  Y 
rajaꞌ pa tak tzꞌiran rech-ulef nibe-wi, chi nuꞌon orar.

Jun achi siquirinak ruchꞌacul nicꞌachoj roma ri Jesús
17 Y jun kꞌij cuando ri Jesús nucꞌut rutzij ri Dios, jecꞌo jujun achiꞌaꞌ fariseos 

y jujun maestros chi ri ley. Jecꞌo chique rejeꞌ ri je-petenak pa tak tenemit 
ri jecꞌo pa rech-ulef Galilea. Jecꞌo je-petenak pa tenemit Jerusalem y pa 
chꞌaka chic tenemit ri jecꞌo pa Judea. Rejeꞌ je-chꞌocol-apo chiquicojol ri 
winak ri niquicꞌoxaj-apo rutzij ri Dios ri nucꞌut ri Jesús chiquiwech. Y ri 
Jesús can cꞌo ruchukꞌaꞌ ri Ajaf Dios riqꞌuin, chi yecꞌachoj ri yawaꞌiꞌ roma. 
18  Y jecꞌo jujun achiꞌaꞌ quicꞌuan-apo jun achi ri can siquirinak ruchꞌacul, 
liꞌan-e chech jun chꞌat. Y rejeꞌ xquijoꞌ xeꞌoc-apo pa jay cꞌa riqꞌuin ri Jesús, 
chi niquiyaꞌ ri quiyawaꞌ chech. 19 Pero ri achiꞌaꞌ reꞌ man xetiquier ta xeꞌoc-
apo, roma can je qꞌuiy winak quimolon-quiꞌ chiriꞌ. Romariꞌ rejeꞌ xquinojij 
xejoteꞌ paruiꞌ ri jay, y xquicꞌon-e jubaꞌ ri ruiꞌ. Y cꞌajariꞌ xquikasaj-ka ri achi 
liꞌan chech ri chꞌat. Ri yawaꞌ reꞌ can cꞌa chech ri Jesús xbeka-wi-ka, chiriꞌ 
chiquicojol ri winak. 20 Y cuando ri Jesús xutzuꞌ chi ri achiꞌaꞌ ri je-ucꞌuayon-
apo ri achi yawaꞌ, can quiyoꞌn-wi cánima riqꞌuin rajaꞌ, xuꞌij che ri achi 
yawaꞌ: Ri amac xecochꞌotaj (xecuyutaj).

21 Can xe xquicꞌoxaj ri tzij reꞌ ri maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos, 
can jaꞌ xquinojij-ka: ¿Anchique cꞌa achi reꞌ? ¿Y anchique roma nuꞌon chi 
ja rajaꞌ ri Dios? ¿Roma anchique ta winak nitiquier nucochꞌ (nucuy) mac? 
Man jun. Xe ri Dios nitiquier nuꞌon quiriꞌ, yechaꞌ pa tak cánima.

22  Pero ri Jesús retaꞌn utz ri niquinojij ri maestros chi ri ley, y retaꞌn chukaꞌ 
ri niquinojij ri achiꞌaꞌ fariseos. Romariꞌ rajaꞌ xuꞌij chique: ¿Anchique roma rix 
ninojij quiereꞌ? 23 Roma xa ren yitiquier nin-en che ri jun achi reꞌ chi nibin-e, 
¿yitiquier como nin-ij chukaꞌ che chi nincochꞌ (nincuy) rumac? ¿Anchique 
niꞌij rix? 24 Cami cꞌa, chi rix nitemaj chi ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, can cꞌo uchukꞌaꞌ wiqꞌuin chi nincochꞌ (nincuy) mac, titzuꞌ cꞌa, 
xchaꞌ rajaꞌ. Y jaꞌ xuꞌij che ri achi siquirinak ruchꞌacul: Nin-ij chawe: Cacataj, 
tacꞌuaj-e la achꞌat y jat (cabin) chiꞌawocho, xucheꞌx roma ri Jesús.

25 Y ri achi, can jaꞌ xpaꞌeꞌ chiquiwech conojel winak ri quimolon-quiꞌ 
chiriꞌ, xucꞌol-e ri chꞌat ri anchiꞌ xcotzꞌe-wi-pe, y xbe. Y rajaꞌ can nuyaꞌ rukꞌij ri 
Dios cuando xtzolaj-e chirocho. 26 Y conojel ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, 
xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx), roma man jun mej (bey) quitzꞌeton ta chi 
quiriꞌ nibanataj. Ri winak reꞌ can xquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, y quixiꞌn-quiꞌ niquiꞌij: 
Chupa ri jun kꞌij reꞌ xekatzuꞌ milagros ri man jun mej (bey) je-tzꞌeton.

Ri Jesús y ri achi rubinan Leví
27 Ri Jesús xel-pe chiriꞌ, y xutzuꞌ jun achi moloy-impuesto. Ri achi reꞌ 

Leví rubiꞌ, y chꞌocol pa jun chꞌaquet, numol ri impuesto ri nitoj can. Y ri 
Jesús xuꞌij che: Quinatzeklebej.
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28  Y jaꞌ xbecataj-pe ri anchiꞌ chꞌocol-wi, xuyaꞌ can ronojel ri cꞌo chiriꞌ, y 
xutzeklebej ri Jesús.

29 Y ri achi riꞌ xuꞌon jun nimakꞌej pa rocho roma ri Jesús. Chukaꞌ 
xeroyoj qꞌuiy moloy tak impuestos y chꞌaka chic winak. Y conojel je-
chꞌocol chuchiꞌ mesa riqꞌuin ri Jesús y quiqꞌuin ru-discípulos. 30 Y jecꞌo 
maestros chi ri ley y jecꞌo chukaꞌ achiꞌaꞌ fariseos ri jecꞌo-apo chiriꞌ. Y ri 
maestros y ri fariseos reꞌ, qꞌuiy tzij yequiꞌij-apo chiquij ri ru-discípulos ri 
Jesús. Yequiꞌij-apo chique: ¿Anchique roma rix jixwa-jixuqꞌuiaꞌ quiqꞌuin ri 
moloy-impuestos y ri chꞌaka chic winak ri xa je aj-mac? q yechaꞌ.

31 Pero ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ fariseos y ri je maestros chi ri 
ley: Jun ri nikꞌoman man jaꞌ ta ri je utz ri yerukꞌomaj. Rajaꞌ yerukꞌomaj 
ri yeyawaj. 32  Y quiriꞌ chukaꞌ ren man xipe ta chiquicanoxic winak ri 
choj rubanon quicꞌaslen chech ri Dios. Ren xipe chiquicanoxic ri can 
cꞌo quimac, chi niquiyaꞌ can quimac y niquiꞌen ri nrojoꞌ ri Dios, xchaꞌ ri 
Jesús.

Jecꞌo yecꞌutun che ri Jesús anchique roma ru-
discípulos man niquiꞌen ta ayunar

33  Y ri achiꞌaꞌ fariseos y ri maestros chi ri ley xquicꞌutuj che ri Jesús: 
¿Anchique roma ri ru-discípulos ri Juan can quichaꞌon kꞌij chi niquiꞌen 
ayuno y oración? Y can quiriꞌ chukaꞌ niquiꞌen ri qui-discípulos ri 
achiꞌaꞌ fariseos, pero ri a-discípulos ret man quiriꞌ ta niquiꞌen, xa yewa-
yeꞌuqꞌuiaꞌ, xechaꞌ che.

34 Y ri Jesús xuꞌij chique: ¿Jixtiquier como niben chique ri je-banon 
invitar pa jun cꞌulubic chi niquimalij ri waꞌin, cuando xa cꞌa cꞌo 
chiquicojol ri alaꞌ ri xcꞌuleꞌ? Man utz ta. 35 Pero xtapon ri kꞌij cuando ri 
alaꞌ reꞌ xtileses-e chiquicojol, y cꞌajariꞌ xtiquiꞌen ayunar.

36  Chukaꞌ ri Jesús xucusaj ri jun ejemplo reꞌ chiquiwech: Man jun 
winak nuretz-ka jun tziak cꞌacꞌacꞌ chi nucꞌojoj (nutꞌis) jun tziak ri xa can 
tziaꞌkꞌ chic; roma xa nuꞌon quiriꞌ, man utz ta nuꞌon che ri tziak cꞌacꞌacꞌ 
roma nuretz. Y chukaꞌ jun tziak cꞌacꞌacꞌ man nucꞌuaj ta riꞌ riqꞌuin jun ri xa 
tziaꞌkꞌ chic. 37 Y quiriꞌ chukaꞌ man jun niyoꞌn cꞌacꞌacꞌ vino chupa jun tzꞌum 
yacbel-yaꞌ ri xa ucusan chic. Roma xa quiriꞌ nuꞌon, man utz ta; roma ri 
tzꞌum ucusan chic man nuyuk ta chic riꞌ; ri tzꞌum nibojboꞌ (nichiquitaj) 
y ri vino xtiqꞌuis-e chupa. Y ri tzꞌum chukaꞌ man jun chic xticꞌatzin-wi. 
38  Pero chupa jun cꞌacꞌacꞌ yacbel-yaꞌ, utz niyaquieꞌ cꞌacꞌacꞌ vino, roma cꞌa 
nuyuk-riꞌ jabel y man nibojboꞌ (nichiquitaj) ta. Ri vino can niyaquieꞌ jabel 
chupa. 39 Y man jun ri nukum vino ri cꞌo yan tiempo yaquel, y xturayij 
ta nukum cꞌacꞌacꞌ vino. Man quiriꞌ ta. Xa xtuꞌij: Ri vino ri cꞌo yan tiempo 
yaquel jariꞌ ri más utz, xtichaꞌ.
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Pa jun kꞌij chi uxlanen ri discípulos niquichꞌup y niquitaj rech trigo

6  1 Pa jun kꞌij chi uxlanen, ri Jesús y ri ru-discípulos yekꞌax pa jun 
ulef ticon trigo chech. Y ri discípulos cꞌo rech trigo yequichꞌup-e, 

y yequibil pa quikꞌaꞌ, y yequitaj. r 2  Romariꞌ jujun achiꞌaꞌ fariseos xquiꞌij 
chique ri ru-discípulos ri Jesús: ¿Anchique roma rix yeꞌibil ri trigo pa ikꞌaꞌ 
ri kꞌij reꞌ? Ri kꞌij reꞌ, chi uxlanen y man utz ta chi niꞌan samaj, xechaꞌ.

3  Pero ri Jesús xchꞌoꞌn-apo chique, y xuꞌij: ¿Can man jun mej (bey) 
como itzꞌeton rix ri jun tzij ri tzꞌiban can chirij ri xuꞌon ri David y ri je 
raxbil, chupa ri ojer can tiempo, cuando xnum quipa y manak quiway? 
4 Ri David xbe chucanoxic wey chiriꞌ pa rocho ri Dios, y can ja ri lokꞌolaj 
tak pan ri xbeyoꞌx-pe che. Rajaꞌ xutaj ri pan riꞌ, y xuyaꞌ chukaꞌ chique 
ri je-benak riqꞌuin. s Pero man mac ta ri xquiꞌen, más que ri pan riꞌ xe ri 
sacerdotes cꞌo modo yetijo, t xchaꞌ ri Jesús.

5 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ chique ri achiꞌaꞌ fariseos: Ri Rajaf ri kꞌij chi 
uxlanen ja ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, xchaꞌ.

Jun achi chakiꞌj jun rukꞌaꞌ nicꞌachoj roma ri Jesús
6  Pa jun chic kꞌij chi uxlanen, ri Jesús y ri ru-discípulos xebe pa jun 

sinagoga, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, y xutzꞌom quitijoxic ri 
quimolon-quiꞌ chiriꞌ. Y chiquicojol ri winak chiriꞌ, cꞌo-apo jun achi chakiꞌj 
ri rukꞌaꞌ derecha. 7 Romariꞌ jecꞌo-apo maestros chi ri ley y achiꞌaꞌ fariseos 
xe niquitzu-apo ri Jesús xa xticꞌachoj ri achi chakiꞌj rukꞌaꞌ, chi quiriꞌ 
niquisujuj chi ri Jesús xsamaj chupa ri jun kꞌij chi uxlanen. 8  Pero ri Jesús 
can retaꞌn-wi ri niquinojij ri maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos. Y ri 
Jesús xuꞌij che ri achi chakiꞌj ri rukꞌaꞌ: Cacataj y capaꞌeꞌ pa nicꞌaj. Y ri achi 
can jaꞌ xcataj-pe anchiꞌ chꞌocol-wi, y xbepaꞌeꞌ anchiꞌ ri x-ix-wi che roma 
ri Jesús. 9 Xpe ri Jesús xuꞌij chique ri winak ri jecꞌo chiriꞌ: Cami ninjoꞌ 
nincꞌutuj chiwe: ¿Más como nucꞌul niꞌan ri utz pa jun kꞌij chi uxlanen o ri 
man utz ta? ¿Ri nicol jun winak chech ri camic o nicamises? ¿Anchique 
ninojij rix? xchaꞌ.

10 Y Jesús xerutzuꞌ conojel ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ. Xchꞌoꞌn che ri achi 
ri yawaꞌ rukꞌaꞌ, y xuꞌij: Tayukuꞌ la akꞌaꞌ. Y ri achi can xe xuyuk ri rukꞌaꞌ 
ancheꞌl ri x-ix che roma ri Jesús, can jaꞌ utz xuꞌon can ri rukꞌaꞌ. 11 Pero ri 
maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos ri jecꞌo-apo chiriꞌ, xcataj quiyowal. 
Y can jaꞌ xquicꞌutula-ka chiquiwech anchique niquiꞌen che ri Jesús.

Cuando Jesús xeruchaꞌ ri cablajuj apóstoles
12  Y jun kꞌij, ri Jesús xbe paruiꞌ jun juyuꞌ chi xberuꞌonaꞌ orar. Y jun 

akꞌaꞌ xcꞌaseꞌ chi xchꞌoꞌn riqꞌuin ri Dios pa oración. 13  Y chupa ri nimakꞌaꞌ 
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rucaꞌn kꞌij, rajaꞌ xeroyoj ri achiꞌaꞌ ri can yetzekleben-wi richi. Chiquicojol 
ri achiꞌaꞌ reꞌ, xeruchaꞌ je cablajuj y xuꞌij apóstoles chique. 14 Ri je cablajuj 
ri xeruchaꞌ ri Jesús, ja ri Simón ri xuꞌij chukaꞌ Pedro che, ri Andrés ri 
rachꞌalal ri Simón, ri Jacobo, ri Juan, ri Felipe, ri Bartolomé, 15 ri Mateo, 
ri Tomás, ri Jacobo ri ralcꞌual jun achi rubinan Alfeo, ri Simón ri cꞌo 
quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ ri niꞌix celadores chique, 16  ri Judas ri rachꞌalal ri 
Jacobo, y ri Judas Iscariote ri xcꞌayin richi ri Jesús.

Jesús nukꞌalajij rutzij ri Dios y yerucꞌachojrisaj ri yawaꞌiꞌ
17 Cuando ri Jesús y ri je ru-apóstoles xeka-pe paruiꞌ ri juyuꞌ, y 

xebecꞌue-ka quiqꞌuin ri chꞌaka chic discípulos pa jun liꞌan ulef, chiriꞌ 
chukaꞌ je qꞌuiy winak quimolon-quiꞌ. Jecꞌo winak je-petenak pa tenemit 
Jerusalem y pa chꞌaka chic tenemit ri jecꞌo pa Judea, y jecꞌo chukaꞌ je-
petenak cꞌa chuchiꞌ ri mar, ri pa Tiro y Sidón. Jecꞌo chique ri winak reꞌ 
je-petenak chi niquicꞌoxaj rutzij ri Dios ri nutzijoj ri Jesús, y jecꞌo je-
petenak chi yecꞌachojrises riqꞌuin quiyabil roma ri Jesús. 18  Y jecꞌo chukaꞌ 
winak ri yalan niquiꞌen sufrir pa quikꞌaꞌ itzel tak espíritus. Romariꞌ 
xeꞌleses ri itzel tak espíritus roma ri Jesús. 19 Y conojel ri winak ri 
yeyawaj niquijoꞌ niquitzꞌom-apo ri rutziak ri Jesús, roma rajaꞌ cꞌo uchukꞌaꞌ 
riqꞌuin chi nulesaj-e ronojel rech yabil.

Jecꞌo ri yequicot y jecꞌo ri manak yequicot
20 Y ri Jesús xerutzuꞌ ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Can quixquicot rix 

ri ninaꞌ chi cꞌo necesidad pa iwánima chech ri Dios, roma can iwichi-wi 
rix ri ru-gobierno rajaꞌ.

21 Can quixquicot rix ri ninum ri iwánima chech ri Dios, roma rajaꞌ 
xtuyaꞌ ronojel chiwe chi quiriꞌ man chic xtinum-pe ri iwánima. Can 
quixquicot rix ri ntokꞌ ri iwánima chech ri Dios, roma ri Dios xtujal ri 
iwokꞌej riqꞌuin tzeꞌn.

22  Can quixquicot chukaꞌ rix ri itzel jixtzꞌet coma ri winak, rix ri jixkotex-
pe chiquicojol, rix ri niꞌix itzel tak tzij chiwe, rix ri itzel jixtzꞌet roma ja 
nubiꞌ ren ri iniman, u y rix ri can ronojel rech etzelal ri niꞌan chiwe woma 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. 23 Y cuando xticꞌulumaj 
ronojel reꞌ, can quixquicot, y can quixropin chukaꞌ, roma can nim ri 
ruqꞌuiexel xtiyoꞌx chiwe chicaj. Roma xa can quiriꞌ ri sufrimiento ri xquinaꞌ 
pa quicꞌaslen ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can. Rejeꞌ xquinaꞌ ri 
sufrimiento pa quikꞌaꞌ ri catiꞌt-quimamaꞌ v ri winak ri itzel jixquitzuꞌ cami.

24 Y rix beyomaꞌ, juyaꞌ (juyuꞌ) iwech, roma xixquicot yan riqꞌuin jun 
cꞌaslen yalan utz chech-ulef. Pero ri kꞌij ri je-petenak chiwij man je quiriꞌ 
ta chic.
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25 Rix chukaꞌ ri jixwaꞌ jabel, juyaꞌ (juyuꞌ) iwech, roma xtapon ri kꞌij 
cuando yalan xtinum ipa y man jun ex xtiwil chi xtitaj. Rix ri jabel 
jixtzeꞌn cami, juyaꞌ (juyuꞌ) iwech, roma xtapon ri kꞌij cuando xquixokꞌ 
roma bis.

26  Y juyaꞌ (juyuꞌ) iwech cuando ri winak utz yechꞌoꞌn chiwij y ri winak 
riꞌ xa man je richi ta ri Dios. Roma ri quite-quitataꞌ rejeꞌ utz xechꞌoꞌn 
chiquij ri winak ri xeꞌin chi niquikꞌalajij rutzij ri Dios y xa man quiriꞌ ta.

Quieꞌijoꞌ ri itzel jixquitzuꞌ
27 Pero rix ri jixcꞌo weꞌ wiqꞌuin cami, ri yinicꞌoxaj-pe, ticꞌoxaj ri xtin-

ij chiwe: Can quieꞌijoꞌ ri itzel yetzꞌeto iwichi, y can utz tibanaꞌ quiqꞌuin 
ri man jixquijoꞌ ta. 28  Ticꞌutuj che ri Dios chi quieruꞌonaꞌ bendecir ri 
winak ri yerayin itzel pa iwiꞌ, y chukaꞌ man quieꞌimestaj pa i-oración ri 
niquitzꞌuc tzij chiwij. 29 Y xa cꞌo jun jixruchꞌey, man titzolej ruqꞌuiexel 
che. Utz chi niyaꞌ chic iwiꞌ pa rukꞌaꞌ jun mej (bey). Y xa cꞌo chukaꞌ jun 
winak numaj-e ri jun itziak ri ikꞌuꞌn, can tiyaꞌ lugar che chi nucꞌuaj jun 
chic itziak. 30 Xabachique (Xamaꞌanchique) winak ri cꞌo nucꞌutuj chiwe, 
tiyaꞌ che ri nrojoꞌ. Y xa cꞌo jun winak ri cꞌo numaj-e chiwe, man chic 
tichꞌojij che. 31 Y rix utz tibanaꞌ quiqꞌuin ri winak, roma rix man nika ta 
chiwech ri winak itzel quinoꞌj (quinaꞌoj) iwiqꞌuin.

32  Y xa rix xe ri winak ri jixquijoꞌ xe riꞌ yeꞌijoꞌ, man cuesta ta. Roma 
xabachique (xamaꞌanchique) winak nitiquier nuꞌon quiriꞌ. Xa can quiriꞌ 
chukaꞌ niquiꞌen ri winak yalan je itzel. 33  Xa rix, xe ri winak ri yebano 
favor chiwe, xe chique rejeꞌ niben-wi favor chukaꞌ, riꞌ man cuesta ta. 
Roma xa quiriꞌ chukaꞌ niquiꞌen ri winak yalan je itzel. 34 Xa rix niyaꞌ jun 
ex che jun winak pa kajic, roma rajaꞌ nitiquier nuyaꞌ ruqꞌuiexel chiwe, riꞌ 
man cuesta ta. Roma ri winak ri yalan je itzel yequiyaꞌ chukaꞌ pa kajic 
ri ex ri can quichi rejeꞌ chiquiwech ka rejeꞌ, chi quiriꞌ cꞌo niquichꞌec can 
chirij. 35 Pero rix man tiben quiriꞌ. Xa quieꞌijoꞌ ri itzel yetzꞌeto iwichi. 
Quieꞌitoꞌ. Y cuando rix niyaꞌ pa kajic jun ex iwichi, man tiyobej chi cꞌo 
nichꞌec chirij; chi quiriꞌ nim ri ruqꞌuiexel ri xtiyoꞌx chiwe. Y xa quiriꞌ 
xtiben rix, can xtikꞌalajin chi jix ralcꞌual chic ri nimalaj Dios ri cꞌo chicaj. 
Rajaꞌ utz runoꞌj (runaꞌoj) quiqꞌuin ri winak yalan je itzel, y utz chukaꞌ 
runoꞌj (runaꞌoj) quiqꞌuin ri winak ri man jun mej (bey) niquiyaꞌ matiox 
che. 36  Tijoyowaj quiwech ri winak, can ancheꞌl nujoyowaj kawech roj ri 
Katataꞌ Dios.

Man quieꞌiben juzgar ri winak
37 Man quieꞌiben juzgar ri winak, chi quiriꞌ ri Dios manak xquixruꞌon 

juzgar rix chukaꞌ. Man tirayij chiquij ri winak chi niquitoj ri itzel tak ex 
ri quibanon chech ri Dios, chi quiriꞌ ri Dios manak xtutoj chiwe ancheꞌl ri 
itzel tak ex ri ibanon rix chech rajaꞌ. Ticochꞌoꞌ (Ticuyuꞌ) quimac ri winak, 
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y ri Dios quiriꞌ chukaꞌ xtuꞌon chiwe rix. 38  Xa rix riqꞌuin ronojel iwánima 
yeꞌitoꞌ ri winak riqꞌuin ri nicꞌatzin chique, ri Dios xtuyaꞌ chukaꞌ ruqꞌuiexel 
chiwe. Ri ruqꞌuiexel xtuyaꞌ chiwe ri Dios, can qꞌuiy. Can xtunojisaj, can 
xtupitzꞌ, y can xtipulin xtuyaꞌ ri Dios chiwe. Y can ancheꞌl ri niben rix 
quiqꞌuin ri winak, can quiriꞌ chukaꞌ xtuꞌon ri Dios iwiqꞌuin rix.

39 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ jun ejemplo chique. Rajaꞌ xuꞌij: ¿Cꞌo como jun 
moy ri nitiquier nucꞌuaj jun chic moy, y man yetzak ta pa tak jul? w 40 Y 
quiriꞌ chukaꞌ man jun ri nitijox cꞌo más rukꞌij chech ri ru-maestro. x Más 
que xtutemaj ronojel ri nicꞌut chech, y xtutemaj ronojel can ancheꞌl retaꞌn 
ri ru-maestro, can manak-wi xticꞌueꞌ más rukꞌij.

41 ¿Y anchique roma ret ja ri alaj kꞌayis cꞌo pa rech ri awachꞌalal ri 
natzuꞌ chꞌanin y man nanaꞌ ta chi ret xa jun nimalaj cheꞌ kꞌatel pa awech? 
42  Y man taꞌij chukaꞌ che ri awachꞌalal: Tayaꞌ lugar chue chi ninlesaj-e 
ri alaj kꞌayis kꞌatel pa awech, y man nanaꞌ ta chi ret xa jun nimalaj cheꞌ 
kꞌatel pa awech. Ret xa caꞌiꞌ apalaj, talesaj naꞌey ri nimalaj cheꞌ pa awech 
ret, chi quiriꞌ can kꞌalaj xcatzuꞌn y jatiquier nalesaj ri cꞌo pa ruwech ri 
awachꞌalal.

Roma ri rech ri nuyaꞌ jun cheꞌ ninaꞌex xa utz o man utz ta
43  Man jun cheꞌ ri can utz, xtuyaꞌ ta itzel tak rech. Man jun chukaꞌ cheꞌ 

ri man utz ta, xtuyaꞌ ta utzilaj tak rech. 44 Roma ri rech ri nuyaꞌ jun cheꞌ, 
ninaꞌex xa utz o man utz ta. y Roma jun kꞌayis ri yalan ruqꞌuixal, man 
xtuyaꞌ ta higo ni uva. 45 Y can quiriꞌ jun winak. Jun winak utz, ja ri utz ri 
nuꞌon y nuꞌij, roma can ja ri utz cꞌo pa ránima. Pero jun winak itzel, ja ri 
itzel tak ex nuꞌon y nuꞌij, roma can jariꞌ jecꞌo pa ránima. Roma jun winak 
can jaꞌ ri cꞌo pa ránima ri nuꞌij. z

Ri ejemplo chirij ri caꞌiꞌ jay
46  ¿Y anchique roma rix niꞌij: Ajaf, Ajaf, jixchaꞌ chue, y xa man niben ta 

ri nin-ij chiwe? 47 Nin-ij chiwe cami anchok riqꞌuin ninjunumaj-wi ri jun 
ri nipe wiqꞌuin ren y nucꞌoxaj ri nutzij y nuꞌon ri nin-ij che. 48  Ri jun riꞌ, 
can junan riqꞌuin ri jun achi ri xupobaꞌ jun rocho. Naꞌey, xuꞌon-ka ri jul 
chi ri ru-cimiento ri jay, y can paruiꞌ abaj xucꞌot-wi-ka ri jul reꞌ. Cꞌajariꞌ 
xuyaꞌ ri ru-cimiento ri jay, y xutzꞌom samaj. Y cuando cꞌachojinak yan ri 
jay, xqꞌuiy-pe ri rakan-yaꞌ. Y ri rakan-yaꞌ reꞌ xberilaꞌ ri jay. Pero ri jay man 
xsilon ta, más que ri rakan-yaꞌ yalan xnimer-pe, y yalan ruchukꞌaꞌ. 49 Pero 
ri winak ri nipe wiqꞌuin chi nucꞌoxaj ri nutzij, y man nuꞌon ta ri nin-ij 
che, junan riqꞌuin ri jun achi ri xupobaꞌ jun rocho y xa man xuyaꞌ ta ru-
cimiento. Y cuando ri rakan-yaꞌ xnimer, xberila-pe ri jay. Ri jay riꞌ xtzak 
y xqꞌuis chiriꞌ.
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Rusamajel jun capitán nicꞌachoj roma ri Jesús

7  1 Cuando ri Jesús xtaneꞌ riqꞌuin ri tzij chiquiwech ri winak, rajaꞌ xbe 
pa tenemit Capernaum. 2  Y chiriꞌ pa tenemit cꞌo jun achi capitán. Y 

ri achi reꞌ cꞌo jun rusamajel y yalan nrojoꞌ, pero niyawaj, y can ya nicom. 
3  Y roma ri capitán can rucꞌoxan utzilaj tak ex chirij ri Jesús, rajaꞌ xerutak 
rijilaj tak achiꞌaꞌ israelitas ri cꞌo quikꞌij, chi quiriꞌ niquicꞌutuj favor che 
ri Jesús chi tipe jubaꞌ riqꞌuin chi quiriꞌ nicꞌachoj can ri rusamajel roma 
ri Jesús. 4 Y cuando ri rijilaj tak achiꞌaꞌ xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús, can 
xquicꞌutuj favor che. Y xquiꞌij che: Can rakalen naꞌan jun favor che ri 
capitán. 5  Roma rajaꞌ yalan jojrojoꞌ roj israelitas, y xuꞌon jun sinagoga 
anchiꞌ nakamol-wi-kiꞌ chi nakacꞌoxaj rutzij ri Dios, xechaꞌ.

6  Y ri Jesús xbe chiquij ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri je-takon-pe roma ri 
capitán. Y cuando ri Jesús y ri je-benak riqꞌuin yeꞌapon yan chirocho ri 
capitán, rajaꞌ xerutak caꞌi-oxiꞌ ru-amigos chi neꞌquicꞌuluꞌ ri Jesús. Y ri 
achiꞌaꞌ riꞌ xbequiꞌij che ri Jesús: Ajaf, ri achi capitán ri takayon-pe kachi, 
quiereꞌ ruꞌin-pe chake chi nakaꞌij chawe: Ajaf, man casamaj más woma, 
roma ren xa jin jun aj-mac y romariꞌ man nucꞌul ta jatoc pa wocho. 
7 Y romariꞌ man xinjoꞌ ta chi ja ren xibecanon awichi. Ret xe taꞌij chi 
ticꞌachoj ri nusamajel, y xticꞌachoj can awoma. 8  Y can wetaꞌn-wi chi 
quiriꞌ xtibanataj. Roma ren ninnimaj quitzij ri cꞌo más quikꞌij chinuech, 
y chukaꞌ jecꞌo soldados niquinimaj nutzij ren. Y cuando nin-ij che jun 
chi tibe, ja nibe; y cuando nin-ij che jun chic chi tipe, ja nipe. Y chukaꞌ 
cuando nin-ij che nusamajel chi tuꞌonaꞌ jun samaj, ja nuꞌon, xechaꞌ ri 
achiꞌaꞌ che.

9 Y ri Jesús can anchique la xunaꞌ cuando xucꞌoxaj ri rutakon-e rubixic 
ri capitán. Y ri Jesús can jaꞌ xerutzuꞌ ri winak ri je-benak chirij, y xuꞌij 
chique: Can ketzij nin-ij chiwe, chi ri achi ri takayon-pe rubixic ri tzij 
reꞌ, can yalan-wi ruyoꞌn ránima wiqꞌuin. Y man jun nuwinak israelita ri 
wilon ri can ruyoꞌn ta ránima wiqꞌuin, ancheꞌl ri jun achi reꞌ.

10 Y cuando xetzolaj ri winak ri je-takon-pe roma ri capitán, xquitzuꞌ 
chi ri achi samajel can man jun chic ruyabil cꞌo.

Ri Jesús nucꞌasoj jun caminak, ral jun malcaꞌn-ixok
11 Jun chic kꞌij, ri Jesús xbe pa jun tenemit rubinan Naín, y je-benak 

chukaꞌ ri ru-discípulos riqꞌuin. Y yalan winak chukaꞌ je-benak chiquij. 
12  Cuando ri Jesús y ri je-benak riqꞌuin yeꞌoc yan apo pa tenemit Naín, 
xquitzuꞌ chi cꞌamon-pe jun caminak chi neꞌmuk. Ri caminak reꞌ jun cꞌajol-
alaꞌ, ral jun malcaꞌn-ixok. Ri malcaꞌn-ixok reꞌ, can xe riꞌ ri ral cꞌo, y jariꞌ 
ri benak chumukic. Y yalan winak ri je-benak riqꞌuin. 13  Y cuando ri Ajaf 
Jesús xutzuꞌ rech ri ixok ri xcom-e ri ral, xujoyowaj rech, y xuꞌij che: Man 
chic catokꞌ.
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14 Y ri Jesús xutzꞌom-apo ri caja anchiꞌ yoꞌn-wi-e ri caminak, y ri je-
ucꞌuayon-e richi ri caminak xepaꞌe-ka chiriꞌ. Y rajaꞌ xuꞌij che ri caminak: 
Chawe ret yichꞌoꞌn-wi, cacataj.

15  Y cuando ri Jesús xuꞌij quiriꞌ, ri caminak xcataj, y xbetzijon-pe. Y ri 
Jesús xujach-e ri cꞌajol-alaꞌ che ruteꞌ.

16  Cuando ri winak xquitzuꞌ ri xbanataj, yalan xquixiꞌj-quiꞌ. Y xquiyaꞌ 
rukꞌij ri Dios, y niquiꞌij: Cami xoka jun nimalaj achi chikacojol, ri 
nukꞌalajij rutzij ri Dios. Cami ri Dios xutak-pe jun ri nuyaꞌ ru-bendición 
chikacojol roj ri rutenemit, xechaꞌ ri winak.

17 Y ri xuꞌon ri Jesús chupa ri kꞌij riꞌ, xnaꞌex chiriꞌ pa Judea, y xnaꞌex 
chukaꞌ pa tak tenemit ri jecꞌo-pe chunakaj ri Judea.

Ri Juan Bautista jecꞌo ri xerutak cꞌa riqꞌuin ri Jesús, roma 
nrojoꞌ nunaꞌej xa ja rajaꞌ ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios

18  Y ri Juan Bautista xucꞌoxaj ronojel, roma ja ri ru-discípulos ri 
xebetzijon che. Romariꞌ rajaꞌ xeroyoj je caꞌiꞌ chique ri ru-discípulos, 
19 y xerutak-e riqꞌuin ri Jesús chi neꞌquicꞌutuj che: ¿Can ja ret ri Cristo 
ri can xtipe-wi? ¿O nakayobej na chic jun? Quiriꞌ xuꞌij-e chique. 20 Y ri 
jerutakon-e ri Juan, xeꞌapon cꞌa riqꞌuin ri Jesús. Y rejeꞌ xquiꞌij che: Ri 
Juan Bautista jojrutakon-pe awiqꞌuin, chi nokacꞌutuj chawe: ¿Ja ret ri 
Cristo ri can xtipe-wi? ¿O xa nakayobej na chic jun? xechaꞌ.

21 Y cuando ri ru-discípulos ri Juan xeꞌapon, ri hora riꞌ qꞌuiy winak ri 
yeyawaj yecꞌachoj roma ri Jesús. Y can jecꞌo winak, más que xabachique 
(xamaꞌanchique) itzel yabil ntoc chique, rajaꞌ yerucꞌachojrisaj chukaꞌ. 
Chukaꞌ jecꞌo winak ri yerulesaj itzel tak espíritus quiqꞌuin y nuꞌon 
chukaꞌ chique ri je moy chi yetzuꞌn. 22  Y cꞌajariꞌ ri Jesús xuꞌij chique ri 
je caꞌiꞌ ru-discípulos ri Juan: Cami quixtzolaj, y titzijoj che ri xitzuꞌ can 
y ri xicꞌoxaj-e weꞌ. Itzijoj che chi ri moy yetiquier yetzuꞌn, ri winak ri 
yejetzꞌmaꞌy yebin, can yebin-e utz, y ri winak ri cꞌo ri itzel yabil lepra 
chiquij, yecꞌachoj. Titzijoj chukaꞌ che chi ri winak ri man yecꞌoxan ta, 
cami yecꞌoxan yan, a ri caminakiꞌ yecꞌastaj, y ri winak ri cꞌo necesidad pa 
cánima chech ri Dios, nintzijoj ri utzilaj rutzij ri Dios chique. b 23  Y tiꞌij 
chukaꞌ che chi jun winak ancheꞌl rajaꞌ, ri can ruyoꞌn ránima wiqꞌuin y can 
manak yirumalij can, can tiquicot roma cꞌo xtuchꞌec chirij roma quiriꞌ 
rubanon.

24 Y cuando ri je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri jerutakon-pe ri Juan xetzolaj, ri Jesús 
xeruꞌij utzilaj tak tzij chirij ri Juan chiquiwech ri winak ri jecꞌo chiriꞌ. Y 
quiereꞌ ri nuꞌij ri Jesús chique ri winak: ¿Anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix chiriꞌ 
pa tzꞌiran rech-ulef? ¿Xitzuꞌ como rix jun achi chiriꞌ, ri ancheꞌl aj, ri nibe 
quielaꞌ nibe quielaꞌ pa rukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ? 25  ¿Anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix 
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chiriꞌ? ¿Xitzuꞌ como rix jun achi ri jabel tak tziak jerucusan? Man quiriꞌ 
ta. Ri achiꞌaꞌ jequicusaloꞌn tziak quiriꞌ, can utz quibanon ri anchiꞌ jecꞌo-
wi. Rejeꞌ yecꞌueꞌ pa tak cocho ri reyes. 26  ¿Pero anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix 
chiriꞌ pa tzꞌiran rech-ulef? ¿Jun achi ri nikꞌalajin ri bin che roma ri Dios 
ri xitzuꞌ chiriꞌ? Jaꞌ. Ri achi ri xitzuꞌ chiriꞌ can ja-wi riꞌ rusamaj. Pero can 
cꞌo chukaꞌ jun chic samaj ri yoꞌn che, y riꞌ más nim. 27 Y chirij ri Juan 
nichꞌoꞌn-wi ri Dios chupa rutzij ri tzꞌiban can, cuando nuꞌij:

Xtintak jun achi naꞌey,
chi nunabaꞌ ri bey anchiꞌ xtapon-wi ri Cristo. c
Quiriꞌ nuꞌij ri Dios.

28  Y titemaj cꞌa, je qꞌuiy achiꞌaꞌ ri quikꞌalajin rutzij ri Dios ri je-alaxinak 
chech-ulef, pero man jun ri cꞌo ta más rukꞌij chech ri Juan Bautista. Can 
nim-wi rukꞌij rajaꞌ. Pero cami, can conojel ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, 
can más cꞌo quikꞌij. Y ri más manak rukꞌij chique rejeꞌ, más cꞌo rukꞌij 
chech ri Juan.

29 Y chiriꞌ jecꞌo qꞌuiy winak y moloy tak impuestos ri je-banon yan 
bautizar roma ri Juan. Y cuando rejeꞌ xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús, xquiꞌij 
chi ri Dios can choj-wi riqꞌuin ri runoꞌj (runaꞌoj). 30 Pero ri achiꞌaꞌ fariseos 
y ri maestros chi ri ley, man xka ta chiquiwech ri xrojoꞌ ta xuꞌon ri Dios 
quiqꞌuin. Rejeꞌ man xquijoꞌ ta xeꞌan bautizar roma ri Juan. d 31 Y ri Ajaf 
Jesús xuꞌij: ¿Anchique como nin-ij chiquij ri winak chi ri tiempo reꞌ? 
¿Y anchok quiqꞌuin je junan-wi? 32  Ri winak reꞌ xa je junan riqꞌuin ri 
jun atzꞌanen ri niquiꞌen ri acꞌualaꞌ pa tak bey. Ri acꞌualaꞌ reꞌ yesiqꞌuin 
yechꞌoꞌn chiquiwech, y niquiꞌij chupa ri atzꞌanen: Xkakꞌojmaj ka-flautas 
chiwech y man xixxajo ta. Xkabixaj bix richi bis chiwech y man xixokꞌ 
ta, yechaꞌ ri acꞌualaꞌ chupa ri atzꞌanen. Y je quiriꞌ ri winak reꞌ, man jun 
nika chiquiwech. 33  Roma cuando xoka ri Juan Bautista, rajaꞌ man xutaj 
ta pan, man xukum ta chukaꞌ ruyaꞌal-uva. Y rix xiꞌij chi rajaꞌ cꞌo itzel 
espíritu riqꞌuin. 34 Y cami xinoka ren, ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, nintaj pan y ninkum chukaꞌ ruyaꞌal-uva, y rix niꞌij chi xe waꞌin 
ninjoꞌ, y niꞌij chukaꞌ chi jin jun kꞌabarel, chi jin qui-amigo ri je moloy-
impuestos, y jin qui-amigo ri winak aj-mac. 35  Pero ri runoꞌj (runaꞌoj) ri 
Dios can kꞌalaj pa quicꞌaslen ri winak ri yeniman richi, xchaꞌ ri Jesús.

Ri xbanataj cuando ri Jesús xapon pa rocho jun fariseo rubinan Simón
36  Y cꞌo jun achi fariseo ri xbano invitar richi ri Jesús chi neꞌwaꞌ pa 

rocho. Y cuando ri Jesús xapon pa rocho ri achi, xchꞌoquie-apo chuchiꞌ 
mesa. 37 Y chupa ri tenemit riꞌ, cꞌo jun ixok aj-mac; ri ixok reꞌ xunaꞌej 
chi ri Jesús cꞌo pa rocho ri jun achi fariseo. Romariꞌ rajaꞌ xapon chiriꞌ 
rucꞌuan-apo jun frasco banon che jun abaj ri niꞌix alabastro che, y cꞌo jun 
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jubulaj akꞌom chupa. e 38  Y ri ixok reꞌ xapon riqꞌuin ri Jesús, rajaꞌ yalan 
ntokꞌ. Y ri ruyaꞌal tak rech ri ixok reꞌ yeka-ka chirij rakan ri Jesús. Rajaꞌ 
yerusuꞌ rakan ri Jesús riqꞌuin ri rusmal tak ruwiꞌ. Ri ixok reꞌ yerutzꞌubaj 
chukaꞌ rakan ri Jesús, y xuyaꞌ chukaꞌ ri jubulaj akꞌom chirij ri rakan. f 
39 Y cuando ri achi fariseo ri xbano invitar richi ri Jesús, xutzuꞌ ri xuꞌon 
ri ixok, xunojij-ka: Xa ta ketzij chi ri Jesús can nukꞌalajij rutzij ri Dios, 
nunaꞌej ta ancuꞌx (anchique) nitzꞌamo la rakan, y anchique chi ixok laꞌ. 
Roma la jun ixok laꞌ xa aj-mac, xcha-ka pa ránima. 40 Y ri Jesús xuꞌij che 
ri achi fariseo: Simón, ren cꞌo ri ninjoꞌ nin-ij chawe. Ri Simón xuꞌij che: 
Ajaf, ¿anchique ri najoꞌ naꞌij chue?

41 Y ri Jesús xuꞌij che: Jun mej (bey), caꞌiꞌ achiꞌaꞌ quibanon quicꞌas 
riqꞌuin jun achi ri niyoꞌn mero pa kajic. Jun chique ri achiꞌaꞌ reꞌ, quinientos 
denarios rucꞌas, y ri jun chic, cincuenta denarios rucꞌas. 42  Pero roma ri 
achiꞌaꞌ reꞌ man yetiquier ta niquitoj quicꞌas, ri achi ri yoyoꞌn qui-mero xuꞌij 
chique: Tiqꞌuis quiriꞌ ri icꞌas, man chic titoj chue, xchaꞌ chique. Y ri Jesús 
xuꞌij chukaꞌ che ri Simón, ri fariseo: Cami taꞌij chue, ¿ancuꞌx (anchique) 
chique ri je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ reꞌ ri más xojoꞌn richi ri achi ri niyoꞌn mero pa kajic?

43  Ri Simón xuꞌij: Ren nin-ij ja ri más qꞌuiy rucꞌas xuꞌon riqꞌuin. Jaꞌ, 
quiriꞌ, xchaꞌ ri Jesús che ri Simón.

44 Y ri Jesús xutzu-apo ri ixok cuando xuꞌij che ri Simón, ri fariseo: 
¿Natzuꞌ ri ixok reꞌ? Cuando ren xinoc-pe weꞌ pa awocho, man xayaꞌ ta nuyaꞌ 
chi xchꞌaj wakan. Pero ri ixok reꞌ xeruchꞌaj ri wakan riqꞌuin ri ruyaꞌal tak 
rech, y xeruchakrisaj riqꞌuin ri rusmal tak ruwiꞌ. 45 Chukaꞌ cuando xinoc-
pe, man xinatzꞌubaj ta chi xinaben saludar. Pero ri ixok reꞌ, ja ri wakan ri 
jerutzꞌuban ri jampeꞌ jincꞌo-ka weꞌ pa awocho. 46 Ret chukaꞌ man xakꞌaj ta 
aceite pa nuwiꞌ cuando xinoc-pe. Pero ri ixok reꞌ, can jaꞌ ri jubulaj akꞌom ri 
xuyaꞌ chirij ri wakan. 47 Romariꞌ nin-ij chawe ret Simón, chi ri ixok reꞌ yalan 
nrojoꞌ ri xcochꞌo (xcuyun) rumac. Roma can qꞌuiy-wi rumac jerubanon, 
y can xecochꞌotaj (xecuyutaj) yan ronojel. Y ri man qꞌuiy ta rumac ri 
xcochꞌotaj (xcuyutaj), xa manak más nrojoꞌ ri xcochꞌo (xcuyun) rumac.

48  Y ri Jesús xuꞌij che ri ixok: Ri amac xecochꞌotaj (xecuyutaj) yan.
49 Y ri winak ri junan jecꞌo riqꞌuin ri Jesús chuchiꞌ mesa, niquiꞌij 

chiquiwech: ¿Anchique chi achi reꞌ? Roma can yerucochꞌ (yerucuy) 
chukaꞌ mac, yechaꞌ.

50 Y ri Jesús xuꞌij che ri ixok: Xacolotaj roma xayaꞌ awánima wiqꞌuin. 
Cami cꞌa, catzolaj; ri awánima xril yan uxlanen.

Ixokiꞌ ri xetoꞌn richi ri Jesús

8  1 Jun janiꞌ kꞌij después che ronojel reꞌ, ri Jesús xbe pa tak nim y 
cocoj tak tenemit, y ri cablajuj discípulos je-benak riqꞌuin. Y rajaꞌ 
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nutzijoj ri utzilaj rutzij ri Dios ri nichꞌoꞌn chirij ri ru-gobierno ri Dios. 2  Y 
jecꞌo chukaꞌ jujun ixokiꞌ ri je-benak chirij. Ri ixokiꞌ reꞌ, jariꞌ ri xeꞌleses-e 
itzel tak espíritus quiqꞌuin y chꞌaka chic rech yabil roma ri Jesús. 
Chiquicojol ri ixokiꞌ reꞌ benak ri María, ri niꞌix chukaꞌ Magdalena che. 
Y riqꞌuin ri ixok reꞌ xeꞌleses-e wukuꞌ itzel tak espíritus, roma ri Jesús. 
3  Chiquicojol ri ixokiꞌ ri je-benak chirij ri Jesús, benak ri Juana, raxayil 
ri jun achi rubinan Chuza. Y ri achi reꞌ jun rusamajel ri Herodes. Chukaꞌ 
benak ri Susana. Y jecꞌo chukaꞌ chꞌaka chic ixokiꞌ ri je-benak ri can yetoꞌn 
richi ri Jesús. g Ri ixokiꞌ reꞌ xequilij ri Jesús y ri ru-discípulos riqꞌuin ri 
quibeyomal.

Ri ejemplo chirij ri ijaꞌtzꞌ
4 Je qꞌuiy winak xquimol-quiꞌ riqꞌuin ri Jesús. Ri winak riꞌ pa ronojel 

tenemit je-petenak-wi. Romariꞌ can je qꞌuiy winak xquimol-ka-quiꞌ chiriꞌ. 
Ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chique y xuꞌij: 5 Cꞌo jun achi ri xbetico. Y 
cuando ri achi nutic ri ijaꞌtzꞌ, jubaꞌ ri ijaꞌtzꞌ xeka pa bey, romariꞌ ri winak 
yekꞌax paruiꞌ. Y xepe ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, xquitaj-e ri 
ijaꞌtzꞌ. 6  Y chꞌaka chic ijaꞌtzꞌ xeka chiquicojol abaj. Ri ijaꞌtzꞌ reꞌ xebos-pe, 
pero cuando xpe ruchukꞌaꞌ ri kꞌij, xechakiꞌj-ka, roma man rex ta ri ulef 
ri anchiꞌ xka-wi ri ijaꞌtzꞌ. 7 Y jubaꞌ chic ijaꞌtzꞌ xeka chiquicojol kꞌayis ri cꞌo 
quiqꞌuixal. Y cuando xeꞌel-pe, junan xeqꞌuiy quiqꞌuin ri qꞌuix. Pero roma 
ri qꞌuix yalan xeqꞌuiy, ri ticoꞌn xejikꞌ chiquicojol. 8  Y ri chꞌaka chic ijaꞌtzꞌ 
xeka pa jun utzilaj ulef, y jabel xeqꞌuiy y xquiyaꞌ a cien quiwech, xchaꞌ. Y 
cuando ri Jesús xuꞌij yan ronojel reꞌ, can riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌoꞌn, y xuꞌij: 
Ri cꞌo ruxiquin, can tucꞌoxaj ri xin-ij, xchaꞌ chique.

9 Y ri discípulos xquicꞌutuj che ri Jesús anchique ri xrojoꞌ xuꞌij chique 
riqꞌuin ri jun ejemplo. 10 Y ri Jesús xuꞌij chique: Man jun mej (bey) can ta 
kꞌalajin utz anchique modo nuꞌon gobernar ri Dios, pero chiwe rix yoꞌn 
lugar chi ninaꞌej. Pero ri winak ri man jinquinimaj ta, riqꞌuin ejemplos 
yichꞌoꞌn-wi chique, chi quiriꞌ xe niquitzuꞌ y man niquitzuꞌ ta utz ri 
niquitzuꞌ, y xe niquicꞌoxaj y man niquiꞌen ta entender ri niquicꞌoxaj. h

11 Y quiereꞌ nuꞌij ri ejemplo: Ri ijaꞌtzꞌ junan nuꞌon riqꞌuin rutzij ri Dios. 
12  Ri jubaꞌ ijaꞌtzꞌ ri xeka pa bey, junan riqꞌuin rutzij ri Dios ri nicꞌoxex 
coma ri winak. Ri itzel junanin nipe, y nulesaj-e ri rutzij ri Dios pa tak 
cánima ri winak, chi quiriꞌ ri winak man niquinimaj ta ri Dios, y man 
yecolotaj ta chukaꞌ. 13  Y ri ijaꞌtzꞌ ri xeka can chiquicojol tak abaj, junan 
riqꞌuin rutzij ri Dios ri nicꞌoxex coma ri winak. Ri winak riꞌ can yalan 
yequicot cuando niquicꞌon-ka rutzij ri Dios pa cánima. Pero roma man 
nika ta ka ri rucꞌamal (ruxeꞌ) ri rutzij ri Dios pa cánima, can man yelayoj 
ta yequicot, xe jun janiꞌ oc kꞌij utz niquiyaꞌ cánima riqꞌuin ri Dios. Y 
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cuando yetojtobex, can chꞌanin yetzak y niquiyaꞌ can ri Dios. 14 Ri ijaꞌtzꞌ 
ri xeka chiquicojol kꞌayis ri cꞌo quiqꞌuixal, can junan riqꞌuin rutzij ri Dios 
ri nicꞌoxex coma ri winak. Pero ri winak riꞌ xa yejikꞌ roma ja ri nicꞌatzin 
chique kꞌij-kꞌij xe riꞌ niquinataj, chukaꞌ jecꞌo yejikꞌ roma quibeyomal y 
jecꞌo yejikꞌ roma ri yequirayij, y man niwachin ta utz ri quicꞌaslen. 15 Y 
ri ijaꞌtzꞌ ri yeka pa utzilaj ulef, can junan riqꞌuin rutzij ri Dios ri nicꞌoxex 
coma ri winak. Rejeꞌ riqꞌuin ronojel cánima niquicꞌoxaj y niquiꞌen ri nuꞌij. 
Y can siempre quiriꞌ niquiꞌen, quiyoꞌn cánima riqꞌuin ri Dios, y niwachin 
jabel ri quicꞌaslen.

Ri ejemplo chirij jun luz
16  Y chukaꞌ man jun winak ri nutzaj jun luz y nutzꞌapij o nuyaꞌ ta apo 

chuxeꞌ ruchꞌat. Man quiriꞌ ta nuꞌon. Ri luz riꞌ nicꞌatzin chi niyoꞌx chicaj i 
chi quiriꞌ sakil nuꞌon rupa ri jay y ri yeꞌoc-apo kꞌalaj niquitzuꞌ rupa ri jay. 
17 Y chukaꞌ man jun ex ri ewan can, ri man ta xteꞌkꞌalajin-pe. Y chukaꞌ 
man jun ri tzꞌapin can rij, ri manak ta xtikꞌalajin-pe y man xtel ta pe 
chech sakil. j

18  Y quiriꞌ, xa rix nicꞌoxaj rutzij ri Dios, tiyaca-ka pa iwánima. Roma ri 
can cꞌo ruyacon pa ránima, can xtiyoꞌx más che. Pero ri nicꞌoxan rutzij 
ri Dios y xa man nuyec ta ka pa ránima, ri janiꞌ oc nunojij rajaꞌ chi cꞌo 
riqꞌuin, hasta riꞌ xtimaj che, k xchaꞌ ri Jesús.

Ri ruteꞌ y ri je rachꞌalal ri Jesús
19 Y ri ruteꞌ y ri je rachꞌalal ri Jesús xepe cꞌa anchiꞌ cꞌo-wi rajaꞌ. Pero 

man xetiquier ta xeꞌapon-apo cꞌa riqꞌuin, roma je qꞌuiy winak quimolon-
quiꞌ riqꞌuin ri Jesús. 20 Y x-ix-apo che ri Jesús: Ri ateꞌ y ri awachꞌalal 
jatquiyoben chojay, je-petenak chi jatoquitzuꞌ.

21 Pero rajaꞌ xuꞌij: Ri winak ri yecꞌoxan y niquiꞌen ri nuꞌij rutzij ri Dios, 
jariꞌ ri je nteꞌ y je wachꞌalal, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌat ruchukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ y ri yaꞌ
22  Y jun kꞌij ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌoc-e pa jun canoa. Y cꞌajariꞌ 

xuꞌij chique: Joꞌ jucꞌan chic ruchi-choy (ruchi-yaꞌ). Y xebe.
23  Y ri Jesús xwer-ka cuando xebe paruiꞌ ri yaꞌ. Y cuando jaꞌ je-benak, 

xpe jun nimalaj quiekꞌikꞌ chiriꞌ paruiꞌ ri yaꞌ. Romariꞌ ri canoa anchiꞌ 
je-benak-wi, xoc yaꞌ chupa y jubaꞌ ta chic nibe chuxeꞌ yaꞌ. 24 Xepe ri 
discípulos xquicꞌasoj ri Jesús y xquiꞌij che: ¡Ajaf! ¡Ajaf! Cami jojcom, 
xechaꞌ che. Y ri Jesús xcataj-pe y xuꞌij: Tiqꞌuis-e ruchukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ y 
titane-ka ri yaꞌ. Y quiriꞌ xbanataj. Ri quiekꞌikꞌ xqꞌuis-e ruchukꞌaꞌ y xtane-
ka chukaꞌ ri yaꞌ. 25 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: ¿Anchique 
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roma man xiyaꞌ ta iwánima wiqꞌuin? Pero ri discípulos quixiꞌn-quiꞌ. 
Can anchique la xquitzuꞌ ri xbanataj, y can niquicꞌutulaꞌ chiquiwech: 
¿Anchique cꞌa achi reꞌ? Roma can nichꞌoꞌn chique ri quiekꞌikꞌ y ri yaꞌ, y 
can yeniman che.

Ri Jesús yerulesaj itzel tak espíritus riqꞌuin jun achi aj-Gadara
26  Y ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌapon jucꞌan chic ruchi-choy (ruchi-

yaꞌ), chiriꞌ pa jun lugar rubinan Gadara, ri cꞌo-apo chech ri Galilea. 27 Y 
cuando ri Jesús xel-pe chupa ri canoa, xapon jun achi aj-chiriꞌ pa tenemit 
riqꞌuin. Y ri achi reꞌ qꞌuiy yan tiempo ri jecꞌo-pe itzel tak espíritus riqꞌuin. 
Romariꞌ man jun rutziak nucusaj, ni man nicꞌueꞌ ta chirocho. Xa ja ri 
cementerio richi ri tenemit riꞌ, ri oconak rocho. 28  Y ri achi reꞌ, can xe 
xutzuꞌ ri Jesús, can jaꞌ xbexuquieꞌ chech. Y can nisiqꞌuin nichꞌoꞌn-apo 
che ri Jesús, y nuꞌij: Ret Jesús ri Ralcꞌual ri nimalaj Dios, ¿anchique najoꞌ 
chue? Tabanaꞌ jun favor man quinachꞌujrisaj.

29 Ri achi xuꞌij quiereꞌ che roma ri Jesús xuꞌij yan che ri itzel espíritu 
chi tel-e riqꞌuin ri achi. Roma qꞌuiy yan tiempo ticꞌueꞌ riqꞌuin. Y can 
qꞌuiy mej (paj) ri winak quiximon rukꞌa-rakan ri achi reꞌ riqꞌuin chꞌichꞌ y 
cadenas, pero man je-tiquirinak ta riqꞌuin. Roma ri achi reꞌ yerukupij ri 
cadenas ri anchok che ximon-wi, y ri itzel espíritu ri cꞌo riqꞌuin nuꞌon che 
chi nibe pa tzꞌiran rech-ulef. 30 Y ri Jesús xucꞌutuj che ri achi: ¿Anchique 
abiꞌ? Y ri achi xuꞌij: Legión nubiꞌ, xchaꞌ. Quiriꞌ xuꞌij ri achi roma can je 
qꞌuiy ri itzel tak espíritus ri jecꞌo riqꞌuin. 31 Y ri itzel tak espíritus reꞌ 
can xquicꞌutuj favor che ri Jesús, chi xa yerulesaj-e riqꞌuin ri achi, man 
quierutak chupa ri nimalaj jul kꞌekuꞌm, qui-lugar ri itzel tak espíritus, 
xechaꞌ. 32  Y chunakaj apo ri lugar riꞌ, paruiꞌ jun juyuꞌ, can je qꞌuiy ak 
yewaꞌ, romariꞌ ri itzel tak espíritus xquicꞌutuj favor che ri Jesús chi tuyaꞌ 
lugar chique chi yeꞌoc quiqꞌuin ri ak riꞌ. Y ri Jesús xuꞌij chique chi utz. 
33  Y ri itzel tak espíritus can jaꞌ xeꞌel-e riqꞌuin ri achi, y xebeꞌoc quiqꞌuin 
ri ak. Conojel ri ak riꞌ junanin xebexule-pe chech jun juyuꞌ can paꞌl-rech y 
cꞌa pa yaꞌ xebeka-wi. Y chiriꞌ xejikꞌ-wi conojel.

34 Y cuando ri yechajin quichi ri ak, xquitzuꞌ ri xbanataj, xelumaj 
(xenimaj); y rejeꞌ xbequiyaꞌ can rutzijol pa tenemit y pa tak juyuꞌ. 35 Y 
ri winak ri xecꞌoxan ri xbanataj, xepe chi xoquitzuꞌ. Y cuando xeloka 
riqꞌuin ri Jesús, xquitzuꞌ chi ri achi ri xeꞌleses-e ri itzel tak espíritus 
riqꞌuin, chꞌocol-apo riqꞌuin ri Jesús, rucusan rutziak, y man nuꞌon ta 
chic ri ancheꞌl rubanon-pe. Pero ri winak riꞌ xa xquixiꞌj-quiꞌ cuando 
xquitzuꞌ ri achi reꞌ. 36  Y xtzijos chukaꞌ chique ri xbanataj. Ronojel reꞌ 
xtzijos chique coma ri winak ri can jecꞌo-apo ri xquitzuꞌ cuando xeꞌleses 
ri itzel tak espíritus riqꞌuin ri achi, roma ri Jesús. 37 Riqꞌuin ronojel ri 
xbanataj, ri winak aj-chiriꞌ pa Gadara xquicꞌutuj favor che ri Jesús chi 
tel-e chiriꞌ pa Gadara. Ri winak riꞌ xquiꞌij quiriꞌ roma yalan quixiꞌn-quiꞌ. 
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Romariꞌ ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌoc-e pa canoa, y jaꞌ xebe. 38  Y ri 
achi ri xeꞌleses-e ri itzel tak espíritus riqꞌuin, nucꞌutuj favor che ri Jesús 
chi tuyaꞌ lugar che chi nibe riqꞌuin. Pero ri Jesús xuꞌij che chi ticꞌueꞌ can: 
39 Catzolaj chiꞌawocho, y atzijoj ri xuꞌon ri Dios awiqꞌuin, xucheꞌx. Y ri 
achi can xberutzijoj-wi chirocho, y chique conojel winak pa rutenemit 
xutzijoj ri xuꞌon ri Jesús riqꞌuin.

Ri Jesús xuꞌon jun milagro riqꞌuin jun ixok 
y riqꞌuin jun xten caminak chic

40 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos xetzolaj cꞌa jucꞌan chic ruchi-
choy (ruchi-yaꞌ), ri winak jecꞌo chiriꞌ can yequicot xequicꞌul-apo, roma 
ri winak riꞌ can ja ri Jesús quiyoben. 41 Xapon chukaꞌ jun achi rubinan 
Jairo. Ri achi reꞌ cꞌo jun rusamaj chupa ri sinagoga, ri jay anchiꞌ nitzijos-
wi rutzij ri Dios y ja rajaꞌ ri encargado chiriꞌ. Ri Jairo xbexuquieꞌ chech ri 
Jesús, y xucꞌutuj favor che chi tibe riqꞌuin chirocho, 42  roma can xe jun oc 
rumiꞌal cꞌo, ri cꞌo laꞌk jun cablajuj rujunaꞌ y ya nicom. Y cuando ri Jesús y 
ri je-benak riqꞌuin xquitzꞌom-e bey chi yebe chirocho ri Jairo, can je qꞌuiy 
winak xquitzeklebej-e. Y roma can je qꞌuiy winak je-benak, man utz ta 
chic yebin, xa can niquipitzꞌ ri Jesús je-benak.

43  Chiquicojol ri winak, benak jun ixok yawaꞌ. Ri ixok reꞌ cꞌo yan 
cablajuj junaꞌ nibin ruquiqꞌuiel, y man nitaneꞌ ta. Xuqꞌuis yan ronojel 
ru-mero, roma benak yan quiqꞌuin qꞌuiy winak ri yekꞌoman, y man jun 
chique rejeꞌ tiquirinak ta rukꞌoman ri ruyabil. 44 Ri ixok riꞌ xunim-apo-
riꞌ chirij ri Jesús, y xutzꞌom-apo jubaꞌ ri ruchi-rutziak ri Jesús. Y can jaꞌ 
xtaneꞌ ruquiqꞌuiel ri nibin.

45 Y ri Jesús xucꞌutuj: ¿Ancuꞌx (Anchique) xtzꞌamo-pe wichi? Conojel 
niquiꞌij chi rejeꞌ man xquitzꞌom ta, romariꞌ ri Pedro y ri chꞌaka chic 
discípulos xquiꞌij che ri Jesús: Ajaf, ret najoꞌ nanaꞌej ancuꞌx (anchique) 
xatrutzꞌom. Pero weꞌ cuesta nanaꞌej, roma je qꞌuiy winak niquipitzꞌ-quiꞌ 
y niquinimila-quiꞌ chawij, y ret nacꞌutuj: ¿Ancuꞌx (Anchique) xtzꞌamo-pe 
wichi?

46  Pero ri Jesús xuꞌij: Cꞌo jun ri xirutzꞌom-pe, roma can xinnaꞌ chi cꞌo 
jun ri xincꞌachojrisaj riqꞌuin ri uchukꞌaꞌ cꞌo wiqꞌuin, xchaꞌ.

47 Y cuando ri ixok xutzuꞌ chi xnaꞌex, nibarbot xoxuquieꞌ chech ri Jesús. 
Y chiquiwech conojel ri winak xuꞌij-apo che ri Jesús anchique roma 
xutzꞌom ruchi-rutziak. Y xuꞌij chukaꞌ chi can xe xutzꞌom ruchi-rutziak ri 
Jesús, can jaꞌ xtane-ka ruyabil. 48  Ri Jesús xuꞌij che: Numiꞌal, xacolotaj 
roma xayaꞌ awánima wiqꞌuin. Cami cꞌa, catzolaj; ri awánima xril yan 
uxlanen, xucheꞌx.

49 Y cꞌa nitzijon ri Jesús riqꞌuin ri ixok, cuando cꞌo jun xoka ri petenak 
chirocho ri Jairo, ri achi encargado chiriꞌ pa sinagoga. Ri jun riꞌ xoruꞌij che 
ri Jairo: Man tacꞌuaj chic ri Maestro, ri Jesús, roma ri amiꞌal xa xcom yan.
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50 Pero ri Jesús xucꞌoxaj, y xuꞌij che ri Jairo: Man tuxiꞌj-riꞌ awánima 
roma ri xoꞌix chawe. Tayaꞌ awánima wiqꞌuin, y ri amiꞌal xticꞌastaj, 
xucheꞌx.

51 Y cuando xeꞌapon chirocho ri Jairo, ri Jesús xe chique ri Pedro, 
ri Jacobo y ri Juan ri je ru-discípulos, y chique ri rute-rutataꞌ ri acꞌual 
caminak xuyaꞌ lugar chi xeꞌoc-apo riqꞌuin. 52  Conojel yalan niquibisoj y 
nicokꞌej ri xten riꞌ. Pero ri Jesús xuꞌij chique: Man chic tiwokꞌej ri xten, 
roma rajaꞌ xa man caminak ta, rajaꞌ xe niwer, xchaꞌ.

53  Pero rejeꞌ xa xetzeꞌn chirij ri Jesús, roma quietaꞌn chi can caminak-wi 
ri xten.

54 Y ri Jesús xutzꞌom rukꞌaꞌ ri xten caminak y xuꞌij: Nóya, cacataj.
55 Y ri xten can xtzolaj-pe ri ránima riqꞌuin, y can jaꞌ xcataj-pe. Y ri 

Jesús xuꞌij chi tiyoꞌx ruway. 56  Y ri teꞌj-tataꞌj can anchique la xquinaꞌ 
cuando xquitzuꞌ ri xbanataj riqꞌuin ri calcꞌual. Y ri Jesús xuꞌij chi can man 
tiquitzijoj ri xbanataj chiriꞌ.

Ri cablajuj discípulos xetak chi neꞌquitzijoj rutzij ri Dios

9  1 Ri Jesús xeroyoj ri cablajuj ru-discípulos, y xuyaꞌ uchukꞌaꞌ chique 
chi yequilesaj ronojel quiwech itzel tak espíritus, y chukaꞌ chi 

yequicꞌachojrisaj yawaꞌiꞌ. Y man xe ta chukaꞌ xuyaꞌ uchukꞌaꞌ chique, xa 
can xuyaꞌ chukaꞌ lugar chique chi niquicusaj ri uchukꞌaꞌ riꞌ. 2  Y xerutak-e 
chi xbequitzijoj ri ru-gobierno ri Dios, y chi chukaꞌ yequicꞌachojrisaj 
yawaꞌiꞌ. 3  Y ri Jesús xuꞌij chique chukaꞌ: Cuando xquixbe, can man jun 
anchique ticꞌuaj. Man ticꞌuaj ichꞌamiꞌy, man ticꞌuaj ichim, ni wey, ni 
mero. Y man ticꞌuaj jun chic itziak, xa can xe ri icusan-e. 4 Y ri jay anchiꞌ 
xquixapon-wi pa jun tenemit, chiriꞌ quixcꞌue-wi-ka. Cꞌa jixel-pe chupa 
ri tenemit, cꞌajariꞌ xtiyaꞌ can ri jay anchiꞌ xixcꞌue-wi. 5 Y xa chupa jun 
tenemit man utz ta nicꞌul iwech coma ri winak, tiyaꞌ can y titotaꞌ can ri 
pokolaj ri cꞌo pa tak iwakan chiquiwech ri winak, chi quiriꞌ tiquinaꞌej chi 
can man utz ta ri xquiꞌen, l xchaꞌ ri Jesús.

6  Y ri discípulos can xebe-wi. Xebe pa tak cocoj tenemit chi xbequitzijoj 
ri utzilaj rutzij ri Dios. Y xequicꞌachojrisaj chukaꞌ yawaꞌiꞌ ronojel lugar 
anchiꞌ xekꞌax-wi.

Ri Herodes man retaꞌn ta ancuꞌx (anchique) ri Jesús
7 Y ri Herodes ri gobernador can yerucꞌoxaj ronojel ri yeruꞌon ri Jesús. 

Pero man nril ta anchique nunimaj, roma jecꞌo yeꞌin chi ri nibano riꞌ ja 
ri Juan Bautista cꞌastajinak chic pe. Ri Juan can caminak chic ri tiempo 
riꞌ. 8  Jecꞌo chukaꞌ yeꞌin chi ri Jesús ja ri Elías ri xtzolaj-pe. Y chꞌaka chic 
winak niquiꞌij chi ri Jesús jun chique ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios 
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ojer can, ri xbecꞌastaj-pe. m 9 Y ri Herodes nuꞌij: ¿Anchique como achi ri 
Jesús reꞌ? Roma qꞌuiy yencꞌoxaj chirij. Pero man jaꞌ ta ri Juan Bautista, 
roma ri Juan ja ren xitako chi xkupix rukul, xchaꞌ. Y ri Herodes xucanolaꞌ 
modo chi xutzuꞌ ta ri Jesús.

Ri Jesús xerutzuk más woꞌoꞌ mil winak
10  Y cuando ri ru-apóstoles ri Jesús xetzolaj-pe chi xbequibanaꞌ 

rusamaj ri Dios, xquitzijoj che ri Jesús ri xquiꞌen. Y ri Jesús 
xerucꞌuaj-e y xebe pa jun tzꞌiran rech-ulef. Y ri lugar reꞌ chi ri tenemit 
rubinan Betsaida. 11 Y cuando ri winak xquinaꞌej ri Jesús y ri ru-
apóstoles, xebe chukaꞌ rejeꞌ. Y cuando ri winak reꞌ xeꞌapon riqꞌuin ri 
Jesús, rajaꞌ can utz xucꞌul quiwech y xtzijon chukaꞌ chique chirij ri 
ru-gobierno ri Dios. Y chukaꞌ xerucꞌachojrisaj yawaꞌiꞌ.

12  Y cuando ya nika-ka ri kꞌij, ri cablajuj discípulos xebe-apo riqꞌuin 
ri Jesús y xquiꞌij che: Taꞌij chique ri winak reꞌ chi quiebe y teꞌquicanoj 
anchiꞌ yebewer-wi, y chukaꞌ teꞌquicanoj quiway pa tak cocoj tenemit y 
pa chꞌaka chic lugar ri jecꞌo-pe nakaj. Roma anchiꞌ jojcꞌo-wi cami, xa 
man jun winak jecꞌo, xechaꞌ che.

13  Pero ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Tiyaꞌ quiway rix. Y rejeꞌ 
xquiꞌij che ri Jesús: Weꞌ man qꞌuiy ta wey cꞌo chi nakayaꞌ chique, xe 
woꞌoꞌ wey y caꞌiꞌ quer. Ri winak reꞌ yewaꞌ, pero xa neꞌkalokꞌoꞌ wey, 
xechaꞌ. 14  Roma ri winak can je qꞌuiy. Y xe achiꞌaꞌ jecꞌo laꞌk woꞌoꞌ mil. 
Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Tiꞌij chique ri winak reꞌ chi 
quiechꞌoquieꞌ chi nicꞌaj tak ciento, xchaꞌ chique.

15  Y can quiriꞌ xquiꞌen, y ri winak can xechꞌoquieꞌ conojel. 16  Y ri 
Jesús xeruliꞌej pa rukꞌaꞌ ri woꞌoꞌ wey y caꞌiꞌ quer, xtzuꞌn chicaj y xuyaꞌ 
matiox che ri Dios. Y ri Jesús xeruper ri wey y ri quer, xuya-e chique 
ri ru-discípulos chi niquiyaꞌ chique ri winak. 17 Can conojel xewaꞌ utz, 
y can utz xnoj quipa. Y cꞌa cꞌo cablajuj chaquech wey y quer xmol 
can.

Pedro nuꞌij chi ri Jesús jariꞌ ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios
18  Y jun kꞌij ri Jesús cꞌo aparte roma nuꞌon orar, y ri ru-discípulos 

can jecꞌo chukaꞌ riqꞌuin. Y cꞌajariꞌ ri Jesús xucꞌutuj chique ri ru-
discípulos: ¿Jin ancuꞌx (anchique) ren niquiꞌij ri winak?

19 Y rejeꞌ xquiꞌij che: Jecꞌo yeꞌin chi ja ret ri Juan Bautista. Jecꞌo 
chꞌaka chic niquiꞌij chi jat Elías, ri jun achi ri xukꞌalajij ri x-ix che 
roma ri Dios ojer can. Y jecꞌo chukaꞌ ri yeꞌin chi ret jat jun chic 
chique ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri Dios ojer can, y 
cami xacꞌastaj-pe chiquicojol ri caminakiꞌ, n xechaꞌ che ri Jesús.
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20  Y rajaꞌ xucꞌutuj chique ri ru-discípulos: Y rix ¿anchique niꞌij? 
xchaꞌ chique. Y ri Pedro can jaꞌ xuꞌij che ri Jesús: Ja ret ri Cristo, o ri 
jat-takon-pe roma ri Dios.

Ri Jesús nuꞌij chi xticamises
21 Pero ri Jesús can xuchelebej chique ri ru-discípulos chi can man 

tiquitzijoj chi ja rajaꞌ ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios. 22  Y xuꞌij chukaꞌ 
chique: Ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, ninkꞌaxaj na qꞌuiy 
sufrimiento. Can itzel xquitzꞌet coma ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, 
coma ri nimalaj tak sacerdotes y chukaꞌ coma ri maestros chi ri ley. Y 
xquicamises, pero pa rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, xchaꞌ ri Jesús.

23  Y cꞌajariꞌ, chique conojel xuꞌij-wi: Xa cꞌo jun nrojoꞌ yirutzeklebej, 
man tupokonaj-riꞌ nuꞌon sufrir, xa can tuꞌonaꞌ ancheꞌl can rucꞌuan ru-
cruz. Man tuꞌon ri nurayij rajaꞌ. Xa cꞌo jun nunojij chi nitiquier nuꞌon 
quiriꞌ kꞌij-kꞌij, can tipe wiqꞌuin y quirutzeklebej. p 24 Roma xa cꞌo jun ri 
yalan nrojoꞌ ri rucꞌaslen weꞌ chech-ulef, man xtiril ta rucꞌaslen ri manak 
xtiqꞌuis. Pero ri man nupokonaj ta riꞌ, más que nicamises woma ren, can 
xticolotaj q y xtiril rucꞌaslen ri manak xtiqꞌuis. 25 Y ¿anchique nuchꞌec jun 
winak xa nicꞌueꞌ ta ronojel ri beyomel ri cꞌo chech-ulef riqꞌuin y xa man 
nicolotaj ta? Xa ruyon nuya-ka-riꞌ chupa ri camic y xtiqꞌuis jumul. 26  Y xa 
cꞌo chukaꞌ jun chiwe rix niqꞌuix nukꞌalajij chi jinruniman ren y runiman 
ri nutzij, ren chukaꞌ ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, xquiqꞌuix 
nin-ij chi ri jun winak riꞌ wichi ren. Quiriꞌ xtin-en cuando xquipe chic 
jun mej (bey), cuando xtikꞌalajin chi can jin Rey-wi, y junan chic nukꞌij 
riqꞌuin ri Nataꞌ y je-petenak wiqꞌuin ri lokꞌolaj tak ángeles. 27 Y can ketzij 
ri nin-ij chiwe, chi ri Dios can xtocꞌueꞌ pa kawiꞌ y xkojruꞌon gobernar. Y 
jecꞌo chiwe rix ri man xquiecom ta, cꞌa tiquitzuꞌ na riꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri kꞌij cuando ri Jesús xjalataj rech chiquiwech oxiꞌ ru-discípulos
28  Y cꞌo yan laꞌk jun semana riꞌ cuando ri Jesús tichꞌoꞌn chiquiwech ri 

winak, rajaꞌ xeruchaꞌ ri Pedro, ri Juan y ri Jacobo chi junan xbe quiqꞌuin 
paruiꞌ jun juyuꞌ chi xberuꞌonaꞌ orar. r 29 Y cuando ri Jesús nuꞌon orar, 
xjalataj rech y chukaꞌ ri rutziak yalan rusakil xuꞌon y nichꞌichꞌan. 30 Y 
cuando ri je oxiꞌ ri je-benak riqꞌuin xquitzuꞌ, yetzijon yan chic riqꞌuin 
ri Jesús caꞌiꞌ achiꞌaꞌ; jun ja ri Moisés y ri jun chic ja ri Elías. Rejeꞌ je 
rusamajel ri Dios ri xecꞌueꞌ ojer can tiempo. 31 Ri je caꞌiꞌ reꞌ jecꞌo pa jun 
nimalaj sakil, y yetzijon chirij ri camic ri xtucꞌuaj ri Jesús pa Jerusalem; 
roma ja samaj riꞌ ri yoꞌn-pe che roma ri Dios. 32  Y ri Pedro y ri je caꞌiꞌ 
chic, más que cꞌo quiwaran, xquicochꞌ, y xquitzuꞌ ri nimalaj rusakil ri 
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Jesús, y xequitzuꞌ chukaꞌ ri je caꞌiꞌ chic achiꞌaꞌ ri jecꞌo riqꞌuin ri Jesús. 
33  Y cuando ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ ja niquiyaꞌ can ri Jesús chi yebe, ri Pedro 
xuꞌij che ri Jesús: Ajaf, weꞌ utz kabanon. Kabanaꞌ oxiꞌ tak jay, jun awichi 
ret, jun chi ri Moisés y ri jun chic chi ri Elías. Ri Pedro quiriꞌ xuꞌij-apo 
y man retaꞌn ta anchique roma xchꞌoꞌn-apo. Xa man retaꞌn ta anchique 
yeruꞌij-apo.

34 Y cꞌa nitzijon-apo rajaꞌ che ri Jesús cuando cꞌo jun ajawaꞌ (mukul) 
ri xka-pe pa quiwiꞌ. Y xquixiꞌj-quiꞌ cuando xquinaꞌ chi jecꞌo chic chupa 
ri ajawaꞌ (mukul) riꞌ. 35 Y chupa ri ajawaꞌ (mukul) cꞌo Jun ri xchꞌoꞌn-pe y 
xuꞌij: Jareꞌ ri Walcꞌual, y yalan ninjoꞌ. s Can ticꞌoxaj ri nuꞌij rajaꞌ, xcha-pe ri 
Dios chicaj.

36  Y cuando quicꞌoxan chic ronojel riꞌ, xquitzuꞌ chi ri Jesús xa ruyon 
chic cꞌo. Y rejeꞌ qꞌuiy tiempo xkꞌax y man jun anchok che xquitzijoj-wi ri 
xquitzuꞌ chiriꞌ paruiꞌ ri juyuꞌ.

Jun alaꞌ ri cꞌo jun itzel espíritu riqꞌuin nicꞌachoj roma ri Jesús
37 Y pa rucaꞌn kꞌij, cuando ri Jesús y ri je oxiꞌ ru-discípulos xeka-pe 

paruiꞌ ri juyuꞌ, can je qꞌuiy winak ri xecꞌulu-apo quichi. 38  Y jun achi ri cꞌo 
chiquicojol ri winak, xchꞌoꞌn-apo che ri Jesús: Maestro, xcha-apo che. Ren 
xe jun walcꞌual cꞌo. Tabanaꞌ favor tatzuꞌ jubaꞌ, 39 roma cꞌo jun itzel espíritu 
nitzꞌamo richi. Y cuando nutzꞌom, can nuꞌon che chi yalan nisiqꞌuin, y 
can nupiqꞌuiqꞌuiej ruchꞌacul, y chukaꞌ nuꞌon che chi niwokok-pe pa ruchiꞌ. 
Ri itzel espíritu reꞌ yalan chꞌaꞌoj nuꞌon che ri walcꞌual, y cꞌaronaj nuyaꞌ 
can. 40 Romariꞌ xoncꞌutuj yan favor chique ri a-discípulos chi tiquilesaj 
ri itzel espíritu reꞌ riqꞌuin ri walcꞌual, pero xa man yetiquier ta, xchaꞌ ri 
achi.

41 Y ri Jesús jaꞌ xuꞌij: Can man jun winak chupa ri tiempo reꞌ ruyoꞌn ta 
jubaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios. Xa conojel je-satzinak (je-sachinak). ¿Janiꞌ 
tiempo ninojij rix chi xquicꞌueꞌ iwiqꞌuin? ¿Can janiꞌ tiempo xquitiquier 
xquixincochꞌ, niꞌij rix? Tacꞌama-pe weꞌ ri awalcꞌual, xchaꞌ ri Jesús.

42  Y cuando ri alaꞌ xapon-apo riqꞌuin ri Jesús, ri itzel espíritu riqꞌuin 
ruchukꞌaꞌ xupiqꞌuiqꞌuiej ri alaꞌ y xutorij pa ulef. Ri Jesús cof xchꞌoꞌn che ri 
itzel espíritu, y xuꞌij che chi tel-e riqꞌuin ri alaꞌ. Y ri Jesús xucol ri alaꞌ riꞌ 
chech ri itzel espíritu, y xujach-e che ri rutataꞌ. 43  Y conojel ri winak xsatz 
quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) cuando xquitzuꞌ chi ri Dios can yalan-wi nim.

Ri Jesús nunataj chic ri rucamic

Y cuando ri winak yetzijon chiquiwech roma xsatz quinoꞌj (xsach 
quicꞌuꞌx) chirij ri alaꞌ ri xcꞌachoj roma ri Jesús, ri Jesús xuꞌij chique ri ru-
discípulos: 44 Ticꞌoxaj jabel ri tzij reꞌ, y man timestaj: Ren ri jin-kajinak-pe 
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chicaj y xinalex chiꞌicojol, xquijach pa quikꞌaꞌ ri winak ri itzel yetzꞌeto 
wichi, xchaꞌ.

45 Y ja tzij reꞌ man xquiꞌen ta entender ri discípulos, roma ewan 
chiquiwech. Y niquixiꞌj-quiꞌ niquicꞌutuj che ri Jesús anchique ri xuꞌij.

¿Ancuꞌx (Anchique) ri cꞌo más rukꞌij?
46  Y ri ru-discípulos ri Jesús xquichꞌojij chiquiwech ancuꞌx (anchique) 

chique rejeꞌ ri más cꞌo rukꞌij. t 47 Pero ri Jesús can retaꞌn anchique 
niquinojij pa tak cánima ri ru-discípulos. Romariꞌ rajaꞌ xberucꞌama-pe 
jun acꞌual y xupobaꞌ riqꞌuin. 48  Y xuꞌij chique ri ru-discípulos: Xa cꞌo jun 
ri jinruniman y can niquicot nucꞌon-ka jun acꞌual ri ancheꞌl reꞌ, man xe ta 
nucꞌon-ka ri acꞌual, xa can xquirucꞌon-ka chukaꞌ ren. Y ri yirucꞌon-ka ren, 
can nucꞌon-ka ri takayon-pe wichi. u Y xa chiwech rix cꞌo jun ri manak 
rukꞌij, xa jariꞌ ri más cꞌo rukꞌij, xchaꞌ ri Jesús.

Ri man ruyowal ta chakij roj, can kaqꞌuin roj cꞌo-wi
49 Y xpe ri Juan xuꞌij che ri Jesús: Maestro, xchaꞌ che. Roj xkatzuꞌ jun 

achi ri pa abiꞌ ret yerulesaj itzel tak espíritus. Pero roma xa man kaqꞌuin 
ta roj cꞌo-wi, xkaꞌij che que man chic tuꞌon quiriꞌ.

50 Y ri Jesús xuꞌij che ri Juan: Man chic tiꞌij quiriꞌ che. Roma ri man 
ruyowal ta chakij roj, can kaqꞌuin roj cꞌo-wi.

Cuando ri Jesús xeruchꞌolij ri Jacobo y ri Juan
51 Y cuando xa noka yan kꞌij chi ri Jesús nitzolaj-e chicaj, rajaꞌ can xunojij 

chi nibe pa tenemit Jerusalem. 52  Y jecꞌo chukaꞌ ri xerutak-e naꞌey. Y ri 
xetak-e, xebe pa jun coꞌl tenemit ri cꞌo pa Samaria, chi xbequicanoj jun jay 
anchiꞌ xteꞌuxlan-wi ri Jesús y ri je-benak riqꞌuin. 53 Pero ri winak aj-chiriꞌ 
pa tenemit man xquijoꞌ ta chi xcꞌue-ka ri Jesús quiqꞌuin, roma xquinaꞌej chi 
xa pa Jerusalem benak-wi. 54 Cuando ri discípulos quibinan Jacobo y Juan 
xquinaꞌej chi ri winak man niquijoꞌ ta ri Jesús, xquiꞌij che ri Jesús: Ajaf, 
¿najoꞌ nakacꞌutuj chi tika-pe kꞌakꞌ chicaj pa quiwiꞌ ri winak reꞌ chi yeruqꞌuis, 
ancheꞌl xuꞌon ri Elías, v ri jun achi ri xkꞌalajin rutzij ri Dios ojer can? xechaꞌ.

55 Y ri Jesús xerutzuꞌ y xeruchꞌolij. Y xuꞌij chique: Rix ni man iwetaꞌn ta 
anchique espíritu cꞌo iwiqꞌuin. 56 Roma ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, man xipe ta weꞌ chech-ulef chi yenqꞌuis winak, ren xa xipe chi 
yencol, xchaꞌ. Y ri Jesús y ri ru-discípulos xebe chic pa jun tenemit coꞌl oc.

Oxiꞌ achiꞌaꞌ niquijoꞌ niquitzeklebej ri Jesús
57 Y cuando rejeꞌ ja je-benak, cꞌo jun achi xchꞌoꞌn-apo che ri Jesús y 

xuꞌij: Ajaf, ren ninjoꞌ jatintzeklebej ri xabachiꞌ (xamaꞌanchiꞌ) xcatapon-wi.
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58  Pero ri Jesús xuꞌij che ri achi: Ri utif, can cꞌo-wi quijul anchiꞌ yecꞌue-
wi; y quiriꞌ chukaꞌ ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, can cꞌo chukaꞌ 
quisoc. Pero ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can man jun 
wocho anchiꞌ yinuxlan-wi, xchaꞌ ri Jesús che ri achi riꞌ.

59 Y ri Jesús xuꞌij che jun chic achi: Quinatzeklebej. Pero ri achi reꞌ 
xuꞌij: Ajaf, ren can ninjo-wi jatintzeklebej, pero tayaꞌ lugar chue chi 
ninmuk na e ri nataꞌ, cꞌajariꞌ xquibe chawij.

60 Pero ri Jesús xuꞌij che ri achi reꞌ: Ri je caminak quiemuk coma ri je 
caminakiꞌ chupa ri quimac. Pero ret, atzijoj ri ru-gobierno ri Dios.

61 Y cꞌo chic jun ri x-in che ri Jesús: Ajaf, ren ninjoꞌ jatintzeklebej. Pero 
naꞌey, tayaꞌ lugar chue chi yibechꞌoꞌn can chique ri nte-nataꞌ y chique ri je 
wachꞌalal, w xchaꞌ.

62  Pero ri Jesús xuꞌij che: Ri achi ri nicꞌuan ri arado, chi nusamajij 
jun ulef, man utz ta nitzuꞌn can chirij, roma man utz ta ntel ri rusamaj. 
Y quiriꞌ chukaꞌ ri winak ri nunimaj ri Dios, man utz ta chi nutzuꞌ ri 
yebanataj can chirij. Roma xa quiriꞌ xtuꞌon, can man utz ta chi nisamaj 
pa rusamaj ri Dios chi nutzijoj ri ru-gobierno ri Dios, xchaꞌ ri Jesús.

Ri setenta achiꞌaꞌ ri xetak chi tiquitzijoj rutzij ri Dios

10  1 Y cuando xebanataj yan ronojel reꞌ, ri Ajaf Jesús xeruchaꞌ chꞌaka 
chic achiꞌaꞌ chi yesamaj riqꞌuin. Rajaꞌ xeruchaꞌ setenta achiꞌaꞌ, 

chi xerutak-e chi cacaꞌ. Xerutak pa tak tenemit y pa chꞌaka chic lugar 
anchiꞌ xtapon-wi rajaꞌ. 2  Y ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ ri xeruchaꞌ: Can 
ketzij-wi chi ri samaj chi nitzijos rutzij ri Dios, can qꞌuiy; pero ri samajel 
xa man je qꞌuiy ta. Romariꞌ ticꞌutuj che ri Rajaf ri samaj, chi quierutaka-
pe más samajel x chiquicojol ri winak ri nicꞌatzin chi niquicꞌoxaj rutzij. 
3  Y cami can jixintak-e. Y tina-iwiꞌ, rix xa jix ancheꞌl alaj tak ral oveja ri 
jixapon chiquicojol winak je ancheꞌl utif. y 4 Y man ticꞌuaj ichim, ni man 
ticꞌuaj mero, y man ticꞌuaj chukaꞌ jun chic par ixajab. Y chukaꞌ can man 
quixpaꞌe-ka chi yeꞌiben saludar ri winak pa tak bey. 5 Y cuando jixapon 
pa jun jay, ri naꞌey niben, ja ri yeꞌiben saludar. Y niꞌij chique: Jaꞌ ta ri 
uxlanen chi ri Dios ri xticꞌueꞌ iwiqꞌuin chupa ri jay reꞌ. 6  Y xa chupa ri jay 
riꞌ ri winak xquiequicot iwiqꞌuin chi niquicꞌoxaj rutzij ri Dios, ri uxlanen 
chi ri Dios can xticꞌue-wi quiqꞌuin. Pero ri winak ri man utz ta niquicꞌoxaj 
rutzij ri Dios, ri uxlanen man xticꞌueꞌ ta can quiqꞌuin. 7 Y cuando 
xquixapon pa jun tenemit, can quixcꞌue-ka chupa ri jay ri anchiꞌ utz nicꞌul 
iwech, titijaꞌ y tikumuꞌ ri xtisipes chiwe; roma jun samajel can nicꞌatzin 
nitoj roma ri samaj ri nuꞌon. z Y man tijal ri jay anchiꞌ xixoc-wi naꞌey. 
Xa can chiriꞌ quixcꞌue-wi ri janiꞌ tiempo xquixcꞌueꞌ chupa ri tenemit. 
8  Y quiriꞌ chukaꞌ tibanaꞌ cuando jixapon xabachique (xamaꞌanchique) 
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tenemit anchiꞌ utz nicꞌul iwech. Can titijaꞌ ronojel ri nisipes chiwe. 
9 Quieꞌicꞌachojrisaj chukaꞌ ri yeyawaj ri jecꞌo chiriꞌ, y tiꞌij chique: Ri ru-
gobierno ri Dios, nakaj chic cꞌo-wi-pe. 10 Pero xa jixapon pa jun tenemit 
anchiꞌ man utz ta nicꞌul iwech, quixel-pe pa tak bey chi ri tenemit y tiꞌij 
chique ri winak: 11 Ri pokolaj chi ri tenemit reꞌ ri cꞌo chikakan, nakatotaꞌ 
can chiwech, a chi nitemaj chi can man utz ta ri xiben roma man xicꞌul 
ta jabel kawech. Y titemaj chukaꞌ chi ri ru-gobierno ri Dios, nakaj chic 
cꞌo-wi, b y rix can xsuj chiwe, quixchaꞌ chique. 12  Y ri Jesús xuꞌij-e chukaꞌ 
chique: Chupa ri kꞌij cuando ri winak xquieꞌan juzgar roma ri Dios, 
ri winak chi ri tenemit anchiꞌ man utz ta xcꞌul iwech, can más nim ri 
castigo ri xtika pa quiwiꞌ, c que chech ri castigo ri xtiyoꞌx pa quiwiꞌ ri 
aj-Sodoma. d

Ri xtika pa quiwiꞌ ri tenemit ri man xquinimaj ta ri Jesús
13  Romariꞌ juyaꞌ (juyuꞌ) quiwech ri jecꞌo pa tenemit Corazín, y chukaꞌ 

juyaꞌ (juyuꞌ) quiwech ri jecꞌo pa tenemit Betsaida, roma can qꞌuiy 
milagros xeꞌan chiquiwech y man xquinimaj ta rutzij ri Dios. Roma xa 
ta pa tenemit Tiro y Sidón e xeꞌan-wi ri milagros reꞌ, ri winak chi ri caꞌiꞌ 
tenemit riꞌ xquiyaꞌ yan ta can ri quimac y niquiꞌen yan ta ri nrojoꞌ ri Dios, 
quicusaloꞌn ta chic quitziak richi bis, y quiyaloꞌn ta chaj chiquij, chi quiriꞌ 
kꞌalaj chi yebison roma yalan ri quimac ri jequibanon. 14 Pero chupa ri kꞌij 
cuando xtiꞌan juzgar ri rech-ulef, ri jecꞌo pa Corazín y ri jecꞌo pa Betsaida 
can más-wi castigo xtika pa quiwiꞌ, que chiquiwech ri aj-Tiro y aj-Sidón. 
15 Y ri jecꞌo pa tenemit Capernaum can niquinojij chi yebe chicaj riqꞌuin ri 
Dios y can yalan quikꞌij xtiyoꞌx. Pero xa man quiriꞌ ta. Xa xtikases quikꞌij, 
roma xa cꞌa chupa ri lugar chi castigo xquiebeka-wi. f

16  Y anchique winak ri xquixrucꞌon-ka jabel chi nucꞌoxaj rutzij ri Dios, 
can ja ren ri yirucꞌoxaj. g Y ri jun ri man nrojoꞌ ta jixrucꞌoxaj roma rutzij 
ri Dios, can ja chukaꞌ ren ri man yirucꞌoxaj ta; y ri man yirucꞌoxaj ta ren, 
can quiriꞌ chukaꞌ nuꞌon che ri Dios ri takayon-pe wichi, xcha-e ri Jesús 
chique ri setenta achiꞌaꞌ ri xeruchaꞌ.

Cuando xetzolaj-pe ri setenta achiꞌaꞌ ri xetak 
chi xbequitzijoj rutzij ri Dios

17 Y cuando xetzolaj-pe ri setenta achiꞌaꞌ roma xbequibanaꞌ ri samaj ri 
bin-e chique y xeloka riqꞌuin ri Jesús, yalan yequicot, y xquiꞌij che: Ajaf, 
ri itzel tak espíritus can xquinimaj katzij cuando pa abiꞌ ret xojchꞌoꞌn-wi 
chique.
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18  Y ri Jesús xuꞌij chique: Jaꞌ, can ketzij ri niꞌij. Roma ren can xintzuꞌ chi 
ri Satanás xunaꞌ yan chi xchꞌacataj, roma can ancheꞌl nuꞌon ri rayo chicaj, 
quiriꞌ xuꞌon rajaꞌ cuando xtzak-pe. 19 Ren can nuyoꞌn-wi uchukꞌaꞌ chiwe 
chi nichꞌec ruchukꞌaꞌ ri itzel, y chukaꞌ más que jixpaꞌeꞌ pa quiwiꞌ cumetz 
y alacrán ri yeruyaꞌ pa ibey, h can man jun anchique xticꞌulumaj pa rukꞌaꞌ. 
20 Pero rix man quixquicot xe roma ri itzel tak espíritus jixquinimaj. Más 
quixquicot pa tak iwánima roma can tzꞌiban ri ibiꞌ chicaj riqꞌuin ri Dios.

Ri Jesús can nuya-wi rukꞌij ri Rutataꞌ Dios
21 Y chupa ri misma hora riꞌ, ri Espíritu Santo can xuꞌon che ri Jesús 

chi yalan xquicot pa ránima; y ri Jesús xuꞌij: Matiox ninyaꞌ chawe Nataꞌ 
Dios, ret ri jat Rajaf ri rocaj y ri rech-ulef, roma man xakꞌalajij ta ri 
utzilaj atzij chiquiwech ri winak ri can niquinaꞌ chi yalan qꞌuiy quietaꞌn. 
Xa ja chiquiwech ri winak ri manak más quietaꞌn xakꞌalajij-wi ri utzilaj 
atzij. Can quiri-wi Nataꞌ Dios, roma jariꞌ ri najoꞌ ret, xchaꞌ ri Jesús pa 
ru-oración.

22  Y cꞌajariꞌ rajaꞌ xuꞌij: Ri Nataꞌ Dios can ronojel ruyoꞌn-pe pa nukꞌaꞌ. i Y 
man jun chic etamayon jin ancuꞌx (anchique) ren, xe ri Nataꞌ ri etamayon. 
Y man jun chukaꞌ etamayon ancuꞌx (anchique) ri Nataꞌ, xe ren ri Ralcꞌual, j 
y ri winak anchok che xtinjoꞌ xtinkꞌalajij-wi ren, xtunaꞌej ancuꞌx 
(anchique) ri Nataꞌ.

23  Y ri Jesús xerutzuꞌ ri ru-discípulos y xe chique rejeꞌ xuꞌij-wi: Jabel 
quixquicot rix, roma can nitzuꞌ riqꞌuin ri iwech. Y chukaꞌ can jabel 
quiequicot ri chꞌaka chic winak ri niquitzuꞌ ronojel reꞌ. 24 Y can nin-ij 
chiwe, chi je qꞌuiy ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri tzij ri x-ix chique roma ri Dios 
y ri reyes ri xecꞌueꞌ ojer can, rejeꞌ can cꞌo ta xquijoꞌ xquitzuꞌ ri nitzuꞌ rix 
cami, y man xquitzuꞌ ta. Xquijoꞌ ta chukaꞌ xquicꞌoxaj ri nicꞌoxaj rix cami, 
y man xquicꞌoxaj ta chukaꞌ, xchaꞌ.

Jun ejemplo chirij jun utzilaj achi aj-Samaria
25 Y cꞌo jun maestro chi ri ley xcataj-pe y xchꞌoꞌn-apo che ri Jesús, roma 

nrojoꞌ nutojtobej ri Jesús. k Maestro, xchaꞌ che. ¿Anchique utz nin-en ren 
chi quiriꞌ ninwil ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta? xchaꞌ.

26  Ri Jesús xuꞌij che: ¿Anchique nuꞌij ru-ley ri Moisés? ¿Y anchique 
naꞌan entender ret?

27 Y ri maestro xuꞌij che ri Jesús: Ri ley nuꞌij chi tajoꞌ ri Dios ri Awajaf. 
Tajoꞌ riqꞌuin ronojel awánima. Tajoꞌ chupa ronojel ri acꞌaslen, riqꞌuin 
ronojel awuchukꞌaꞌ, y riqꞌuin chukaꞌ ri anoꞌj (anaꞌoj). l Y can ancheꞌl najo-
ka-awiꞌ ret, can quiriꞌ chukaꞌ quieꞌajoꞌ conojel winak. m
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28  Y ja cuando ri Jesús xuꞌij che ri maestro: Can ketzij ri xaꞌij. Cami cꞌa, 
xa xtaꞌan ronojel reꞌ, xtawil ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta, n xchaꞌ ri Jesús 
che.

29 Pero ri maestro can xrojoꞌ xutoꞌ ri rutzij, romariꞌ xucꞌutuj chic apo 
che ri Jesús y xuꞌij: ¿Ancuꞌx (Anchique) ri winak ri utz yenjoꞌ ancheꞌl 
ninjo-ka-wiꞌ ren?

30 Y ri Jesús cꞌajariꞌ xutzijoj jun ejemplo che ri maestro: Cꞌo jun achi 
ri elenak-pe pa tenemit Jerusalem y xulan-ka chi napon cꞌa pa tenemit 
Jericó. Pero ri achi reꞌ xebeꞌel-pe elekꞌomaꞌ chirij pa bey, y ri elekꞌomaꞌ 
riꞌ ronojel xquimaj che. Hasta ri rutziak ri rucusan xquimaj-e che. Ri 
elekꞌomaꞌ xebe, pero naꞌey yalan xquichꞌey can. Ri achi xpoqꞌuieꞌ can 
chiriꞌ pa bey ancheꞌl jun caminak. 31 Y cꞌo jun sacerdote ri petenak 
chukaꞌ chupa ri bey riꞌ. Y cuando ri sacerdote reꞌ xutzuꞌ chi pocꞌol ri achi 
chiriꞌ pa bey, ja chic ri jun ruchi-bey xkꞌax-wi. 32  Y quiriꞌ chukaꞌ jun achi 
levita, ri yetoꞌn quichi ri sacerdotes pa rocho ri Dios, petenak chukaꞌ 
chupa ri bey riꞌ. Y cuando ri levita reꞌ xapon chupa ri lugar riꞌ, xutzuꞌ 
chukaꞌ ri achi, y can ancheꞌl xuꞌon ri sacerdote, can quiriꞌ chukaꞌ xuꞌon 
rajaꞌ. Xe xutzuꞌ ri achi pocꞌol pa bey, xa ja chukaꞌ ri jun chic ruchi-bey 
xkꞌax-wi. 33  Pero cꞌo jun achi aj-Samaria ri petenak chukaꞌ chupa ri bey 
riꞌ, y can nikꞌax na riqꞌuin ri achi ri pocꞌol can pa bey, ri achi chꞌayon 
can coma elekꞌomaꞌ. Y cuando ri aj-Samaria xutzuꞌ ri achi pocꞌol pa 
bey, can xujoyowaj rech roma ri rubanon. 34 Romariꞌ xbe-apo riqꞌuin, 
xutzuꞌ anchique rubanon, xerukꞌomaj che aceite olivo y vino ri anchiꞌ 
socotajnak-wi, y xerupislaꞌ chukaꞌ che tziak. Cꞌajariꞌ ri achi aj-Samaria 
xuya-e chirij ruquiej y xucꞌuaj cꞌa pa jun posada. Y xuchajij ri jun akꞌaꞌ riꞌ. 
35 Rucaꞌn kꞌij cuando ri aj-Samaria nibe yan, ja xulesaj ru-mero y xuyaꞌ 
can caꞌiꞌ denarios che ri rajaf ri posada, y xuꞌij che: Tabanaꞌ cuenta ri 
jun achi reꞌ. Y xa man xcatruꞌon ta ri mero reꞌ, cuando ren xquitzolaj-pe 
xtintoj chawe ronojel. 36  Cꞌajariꞌ ri Jesús xucꞌutuj che ri maestro: Chawech 
ret ¿ancuꞌx (anchique) chique ri je oxiꞌ achiꞌaꞌ ri can ancheꞌl nrojo-ka-riꞌ 
rajaꞌ, can quiriꞌ chukaꞌ xrojoꞌ ri achi ri xka pa quikꞌaꞌ elekꞌomaꞌ? xchaꞌ ri 
Jesús che ri maestro.

37 Y ri maestro xuꞌij: Ja ri achi ri xjoyowan rech, xchaꞌ. Y ri Jesús xuꞌij 
che ri maestro: Cami abanaꞌ ret chukaꞌ ancheꞌl xuꞌon ri achi aj-Samaria.

Ri Jesús yeberuꞌonaꞌ visitar ri Marta y ri María
38  Y Jesús xutzꞌom chic rubey y xapon pa jun chꞌutiꞌ tenemit. Y chiriꞌ 

chupa ri chꞌutiꞌ tenemit riꞌ cꞌo ri ixok rubinan Marta, y ja rajaꞌ xucꞌul 
rech ri Jesús pa rocho. 39 Ri ixok reꞌ cꞌo jun rachꞌalal rubinan María. o Y 
ri María reꞌ xchꞌoquieꞌ chirakan ka ri Jesús, chi quiriꞌ nucꞌoxaj rutzij ri 
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Dios ri nutzijoj ri Jesús. 40 Pero ri Marta xa man quiriꞌ ta xuꞌon. Rajaꞌ xa 
rutzꞌamon chꞌuꞌj riqꞌuin rusamaj. Romariꞌ ri Marta xapon riqꞌuin ri Jesús 
y xuꞌij che: Ajaf, ¿man natzuꞌ ta como chi ri María nuyon ren jinruyoꞌn 
can chech ri samaj? Taꞌij che chi quirutoꞌ jubaꞌ, xchaꞌ.

41 Pero ri Ajaf Jesús xuꞌij che: Marta, Marta, ret qꞌuiy ri nanojij, y 
satzinak awánima (sachinak acꞌuꞌx) roma qꞌuiy ex ri najoꞌ naꞌan. 42  Pero 
xe jun ri más nicꞌatzin y más utz, y jariꞌ ri xuchaꞌ ri María. Y ri xuchaꞌ 
rajaꞌ, man jun xtimajo che.

Ri Jesús yerutijoj ru-discípulos chi niquiꞌen orar

11  1 Y jun mej (bey) chic, ri Jesús cꞌo pa jun lugar, y nuꞌon orar. Y 
cuando xtane-ka riqꞌuin ri oración, jun chique ri ru-discípulos 

xuꞌij che: Ajaf, kojatijoj chi nakaꞌan orar, ancheꞌl ri Juan Bautista xerutijoj 
ri ru-discípulos chi niquiꞌen orar, xchaꞌ.

2  Y ja cuando ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Cuando xtiben 
orar, tibanaꞌ jun oración ancheꞌl reꞌ: Katataꞌ Dios jatcꞌo chilaꞌ chicaj, can 
conojel ta ri winak xtiquiyaꞌ ta akꞌij, y nim ta xtiquiꞌen che ri lokꞌolaj 
abiꞌ. Y xtoka yan ta ri kꞌij cuando ja ret ri xcabano gobernar. Y jaꞌ ta ri 
najoꞌ ret can jariꞌ ta ri xtibanataj weꞌ chech-ulef, ancheꞌl niquiꞌen ri jecꞌo 
awiqꞌuin chicaj. 3  Y tayaꞌ chukaꞌ ri kaway ri nicꞌatzin chake kꞌij-kꞌij. 4 Y 
can ancheꞌl yekacochꞌ (yekacuy) conojel ri winak ri cꞌo quitzelal niquiꞌen 
chake, quiriꞌ ta xtaꞌan kaqꞌuin roj, xtacochꞌ (xtacuy) ta ri kamac ri 
nakaꞌan chawech. Y man tayaꞌ lugar chi ri itzel nuꞌon chake chi jojtzak pa 
mac. Can kojacoloꞌ chech, xchaꞌ ri Jesús.

5 Y Jesús xuꞌij chukaꞌ chique ru-discípulos: Xa jun chiwe rix napon pa 
nicꞌaj-akꞌaꞌ riqꞌuin jun ru-amigo y nuꞌij ta che: Tabanaꞌ favor chue, ninjal 
oxiꞌ away. 6  Roma cꞌo jun nu-amigo naj petenak-wi y xoka wiqꞌuin, y ren 
xa man jun wey cꞌo wiqꞌuin chi ninya-apo che. Romariꞌ tabanaꞌ favor 
chue, xcacha-apo che. 7 Y ri anchok che nacꞌutuj-wi-apo ri wey, cꞌa chech 
ruchꞌat xtichꞌoꞌn-pe chawe y xtuꞌij: Tabanaꞌ favor man quinanak, roma ri 
ruchi-jay xa xintzꞌapij yan y ri acꞌualaꞌ xa wiqꞌuin ren yewer-wi. Romariꞌ 
manak modo yicataj chi ninya-e chawe ri najoꞌ. 8  Y ri Jesús xuꞌij chique ri 
ru-discípulos: Can ketzij-wi nin-ij chiwe, chi ri jun ri nicꞌutux-apo ri wey 
che, neꞌcataj-pe, pero man roma ta je amigo riqꞌuin ri nicꞌutun-apo ri wey 
che; man roma ta riꞌ xteꞌcataj-pe. Rajaꞌ neꞌcataj-pe y neruya-pe ronojel ri 
nicꞌatzin che, chi quiriꞌ titane-ka ri jun ri nicꞌutun-apo ri wey che.

9 Y ren nin-ij chiwe rix, xchaꞌ ri Jesús. Tibanaꞌ ancheꞌl ri xuꞌon ri achi 
ri xbecꞌutun wey. Ticꞌutuj che ri Dios ri nicꞌatzin chiwe y rajaꞌ xtuya-pe 
chiwe. Ticanoj y xtiwil ri nijoꞌ. Ticꞌojcꞌa-apo ri ruchi-jay y jixcꞌoxex-pe. 
10 Romariꞌ, xa can riqꞌuin ronojel iwánima nicꞌutuj che ri Dios, rajaꞌ can 
xtuya-wi-pe chiwe ri nicꞌutuj. Xa rix can nicanoj, can xtiwil-wi ri nicanoj. 
Y xa rix xticꞌojcꞌaꞌ ri ruchi-jay, can xquixcꞌoxex-wi-pe.
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11 Y rix ri jix tataꞌj chic, ¿jixtiquier como niyaꞌ jun abaj pa rukꞌaꞌ jun 
iwalcꞌual, cuando nucꞌutuj jun ruway chiwe? ¿O niyaꞌ ta jun cumetz 
pa rukꞌaꞌ, cuando ri acꞌual xa jun quer nrojoꞌ? 12  ¿O niyaꞌ ta chukaꞌ jun 
alacrán pa rukꞌaꞌ, cuando ri acꞌual xa jun sakmoloꞌ ri nucꞌutuj chiwe? 
13  Rix man jixtiquier ta niben quiriꞌ chique ri iwalcꞌual. Más que rix itzel 
inoꞌj (inaꞌoj), pero man jun mej (bey) niyaꞌ jun itzel ex chique. Rix ja ri 
utz tak ex ri niyaꞌ. Más chech riꞌ nuꞌon ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj. Rajaꞌ can 
nuya-wi ri Espíritu Santo chique ri can niquicꞌutuj, xchaꞌ ri Jesús.

Ri winak niquiꞌij chi ri Jesús cꞌo ri ruchukꞌaꞌ ri 
quijawal ri itzel tak espíritus riqꞌuin

14 Jun kꞌij cꞌo-apo chech ri Jesús jun achi mem, rajaꞌ quiriꞌ rubanon roma 
cꞌo jun itzel espíritu riqꞌuin. Y cuando ri Jesús xuꞌij che ri itzel espíritu 
chi tel-e riqꞌuin ri achi riꞌ, ri itzel espíritu can xel-wi-e, y ri achi ri man 
nichꞌoꞌn ta, xchꞌoꞌn chic jun mej (bey). Y ri winak ri xquitzuꞌ ri xbanataj, 
can xsatz quinoꞌj (xsatz quicꞌuꞌx). 15 Pero jecꞌo chukaꞌ jujun xquiꞌij: Ri Jesús 
cꞌo ri Beelzebú riqꞌuin, ri cajaf ri itzel tak espíritus. Y ja ri Beelzebú ri 
niyoꞌn ruchukꞌaꞌ chi quiriꞌ nitiquier yerulesaj ri itzel tak espíritus. p

16  Y jecꞌo chꞌaka chic, xe chi niquitojtobej ri Jesús xquiꞌij che chi tuꞌonaꞌ 
jun milagro chicaj, q chi tucꞌutuꞌ xa can ja-wi ri Dios ri takayon-pe richi, 
xechaꞌ.

17 Pero ri Jesús retaꞌn ri niquinojij ri achiꞌaꞌ riꞌ, romariꞌ xuꞌij chique: 
Xa ta ri winak chi jun rech-ulef man junan ta yenojin y caꞌiꞌ quiwech 
niquiꞌen-ka, nipe ayowal chiquicojol. Y reꞌ man utz ta, roma man 
xquielayoj ta xquiecꞌueꞌ junan chech-ulef. Y quiriꞌ chukaꞌ pa jun jay, xa 
jalajoj quiwech niquiꞌen-ka y niquijach-ka-quiꞌ, manak chic xquiecꞌueꞌ 
junan chech-ulef. 18  Y quiriꞌ chukaꞌ ri Satanás, man utz ta nuꞌon-ka 
ayowal quiqꞌuin ri rusamajel, roma xa quiriꞌ nuꞌon, man utz ta xa chirij 
rajaꞌ mismo nicataj-ka. Roma xa quiriꞌ nuꞌon, ruyon nicꞌueꞌ can y chꞌanin 
nitzak. Y ren quiereꞌ nin-ij chiwe, roma rix niꞌij chi ren cꞌo ri Beelzebú 
wiqꞌuin y romariꞌ yitiquier yenlesaj ri itzel tak espíritus. 19 Rix quiriꞌ 
ninojij chuij ren, chi cꞌo ri Beelzebú wiqꞌuin romariꞌ yitiquier yenlesaj 
ri itzel tak espíritus, ¿pero anchique ninojij rix chiquij ri yetzekleben 
iwichi? ¿Ancuꞌx (Anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ chique rejeꞌ chi yetiquier 
yequilesaj itzel tak espíritus chukaꞌ? Romariꞌ can jaꞌ ri niquiꞌen rejeꞌ 
nukꞌalajij chi rix man jaꞌ ta ri yeꞌibij. 20 Ren yitiquier yenlesaj ri itzel tak 
espíritus, roma can ja ri ruchukꞌaꞌ ri Dios cꞌo wiqꞌuin. Romariꞌ titemaj chi 
ri ru-gobierno ri Dios cꞌo yan chiꞌicojol cami.

21 Ri Satanás ancheꞌl jun achi ri can yalan ruchukꞌaꞌ, y cꞌo ronojel 
chꞌichꞌ riqꞌuin chi nuto-riꞌ roma nuchajij ri rocho. Ri achi reꞌ can jabel-wi 
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nuchajij ri rocho, y man jun nitiquier nimajo che ri cꞌo riqꞌuin. 22  Pero 
cuando noka jun ri cꞌo más ruchukꞌaꞌ chech rajaꞌ, ja nichꞌacataj, y nimaj 
che ronojel ri cꞌo riqꞌuin chi nuto-riꞌ y can ruyoꞌn ránima riqꞌuin. Y ri 
jun ri cꞌo más ruchukꞌaꞌ, yerujachalaꞌ ronojel ri xerulesaj-e che ri achi ri 
xuchꞌec can.

23  Y romariꞌ, ri man wiqꞌuin ta ren nisamaj-wi, xa chuij ren nisamaj-wi. r 
Y ri man nitoꞌn ta wichi, xa jariꞌ ri niyuju ronojel ri yenben ren, xchaꞌ ri 
Jesús.

Cuando jun itzel espíritu nitzolaj chic pe anchiꞌ elenak-wi-e
24 Cuando cꞌo jun itzel espíritu ntel-e pa ránima jun winak, ri itzel 

espíritu reꞌ nucanoj anchiꞌ nuxlan-wi pa tak lugar tzꞌiran y can chakiꞌj. 
Y cuando ri jun itzel espíritu reꞌ nunaꞌ chi can man jun uxlanen nril, 
nunojij-ka: Más utz yitzolaj chic pa ránima ri winak anchiꞌ xinel-wi-pe. 
25 Y cuando nitzolaj chic pe pa ránima ri winak anchiꞌ elenak-wi-e, nril 
ancheꞌl jun jay meson y banon can utz ruꞌonic. 26  Y ri itzel espíritu reꞌ 
yerucꞌom-pe je wukuꞌ chic itzel tak espíritus ri más je itzel, y conojel 
yeꞌoc pa ránima ri winak. Y ri winak anchok riqꞌuin yebecꞌue-wi ri itzel 
tak espíritus reꞌ, más peor nuꞌon rucꞌaslen chech ri rubanon-pe naꞌey.

Ri utz nucꞌom-pe che ri cꞌaslen
27 Y cuando ri Jesús nutzijoj ri tzij reꞌ chiquiwech qꞌuiy winak ri 

quimolon-quiꞌ riqꞌuin, jaꞌ cuando cꞌo jun ixok chiriꞌ chiquicojol, riqꞌuin 
ruchukꞌaꞌ xbechꞌoꞌn-pe y xuꞌij: Ri teꞌj ri xalan awichi chech-ulef y 
xatruqꞌuiytisaj riqꞌuin rutzꞌum (rumeꞌ), can tiquicot pa rucꞌaslen, xchaꞌ ri 
ixok che ri Jesús.

28  Y ri Jesús xuꞌij: Más quiequicot pa quicꞌaslen ri yecꞌoxan rutzij ri Dios 
y niquiꞌen ronojel ri nuꞌij ri rutzij rajaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri winak man niquijoꞌ ta niquinimaj ri Jesús
29 Y cuando qꞌuiy winak ri niquimol-apo-quiꞌ chirij ri Jesús, xpe rajaꞌ 

xuꞌij chique ri winak riꞌ: Ri winak chi ri tiempo reꞌ yalan je itzel y man 
jinquinimaj ta. Romariꞌ niquijoꞌ chi ren nin-en jun milagro chiquiwech 
chi jinquinimaj. s Pero man jaꞌ ta ri niquijoꞌ rejeꞌ ri xtin-en. Xa can xe 
ri xbanataj riqꞌuin ri Jonás, ri jun achi ri xkꞌalajin ri x-ix che roma ri 
Dios ojer can, xe riꞌ ri retal ri cꞌo can chique rejeꞌ. 30 Ri xucꞌulumaj ri 
Jonás, xucꞌut chiquiwech ri winak ri xecꞌueꞌ ojer can chupa ri tenemit 
Nínive, t chi can ja ri Dios takayon-pe richi. Y quiriꞌ chukaꞌ ren ri jin-
kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, ri xtincꞌulumaj ren xticuses chi 
jun retal chiquiwech ri winak cami. 31 Y cuando xtapon ri kꞌij chi yeꞌan 
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juzgar conojel ri winak chi ri tiempo reꞌ, xticataj-pe ri jun reina ri aj-
Sabá y xtuꞌij chi can man utz ta xquiꞌen ri winak ri jecꞌo cami, roma man 
xquinimaj ta. Roma cuando xcꞌaseꞌ ri jun reina riꞌ, yalan naj xpe-wi chi 
xorucꞌoxaj runoꞌj (runaꞌoj) ri Salomón, ri rey chi ri Israel. u Y cami jincꞌo 
ren ri cꞌo más nukꞌij chech ri rey Salomón ri xcꞌueꞌ ojer can, y xa man 
jinquinimaj ta ri winak. 32  Y cuando xtapon chukaꞌ ri kꞌij chi yeꞌan juzgar 
ri winak chi ri tiempo reꞌ, xquiecꞌastaj-pe ri winak aj-Nínive. Ri winak 
riꞌ xtiquiꞌij chi can man utz ta xquiꞌen ri winak ri jecꞌo cami, roma man 
xinquinimaj ta. Y ri winak ri xecꞌueꞌ pa tenemit Nínive ri ojer can, can 
xe xquicꞌoxaj rutzij ri Dios ri xutzijoj ri Jonás chique, can jaꞌ xquiyaꞌ can 
quimac y xquiꞌen ri nrojoꞌ ri Dios. v Y cami jincꞌo ren ri cꞌo más nukꞌij 
chech ri Jonás, y xa man jinquinimaj ta ri winak, xchaꞌ ri Jesús.

Ri wechaj ancheꞌl jun luz
33  Y man jun winak nutzaj jun luz y nuyaꞌ anchiꞌ man kꞌalaj ta, o nuyaꞌ 

ta chuxeꞌ jun cajón. Man jun nibano quiriꞌ. Jun ri nutzaj jun luz, chicaj 
nuya-wi w chi quiriꞌ yerusakrisaj ri yeꞌoc-apo pa jay. 34 Ri wechaj chukaꞌ 
je ancheꞌl jun luz. Roma xa ri iwech je utz, can jixcꞌo pa jun sakil. Pero 
xa ri iwech man je utz ta, can pa kꞌekuꞌm jixcꞌo-wi. 35 Romariꞌ tibanaꞌ 
cuenta iwiꞌ, chi quiriꞌ ri sakil ri ruyoꞌn ri Dios pa iwánima man xtijalataj 
ta y xtuꞌon jun kꞌekuꞌm. 36  Roma xa can jixcꞌo pa jun sakil, can manak-wi 
kꞌekuꞌm iwiqꞌuin, y quiriꞌ can jixtzuꞌn-wi jabel. Reꞌ can junan-wi riqꞌuin 
cuando tzajon jun luz chi nuꞌon sakil y jabel sakil nuyaꞌ chiwe.

Ri fariseos y ri maestros chi ri ley man utz ta yequiꞌen chech ri Dios
37 Y cuando Jesús xtane-ka nitzijon chiquiwech ri winak, cꞌo jun 

chique ri achiꞌaꞌ fariseos xuꞌij che ri Jesús chi tuꞌonaꞌ favor nibe ta jubaꞌ 
chirocho, chi nuꞌon jun waꞌin. Y ri Jesús can xbe-wi. Rajaꞌ xapon y 
xchꞌoquieꞌ chuchiꞌ mesa.

38  Y ri achi fariseo, can anchique la xutzuꞌ ri Jesús, roma xchꞌoquie-
apo chuchiꞌ mesa y man xuchꞌaj ta rukꞌaꞌ ancheꞌl niquiꞌen conojel 
israelitas. 39 Y ri Ajaf Jesús xutzuꞌ ri nunojij ri fariseo, y romariꞌ xuꞌij 
che: Rix fariseos xa jix ancheꞌl ri lak ri jabel chꞌajchꞌoj quij pero ri quipa 
xa tzꞌil-tzꞌil. Rix can nicꞌut chiquiwech ri winak chi utz ri niben, pero 
pa tak iwánima man quiriꞌ ta, roma xa nojinak riqꞌuin elakꞌ, y nojinak 
riqꞌuin itzel tak ex. 40 Can jix nacanak. ¿Can man iwetaꞌn ta cꞌa chi ri 
xbano ri kachꞌacul, xuꞌon chukaꞌ jun kánima? 41 Romariꞌ rix utz chi ja ri 
iwánima tichꞌajchꞌojij, chi quiriꞌ cuando chꞌajchꞌoj chic ri iwánima, xtalex-
pe iwiqꞌuin chi yeꞌitoꞌ chukaꞌ ri winak ri manak quibeyomal, y quiriꞌ 
xquixchꞌajchꞌojir.
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42  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix fariseos! roma hasta ri jubulaj tak kꞌayis, ri 
ruda y ronojel quiwech ichaj yeꞌichꞌup, y chitak-baꞌ chitak-baꞌ yeꞌilesaj 
can chique chi ntoc i-diezmo chi niyaꞌ che ri Dios. x Ronojel riꞌ can utz, 
pero imestan chi naꞌey can nicꞌatzin chi utz niben quiqꞌuin ri winak y 
chi yeꞌijoꞌ ancheꞌl nrojoꞌ ri Dios. Can utz tibanaꞌ quiqꞌuin ri winak y can 
quieꞌijoꞌ ancheꞌl nrojoꞌ ri Dios, roma can jariꞌ ri más nicꞌatzin; y cꞌajariꞌ 
quieꞌibanaꞌ ri chꞌaka chic ex.

43  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix fariseos! roma can ja ri naꞌey tak chꞌaquet 
yeꞌicanoj pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, chi quiriꞌ 
niꞌix chiwij chi yalan ikꞌij. Y can yalan chukaꞌ nika chiwech jix-an saludar 
anchiꞌ niquimol-wi-quiꞌ qꞌuiy winak.

44 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) chukaꞌ iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos roma 
can caꞌiꞌ ipalaj! Rix can jix ancheꞌl ri jul anchiꞌ je-mukun can caminakiꞌ; 
roma cuando man niꞌan ta chic ruꞌonic ruiꞌ, man kꞌalaj ta chic xa cꞌo je-
mukun chiriꞌ, romariꞌ ri winak yekꞌax pa ruwiꞌ. Roma man quietaꞌn ta chi 
xa pa ruwiꞌ jun caminak yekꞌax-wi, xchaꞌ ri Jesús.

45 Pero jun chique ri maestros chi ri ley xuꞌij che ri Jesús: Maestro, 
xchaꞌ rajaꞌ. Cuando ret naꞌij quiriꞌ, man xe ta chic chique ri fariseos 
jachꞌoꞌn-wi, xa chukaꞌ chake roj jachꞌoꞌn-wi.

46  Y ri Jesús xuꞌij che ri maestro: ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix chukaꞌ ri 
maestros chi ri ley! roma cuando yeꞌitijoj ri winak, niyaꞌ nimalaj tak 
ekaꞌn (akaꞌn) chiquij, ri yalan cuesta yecꞌuax. Ri ekaꞌn (akaꞌn) riꞌ xe 
chiquij ri winak niya-wi y rix man nisiloj ta che jun rui-ikꞌaꞌ.

47 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros! roma rix niben ruꞌonic ri xan ri 
quichi ri panteón anchiꞌ je-mukun-wi ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios 
ojer can, y rejeꞌ xa ja ri iwatiꞌt-imamaꞌ ri xecamisan quichi. 48  Cami kꞌalaj 
chi rix can nika chiwech ri itzel tak ex ri xequiꞌen ri iwatiꞌt-imamaꞌ ri 
ojer can, roma ja rejeꞌ xecamisan ri rusamajel ri Dios, y rix niben ruꞌonic 
anchiꞌ je-mukun-wi can.

49 Y romariꞌ ri Dios retaꞌn xuꞌij: Xquientak achiꞌaꞌ quiqꞌuin ri nuwinak; 
achiꞌaꞌ ri xquiekꞌalajin ri nutzij ri nin-ij chique, y xquientak chukaꞌ 
apóstoles chiquicojol. Pero ri winak jecꞌo xquiequicamisaj, y jecꞌo ri 
xtiquiꞌen chique chi niquiꞌen sufrir, xchaꞌ. 50 Romariꞌ xuꞌij ri Jesús, 
ri winak ri jecꞌo cami, ja rejeꞌ ri xtiquikalej ri quicamic ri achiꞌaꞌ ri 
xecamises ojer can roma xquikꞌalajij rutzij ri Dios. Pa quiwiꞌ rejeꞌ xtika-
wi quicamic ri achiꞌaꞌ riꞌ, ri nitiquier-pe cꞌa pa ruticribel pe ri rech-ulef. 
51 Nitiquier-pe riqꞌuin ri rucamic ri Abel y cꞌa riqꞌuin ri rucamic ri 
Zacarías. z Y jareꞌ ri xcamises chucojol ri rocho ri Dios y ri altar ri cꞌo 
chech rocho ri Dios. Romariꞌ nin-ij chiwe, chi ja ri winak ri jecꞌo cami, ja 
rejeꞌ ri xquiewakalen ri quicamic ri achiꞌaꞌ je rusamajel ri Dios.
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52  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley! roma pa ikꞌaꞌ rix cꞌo-wi ri 
noꞌj (naꞌoj), roma can iwetaꞌn anchique modo jun winak ntoc richi ri Dios, 
pero rix xa man jix-oconak ta richi ri Dios y man nijoꞌ ta chi ri winak 
yeꞌoc richi ri Dios.

53  Cuando ri Jesús xuꞌij ronojel reꞌ, ri maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ 
fariseos yalan xcataj quiyowal. Y romariꞌ rejeꞌ ronojel niquicꞌutuj-apo che 
ri Jesús xe chi niquinak. 54 Ri maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos, can 
man niquiyaꞌ ta can jubaꞌ ri Jesús, cꞌo ta niquijoꞌ niquicꞌoxaj chi rajaꞌ cꞌo 
jun tzij ri man utz ta ri nuꞌij y nika ta pa quikꞌaꞌ, chi niquisujuj. Pero ri 
Jesús can ronojel utz yeruꞌij.

Ri fariseos caꞌiꞌ quipalaj

12  1 Y ri winak can je miles xquimol-apo-quiꞌ chiriꞌ. Romariꞌ can 
niquichocomila-quiꞌ y niquixakꞌalaꞌ rui-cakan. Y ri Jesús xtzijon-

ka naꞌey xe quiqꞌuin ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ 
chech ri quinoꞌj (quinaꞌoj) ri achiꞌaꞌ fariseos. Ri quinoꞌj (quinaꞌoj) rejeꞌ can 
ancheꞌl ri levadura, a roma can caꞌiꞌ quipalaj. 2  Roma ronojel ri man kꞌalaj 
ta cꞌo, xtikꞌalajin-pe. Y ronojel ri tzꞌapel can rij, xtel-pe pa sakil, y ronojel 
xtinaꞌex. b 3  Romariꞌ rix, ronojel ri ibin pa alakꞌal can xteꞌkꞌalajin-pe. Y 
ronojel ri ibin pa tak ixiquin pa jay, xtinaꞌex na coma ri winak y can 
xquiesiqꞌuin xtiquitzijoj pa quiwiꞌ ri jay.

Anchok chech nicꞌatzin nakaxiꞌj-kiꞌ
4 Y romariꞌ chukaꞌ nin-ij chiwe rix ri can jix nu-amigos: Man tixiꞌj-

iwiꞌ chiquiwech ri xe ri ichꞌacul ri yetiquier niquicamisaj, y cuando 
quicamisan yan ri ichꞌacul man jun chic anchique xquietiquier xtiquiꞌen. 
5 Nin-ij chiwe anchok chech nicꞌatzin-wi nixiꞌj-iwiꞌ: Tixiꞌj-iwiꞌ chech ri jun 
ri can nitiquier nucamisaj ri ichꞌacul y jixrutak pa kꞌakꞌ. Can tixiꞌj-iwiꞌ 
chech ri nibano quiriꞌ.

6  Y rix chukaꞌ can iwetaꞌn chi cuando yeꞌilokꞌ woꞌoꞌ chicop cꞌo quixicꞌ, 
xe caꞌiꞌ centavos cajil. Pero man roma ta chi ri chicop riꞌ man jun oc 
cajil, ri Dios man jun mej (bey) yerumestaj can. 7 Rix can ajilan ri rusmal 
tak iwiꞌ. Ri Dios man jun mej (bey) jixrumestaj can. Ri Dios can yalan 
jixrojoꞌ. Más jixrojoꞌ rix que chiquiwech ri chicop cꞌo quixicꞌ. Romariꞌ 
man tixiꞌj-iwiꞌ.

Ri winak ri quiniman ri Jesucristo can nicꞌatzin 
niquikꞌalajij-quiꞌ chiquiwech ri winak

8  Chukaꞌ nin-ij chiwe, chi xabachique (xamaꞌanchique) winak ri 
nukꞌalajij-riꞌ chi wichi ren, quiriꞌ chukaꞌ xtin-en ren ri jin-kajinak-pe 
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chicaj y xinalex chiꞌicojol, xtinkꞌalajij chi ri jun riꞌ wichi chic ren. Y ri tzij 
reꞌ can chiquiwech ri ru-ángeles ri Dios xtin-ij-wi. 9 Pero ri winak ri man 
nukꞌalajij ta riꞌ chi wichi chic ren, chukaꞌ ren man xtinkꞌalajij ta ri rubiꞌ 
chiquiwech ri ru-ángeles ri Dios, roma man wichi ta ren ri winak riꞌ.

10 Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri itzel nichꞌoꞌn chuij ren ri jin-
kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can nicochꞌotaj (nicuyutaj) ri rumac. 
Pero ri can itzel nichꞌoꞌn chirij ri Espíritu Santo, manak xticochꞌotaj 
(xticuyutaj) rumac. c

11 Y roma ja ren yininimaj, romariꞌ xquixucꞌuax pa tak sinagogas, ri jay 
anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, y chukaꞌ xquixucꞌuax chiquiwech chꞌaka chic 
autoridades, pero man tichajij pena roma ri tzij ri xtiꞌij chique y anchique tzij 
xticusaj chi jixchꞌoꞌn chiquiwech. 12 Roma cuando xtapon ri hora chi jixchꞌoꞌn-
apo, can ja ri Espíritu Santo ri xtiyoꞌn tzij chiwe chi niꞌij-apo, d xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chirij ri beyomel y ri sufrimiento ri xtucꞌom-pe
13  Y chiriꞌ chiquicojol ri winak quimolon-apo-quiꞌ, cꞌo jun ri xchꞌoꞌn-apo 

y xuꞌij che ri Jesús: Maestro, xchaꞌ che. Tabanaꞌ favor cachꞌoꞌn riqꞌuin ri 
wachꞌalal y taꞌij che chi tuyaꞌ ri nu-herencia, roma ronojel xe richi rajaꞌ 
rubanon-ka che.

14 Pero ri Jesús xuꞌij che ri achi: ¿Ancuꞌx (Anchique) xbano chue chi ren 
jin juez y jin jun jachoy-herencia chiꞌicojol?

15 Y Jesús xchꞌoꞌn chic chique ri winak y xuꞌij: Can titzu-ka-iwiꞌ utz chi niben 
cuenta iwiꞌ, man tirayij pa iwánima chi ronojel ex nicꞌueꞌ iwiqꞌuin. Roma más 
que qꞌuiy rubeyomal jun winak, man jaꞌ ta riꞌ ri xtiyoꞌn rucꞌaslen.

16 Y jaꞌ cuando ri Jesús xutzijoj jun ejemplo, y xuꞌij: Cꞌo jun achi beyom, 
qꞌuiy rulef cꞌo. Y jun mej (bey), qꞌuiy ri cosecha xumol. 17 Romariꞌ ri beyom 
riꞌ xunojij-ka pa ránima: ¿Anchique ta xtin-en chi quiriꞌ ninyec ronojel nu-
cosecha? Roma manak chic anchiꞌ ninya-wi ronojel ri chꞌaka chic. 18 Y xunojij 
y xuꞌij: Más utz yenyuj ronojel ri anchiꞌ ninyec nu-cosecha y yenben chꞌaka 
chic más je nim. Y chupa riꞌ xquienyec-wi ri cꞌo wiqꞌuin y ronojel ri nu-
cosecha chukaꞌ. 19 Y xtin-ij che ri wánima: Wánima, cami qꞌuiy ex ri ayacon, y 
chi qꞌuiy junaꞌ cꞌo awiqꞌuin. Caquicot cꞌa, catuxlan, cawaꞌ y catuqꞌuiaꞌ, xchaꞌ ri 
beyom che ri ránima. 20 Pero ri Dios xuꞌij che ri beyom riꞌ: Nacanic achi, chupa 
ri akꞌaꞌ reꞌ xtinwoyoj ri awánima, ¿y ronojel ri abeyomal ri ayacon, anchok 
che xticꞌue-wi can? 21 Quiriꞌ nibanataj quiqꞌuin ri winak ri niquimol beyomel 
chi ri rech-ulef, y xa man cꞌo ta ri rubeyomal ri Dios quiqꞌuin.

Ri Dios nuyaꞌ ronojel ri nicꞌatzin chique ri je ralcꞌual
22  Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Nin-ij chiwe, man tichꞌujrisaj-

iwiꞌ roma ri anchique nicꞌatzin chiwe kꞌij-kꞌij, anchiꞌ xtiwil-wi iway y 
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anchiꞌ xtiwil-wi ri itziak ri xticusaj. 23  Roma ri Dios can xuya-pe icꞌaslen 
chech-ulef, can nuya-pe chukaꞌ ri iway y ri itziak chi xticusaj. 24 Quieꞌitzuꞌ 
ri chicop cꞌo quixicꞌ quibinan cuervos. Ri chicop riꞌ manak yeticoꞌn, y 
romariꞌ manak qui-cosecha juna-junaꞌ, ni manak chukaꞌ qui-troje anchiꞌ 
niquiyec-wi quijal. Pero rejeꞌ can yewaꞌ, roma can ja ri Dios nitzuku 
quichi. Y rix cꞌo más iwakalen que ri chicop riꞌ; romariꞌ man tinojij más 
riꞌ. 25 ¿Cꞌo como jun chiwe rix ri nitiquier nuꞌon chi niqꞌuiy ta jubaꞌ más 
rakan y romariꞌ can chꞌuꞌj nuꞌon? Man jun. 26  Y xa jun samaj ri yalan coꞌl 
ancheꞌl reꞌ man jixtiquier ta niben, ¿anchique roma can nichꞌujrisaj-iwiꞌ 
chi niwil iway, itziak y ri chꞌaka chic ri yecꞌatzin chiwe?

27 Quieꞌitzuꞌ ri cotzꞌiꞌj quibinan lirio. Quieꞌitzuꞌ cuando yeqꞌuiy. Rejeꞌ 
man yesamaj ta, ni man yebatzꞌin ta, chi niquiꞌen ta quitziak jabel oc. Y 
cꞌo jun rey chi ri Israel xcꞌueꞌ ojer can ri xubinaj Salomón. Rajaꞌ ruyon 
jabel tak tziak ri xerucusaj, e pero man jun mej (bey) xcꞌueꞌ ta jun rutziak 
ancheꞌl titzuꞌn jun cotzꞌiꞌj. 28  Roma ri cotzꞌiꞌj, jariꞌ ri tziak ri nuyaꞌ ri Dios 
chique ri kꞌayis riꞌ. Y más que ri kꞌayis man más ta nilayoj, roma jun kꞌij 
jabel rubanon, jun chic kꞌij nichakiꞌj-ka y cꞌajariꞌ niqꞌuiak pa kꞌakꞌ, pero ri 
Dios can nuwak jabel. Y xa ri Dios can nuwak jabel ri kꞌayis, ¿anchique 
roma rix man iyoꞌn ta iwánima riqꞌuin chi nuyaꞌ ronojel chiwe? 29 Romariꞌ 
rix man tichꞌujrisaj-iwiꞌ nicanolaꞌ ri iway y ri iwuqꞌuiaꞌ. 30 Roma conojel 
winak quiereꞌ niquiꞌen. Pero rix cꞌo jun Itataꞌ ri can retaꞌn chic anchique 
nicꞌatzin chiwe. 31 Romariꞌ can ticanoj naꞌey ri Dios y tibanaꞌ ri nrojoꞌ, y 
ronojel ri nicꞌatzin chiwe, ja rajaꞌ ri xtiyoꞌn.

Ri beyomel ri cꞌo chilaꞌ chicaj
32  Romariꞌ man tixiꞌj-iwiꞌ rix ri jix-tzeklebeyon wichi, más que xa 

jix caꞌi-oxiꞌ oc, can nurayij-wi ri Itataꞌ chi jixcꞌueꞌ pa ru-gobierno rajaꞌ. 
33  Ticꞌayilaꞌ ri cꞌo iwiqꞌuin y tiyaꞌ chique ri winak ri manak quibeyomal. 
Xa quiriꞌ niben, xticꞌueꞌ jun iyacbal chilaꞌ chicaj ri can manak xtikꞌey, y 
xticꞌueꞌ chukaꞌ ibeyomal ri manak xtiqꞌuis. Chilaꞌ chicaj anchiꞌ man jun 
elekꞌom cꞌo, ni man jun ex chukaꞌ xtichicopir. 34 Roma ri iwánima can 
nicꞌueꞌ anchiꞌ cꞌo-wi ri ibeyomal, roma jariꞌ ri nitzeklebej.

Kayobej-apo ri kꞌij cuando xtipe ri Jesucristo
35 Tinaba-iwiꞌ, y man tichup i-luz. f 36  Tibanaꞌ ancheꞌl niquiꞌen ri samajel 

pa jun jay. Ri samajel quiyoben jampeꞌ xtitzolaj-pe ri cajaf g benak pa 
jun cꞌulubic, chi quiriꞌ cuando noka y niwoyon-apo can jaꞌ niquijak ri 
ruchi-jay chech. 37 Y can xquiequicot ri samajel ri je qꞌues cuando xtoka 
ri cajaf. Y ketzij nin-ij chiwe, chi ri cajaf xtuꞌij chique chi quiechꞌoquie-
apo chuchiꞌ mesa. Rajaꞌ can xtuꞌon ruꞌonic chi yerilij-apo utz, roma 
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yalan niquicot chi quiyoben-apo ri hora riꞌ. 38  Y más que ri cajaf ri 
samajel riꞌ noka pa nicꞌaj-akꞌaꞌ o ja cuando nisakar yan pe, ri samajel riꞌ 
jabel yequicot roma cꞌa je qꞌues quiyoben-apo ri cajaf ri hora riꞌ. 39 Y rix 
iwetaꞌn, xa ta jun rajaf-jay nunaꞌej jampeꞌ napon jun elekꞌom pa rocho, 
ri rajaf-jay riꞌ nicꞌaseꞌ chi nuchajij ri rocho, y man nuyaꞌ ta lugar chi ri 
elekꞌom ntoc-apo chi nelakꞌ-e. 40 Romariꞌ rix can siempre tinaba-iwiꞌ 
jabel, y can quiriꞌ ta ibanon cuando xquinoka-ka ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol, roma ren xquipe cuando rex man jaꞌ ta riꞌ 
ninataj. h

Kabanaꞌ ri nuꞌon ri jun utzilaj samajel, y man 
takaꞌan ri nuꞌon ri jun itzel samajel

41 Y ri Pedro xuꞌij che ri Jesús: Ajaf, ¿ret xatzijoj ri ejemplo reꞌ xe chake 
roj a-discípulos, o xatzijoj chukaꞌ chique conojel winak?

42  Y ri Ajaf Jesús xuꞌij: Ren yichꞌoꞌn chique conojel ri je ancheꞌl ri 
samajel pa jun jay, ri niꞌan che roma ri rajaf chi nicꞌueꞌ pa quiwiꞌ ri jecꞌo 
pa rocho, chi nuyaꞌ ronojel ri nicꞌatzin chique chi niquitaj cuando napon 
ri tiempo. Y xa ri samajel riꞌ can nuꞌon-wi ri bin can che y utz nuꞌon che 
ronojel ri samaj, ¿anchique como nuꞌon? 43  Ri samajel riꞌ can tiquicot 
ránima cuando nolitaj-ka roma ri rajaf y can najin-wi riqꞌuin ri samaj 
ri bin can che. 44 Can ketzij nin-ij chiwe chi ri rajaf ri samajel riꞌ xtuyaꞌ 
paruiꞌ ronojel ri cꞌo riqꞌuin, chi nuꞌon cuenta. 45 Pero xa ri samajel riꞌ 
nuꞌij-ka pa ránima: Ri wajaf riꞌ xa manak yan xtoka, nichaꞌ ta; y ruyon jaꞌ 
yeruchꞌey ri chꞌaka chic samajel, achiꞌaꞌ chi ixokiꞌ, y xe ta waꞌin nuꞌon, y 
nutzꞌom-ka tijoj-yaꞌ y xe nikꞌaber, y man jun chic samaj nuꞌon, 46  y jariꞌ 
yeruꞌon cuando ri rajaf xtoka chupa jun kꞌij y jun hora cuando rajaꞌ man 
jaꞌ ta riꞌ nunataj. Ri rajaf can xtuya-wi jun nim castigo che ri samajel riꞌ y 
xtuyaꞌ quiqꞌuin ri chꞌaka chic samajel ri man yeniman ta.

47 Ri samajel ri retaꞌn anchique nrojoꞌ ri rajaf, pero xa man xunabaꞌ ta 
riꞌ, ni man xuꞌon ta ri nrojoꞌ ri rajaf, ri samajel riꞌ xtika jun nim castigo pa 
ruwiꞌ. 48  Pero ri samajel ri man retaꞌn ta anchique nrojoꞌ ri rajaf, y cꞌo ex 
man utz ta yeruꞌon-apo, más que ri samajel reꞌ utz chi niꞌan castigar, xe 
jun coꞌl castigo xtiyoꞌx che. Roma ri can qꞌuiy yoꞌn che, chukaꞌ can qꞌuiy 
xticꞌutux che. Chukaꞌ ri can qꞌuiy ri jachon can pa rukꞌaꞌ, can qꞌuiy chukaꞌ 
ri xticꞌutux che, chi quiriꞌ ninaꞌex anchique rubanon riqꞌuin ri yoꞌn can pa 
rukꞌaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri yeniman rubiꞌ ri Jesús itzel xquietzꞌet
49 Ren chi ninyaꞌ kꞌakꞌ chiꞌicojol xipe weꞌ chech-ulef. ¿Y anchique chic 

más ninrayij, xa ri kꞌakꞌ riꞌ can nicꞌat yan? 50 Pero naꞌey yitojtobex na 
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roma jun bautismo, i ri bautismo riꞌ ja ri sufrimiento xtinkꞌaxaj, romariꞌ 
cꞌo ruquiy (nikꞌaxon) wánima woyoben-apo, y can ninrayij chi xkꞌax yan 
ta. 51 ¿Rix ninojij chi ren xipe chi ninyaꞌ uxlanen chi jixquicot chech-ulef? 
Man quiriꞌ ta. Xa woma ren can jecꞌo ri xtiquijachala-ka-quiꞌ. 52  Romariꞌ 
desde cami, xa pa jun jay jecꞌo je woꞌoꞌ winak, je oxiꞌ xa xquiecataj 
chiquij ri je caꞌiꞌ chic, o ja ri je caꞌiꞌ ri xquiecataj chiquij ri je oxiꞌ. 53  Ri 
tataꞌj man xtika ta chech ri nuꞌij ri ralcꞌual che. Ni ri cꞌajol man xtika ta 
chech ri nuꞌij ri tataꞌj che. Ni ri teꞌj man xtika ta chech ri nuꞌij ri ral-xten 
che. Y quiriꞌ chukaꞌ ri xten, man xtika ta chech ri nuꞌij ri teꞌj che. Y can 
quiriꞌ chukaꞌ ri aliteꞌ, man xtiquijoꞌ ta quiꞌ quiqꞌuin ri caliꞌ roma man 
junan ta yenojin; y can quiriꞌ chukaꞌ ri alibatziꞌ, man xtiquijoꞌ ta quiꞌ 
quiqꞌuin ri caliteꞌ roma man junan ta yenojin. j

Ri yebanataj jariꞌ ri je retal ri tiempo
54 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ chique ri winak: Rix iwetaꞌn anchique ajawaꞌ 

(mukul) ri rucꞌamon-pe job. Y cuando nitzuꞌ ri ajawaꞌ (mukul), chꞌanin 
niꞌij chi nipe job. Y can nipe-wi. 55 Y cuando nutzꞌom ri quiekꞌikꞌ, ja retal 
reꞌ iyoꞌn chi nitiquier-ka ri sakꞌij. Y can quiriꞌ nibanataj. 56  Rix xa caꞌiꞌ 
ipalaj, roma jabel iwetaꞌn anchique neruꞌonaꞌ cuando nitzuꞌ chi jecꞌo 
ajawaꞌ (mukul) chicaj y cuando nutzꞌom ri quiekꞌikꞌ. Y xa iwetaꞌn nitzuꞌ 
ri ex chi ri rech-ulef, ¿anchique roma man iwetaꞌn ta chukaꞌ anchique 
tiempo ri xojoka cami roma ri samaj ri nuꞌon ri Dios chiꞌicojol?

Tatojoꞌ ri acꞌas chꞌanin, chi quiriꞌ man jatucꞌuax ta pa juzgado
57 ¿Y anchique roma man iyon ta rix ninaꞌej y nitemaj ri utz, y jaꞌ ta 

riꞌ ri niben? 58  Roma xa cꞌo jun chiwe ri nisujus pa juzgado roma cꞌo 
rucꞌas riqꞌuin jun winak, tutijaꞌ rukꞌij nuꞌon arreglar riꞌ riqꞌuin ri sujuyun 
richi cuando cꞌa man jani quieꞌapon pa juzgado. Roma xa man nuꞌon ta 
arreglar riꞌ riqꞌuin, can xticꞌuax chech ri juez y ri juez xtujach pa rukꞌaꞌ 
ri achi ri nichajin ri cárcel, y ri achi xtutzꞌapij pa cárcel. 59 Y can ketzij 
nin-ij, chi jun ri ntoc pa cárcel roma rucꞌas, man xtel ta pe chiriꞌ xa man 
xtutoj ta can ronojel rucꞌas.

Nicꞌatzin chi nakayaꞌ can ri mac y nakaꞌan ri nrojoꞌ ri Dios

13  1 Y chupa ri tiempo riꞌ jecꞌo jujun winak ri xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús, 
y rejeꞌ xquitzijoj che ri xquicꞌulumaj jujun achiꞌaꞌ aj-Galilea. Ri 

achiꞌaꞌ riꞌ jecꞌo pa rocho ri Dios, y jequicꞌuan-apo chicop chi yequisuj chech 
ri Dios. Y cuando jaꞌ niquisuj ri chicop chech ri Dios, xebecamises-pe. Can 
kꞌalaj chi ri xbano quiriꞌ chique ri achiꞌaꞌ riꞌ, ja ri Pilato ri gobernador. Ri 
quiquiqꞌuiel ri chicop y ri quiquiqꞌuiel ri achiꞌaꞌ riꞌ, xuxol-riꞌ.
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2  Pero ri Jesús xuꞌij chique: ¿Rix ninojij chi ri achiꞌaꞌ aj-Galilea riꞌ, quiriꞌ 
xquicꞌulumaj roma rejeꞌ cꞌo más quimac que chiquiwech ri chꞌaka chic 
quiwinak aj-Galilea? 3  Man quiriꞌ ta. Pero xa rix man niyaꞌ ta can ri mac 
y man niben ta ri nrojoꞌ ri Dios, xa can xquixapon chukaꞌ chupa ri castigo 
anchiꞌ xeꞌapon-wi rejeꞌ. 4 ¿O rix ninojij chukaꞌ chi ri dieciocho ri xecom 
chiriꞌ anchiꞌ cꞌo-wi jun estanque ri niꞌix Siloé che, cuando xtzak ri torre 
chiquij, más cꞌo quimac rejeꞌ que chiquiwech conojel ri chꞌaka chic winak 
ri jecꞌo chiriꞌ pa tenemit Jerusalem? 5 Man quiriꞌ ta. Pero rix xa man niyaꞌ 
ta can ri mac y man niben ta ri nrojoꞌ ri Dios, xa can xquixapon chukaꞌ 
chupa ri castigo anchiꞌ xeꞌapon-wi rejeꞌ.

Ri ejemplo chirij ri jun mata higo ri man nuyaꞌ ta rech
6  Y ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chiquiwech, y xuꞌij: Cꞌo jun achi ruticon 

jun mata higo pa rulef, y xapon chuxeꞌ ri cheꞌ chi nutzuꞌ xa cꞌo rech o xa 
manak. Y ri jun mata higo riꞌ xa man jun rech. 7 Romariꞌ ri rajaf ri ulef 
xuꞌij che ri achi ri nusamajij rulef: Oxiꞌ yan junaꞌ ri can juna-junaꞌ nontzuꞌ 
ri cheꞌ reꞌ, y man jun mej (bey) nutzꞌeton chi ruyoꞌn ta jun rech. Romariꞌ 
más utz nalesaj-e, roma xa manak rech nuyaꞌ. ¿Anchique xticꞌatzin-wi laꞌ? 
Laꞌ xe nuqꞌuis ruchukꞌaꞌ ri ulef. 8  Pero ri achi ri nusamajij ri ulef xuꞌij che 
ri rajaf: Tayaꞌ can xe chic ri junaꞌ reꞌ, chi quiriꞌ nenbanaꞌ ruꞌonic ri ulef ri 
anchiꞌ cꞌo-wi y tinyaꞌ na abono chuxeꞌ. 9 Xa nuyaꞌ rech, utz. Y xa manak 
xtuyaꞌ rech, cꞌajariꞌ talesaj-e, xchaꞌ ri nisamajin ri ulef. Quiereꞌ ri ejemplo 
ri xutzijoj ri Jesús.

Jun ixok luculic rij nicꞌachoj roma ri Jesús pa jun kꞌij chi uxlanen
10 Y pa jun kꞌij chi uxlanen, ri Jesús yerutijoj ri winak riqꞌuin rutzij ri 

Dios, pa jun sinagoga, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios. 11 Y chiquicojol 
ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, cꞌo jun ixok ri cꞌo yan dieciocho junaꞌ 
tiyawaj-pe. Ri ixok reꞌ luculic rij, y can man nitiquier ta nipaꞌeꞌ jubaꞌ choj. 
Ri ixok quiereꞌ rubanon roma jun itzel espíritu. 12  Pero cuando ri Jesús 
xutzuꞌ ri ixok riꞌ, xroyoj y xuꞌij che: Cami xacolotaj yan chech ri ayabil.

13  Y xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa ruwiꞌ ri ixok. Y can jaꞌ xchojmir, y utz xpaꞌeꞌ. Y ri 
ixok can jaꞌ xuyaꞌ rukꞌij ri Dios. 14 Pero ri achi ri más cꞌo rukꞌij chupa ri 
sinagoga riꞌ, xcataj ruyowal roma ri Jesús xuꞌon chi xcꞌachoj ri ixok pa jun 
kꞌij chi uxlanen; k romariꞌ ri achi ri más cꞌo rukꞌij xuꞌij chique ri winak ri 
quimolon-quiꞌ chiriꞌ: Ri semana rucꞌuan wakiꞌ kꞌij chi jojsamaj. Y chupa ri 
wakiꞌ kꞌij riꞌ quixpe riqꞌuin ri Jesús chi jixcꞌachoj-e, y man quixoka ri kꞌij 
reꞌ, roma kꞌij chi uxlanen.

15 Pero ri Ajaf Jesús can jaꞌ xuꞌij che: Rix xa caꞌiꞌ ipalaj. ¿Manak como 
yeꞌisol ri iwacx o iquiej pa jun kꞌij chi uxlanen, chi neꞌiyaꞌ jubaꞌ quiyaꞌ? 
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16  Y ri ixok reꞌ, ru-familia can ri Abraham. Ri Satanás cꞌo yan dieciocho 
junaꞌ ruximon-pe riqꞌuin ri yabil. ¿Man utz ta como chi rajaꞌ nicꞌachoj 
chupa jun kꞌij chi uxlanen?

17 Cuando ri Jesús xuꞌij quiriꞌ, conojel ri itzel yetzꞌeto richi, xeqꞌuix-
ka. Pero ri chꞌaka chic winak niquicot cánima, roma ri Jesús can nim 
rusamaj ri Dios ri nuꞌon.

Ri ijaꞌtzꞌ chi ri mostaza
18  Y Jesús xuꞌij: ¿Anchique ta modo xtin-ij chirij ri ru-gobierno ri Dios? 

¿Anchok riqꞌuin junan-wi? 19 Ren nin-ij chi junan riqꞌuin ri ijaꞌtzꞌ chi 
mostaza ri nutic can jun achi pa rulef. Cuando niqꞌuiy, can ancheꞌl jun 
nim cheꞌ nitzuꞌn. Romariꞌ ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, yeꞌapon 
chukꞌaꞌ chi niquiꞌen quisoc.

Ri rutzij ri Dios can xtuquiraj-riꞌ
20 Y Jesús xuꞌij chukaꞌ: ¿Anchok riqꞌuin xtinjunumaj-wi ri ru-gobierno ri 

Dios? 21 Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri levadura ri nerucꞌama-
pe jun ixok y nuyaꞌ chupa oxiꞌ paj harina y nuquiraj-riꞌ chupa ronojel, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri ruchi-jay coꞌl oc rech
22  Y Jesús xutzꞌom chic bey chi napon pa tenemit Jerusalem. Y 

nutzijoj rutzij ri Dios pa tak nimaꞌk y cocoj tak tenemit anchiꞌ nikꞌax-wi. 
23  Y cꞌo jun ri xcꞌutun che ri Jesús, y xuꞌij che: Ajaf, ¿je qꞌuiy como ri 
xquiecolotaj? Pero ri Jesús xa chique conojel xchꞌoꞌn-wi, y xuꞌij: 24 Can 
titijaꞌ ikꞌij tinimaj rutzij ri Dios. Ronojel ri niben rix, can pa ruchojmil 
tibana-wi chech ri Dios. Roma ri ruchi-jay ri anchiꞌ jixkꞌax-wi, yalan coꞌl 
oc rech. Y can je qꞌuiy ri winak xtiquijoꞌ xquieꞌoc pa ruchi-jay riꞌ, pero 
man je qꞌuiy ta xquietiquier xquieꞌoc. 25 Roma cuando ri Ajaf xticataj-pe y 
xtorutzꞌapij can ri ruchi-jay, rix ri man jani quixoc-apo riqꞌuin, xticꞌojcꞌa-
apo ruchi-jay y xtiꞌij: Ajaf, Ajaf, tajakaꞌ ri ruchi-jay chakawech chi 
jojoc-apo. Pero rajaꞌ xtuꞌij-pe chiwe: Man wetaꞌn ta anchiꞌ quixpe-wi. 26  Y 
rix xtiꞌij-apo che: Ja roj ri xojwa-xojuqꞌuiaꞌ awiqꞌuin. Y ja pa tak bey chi ri 
katenemit, chiriꞌ xaꞌij-wi rutzij ri Dios chake. 27 Pero rajaꞌ xtuꞌij-pe chiwe: 
Xin-ij yan chiwe chi ren man wetaꞌn ta anchiꞌ quixpe-wi. Man utz ta chi 
jixcꞌueꞌ wiqꞌuin, rix ri jix banoy itzel tak ex, l xtichaꞌ ri Ajaf. 28  Y cuando 
xquieꞌitzuꞌ ri achiꞌaꞌ ri quibinan Abraham, Isaac, Jacob y conojel ri achiꞌaꞌ 
ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can, chi jecꞌo pa ru-gobierno ri Dios; cꞌajariꞌ 
xquixokꞌ roma ri bis, xtijachꞌachꞌej iwey m roma xquixleses-e. 29 Y xquiepe 
winak pa norte y pa sur, anchiꞌ ntel-pe ri kꞌij y anchiꞌ nika-wi-ka ri kꞌij, 
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ri winak ri jinquiniman. Y ri winak reꞌ can xquiecꞌueꞌ pa ru-gobierno ri 
Dios. n Rejeꞌ xquiechꞌoquieꞌ chuchiꞌ mesa. 30 Y jecꞌo ri can manak oc quikꞌij 
cami, chiriꞌ can xticꞌue-wi quikꞌij, y jecꞌo ri can yalan quikꞌij cami, manak 
oc quikꞌij xticꞌueꞌ, o xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús yerokꞌej ri winak aj-Jerusalem
31 Y chupa chukaꞌ ri kꞌij riꞌ, jecꞌo achiꞌaꞌ fariseos ri xeꞌapon riqꞌuin 

ri Jesús, y xquiꞌij che: Ri Herodes, ri gobernador, nrojoꞌ jatrucamisaj. 
Catel-e weꞌ chꞌanin, xechaꞌ che.

32  Pero ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Ibij che ri jun gobernador riꞌ, ri 
can jabel retaꞌn nuꞌon engaño, chi ren cꞌa xquienlesaj na itzel tak espíritus 
y chukaꞌ cꞌa xtin-en chique ri yeyawaj chi quiecꞌachoj. Quiriꞌ xtin-en 
cami, chuaꞌk y cabij, y cꞌajariꞌ xtinqꞌuis can ruꞌonic ri samaj reꞌ. 33  Ren 
can nutzꞌamon yan nubey. Quiriꞌ cami, chuaꞌk y cabij. Can nicꞌatzin chi 
yinapon pa tenemit Jerusalem, roma ri niquikꞌalajij rutzij ri Dios, man 
jun mej (bey) xquiecamises pa jun chic tenemit.

34 Y cꞌajariꞌ ri Jesús xchꞌoꞌn chiquij ri winak ri jecꞌo pa Jerusalem. Rajaꞌ 
xuꞌij: Rix winak aj-Jerusalem, ¿anchique roma yeꞌicamisaj ri achiꞌaꞌ ri 
yekꞌalajin ri niꞌix chique roma ri Dios? ¿Anchique roma chukaꞌ yeꞌicamisaj 
che abaj ri yerutak-pe ri Dios chiꞌicojol? Ren, can qꞌuiy mej (paj) xinjoꞌ 
xixinmol ta wiqꞌuin, ancheꞌl nuꞌon jun ecꞌ chique ri ral, yerumol chuxeꞌ 
ri ruxicꞌ. Pero rix man xijoꞌ ta. 35 Cami, ri iwocho can ancheꞌl jun 
tzꞌiran rech-ulef xtuꞌon can. Y can ketzij chukaꞌ nin-ij chiwe chi can 
man xquinitzuꞌ ta chic, cꞌa xtapon ri kꞌij cuando xtiꞌij chue: ¡Matiox chi 
petenak ri Jun reꞌ! ¡Rajaꞌ can yoꞌn-wi-pe bendición pa ruwiꞌ roma ri Ajaf 
Dios! ¡Y petenak chukaꞌ pa rubiꞌ ri Ajaf Dios! p xchaꞌ ri Jesús.

Jun achi sipojinak nicꞌachoj roma ri Jesús pa jun kꞌij chi uxlanen

14  1 Y pa jun kꞌij chi uxlanen, ri Jesús xbe pa rocho jun achi ri más cꞌo 
rukꞌij chiquiwech ri achiꞌaꞌ fariseos. Ri Jesús banon invitar roma 

ri achi riꞌ chi niwaꞌ quiqꞌuin. Y ri jecꞌo chiriꞌ niquitzu-apo ri Jesús, 2  roma 
chiriꞌ cꞌo-apo jun achi sipojinak. 3 Y ri Jesús xuꞌij chique ri maestros chi ri 
ley y chukaꞌ chique ri achiꞌaꞌ fariseos ri jecꞌo chiriꞌ: ¿Xajan (Xajam) como 
chi nicꞌachoj jun yawaꞌ pa jun kꞌij chi uxlanen? ¿Anchique niꞌij rix?

4 Pero ri maestros y ri fariseos man jun anchique xquiꞌij. Romariꞌ ri 
Jesús xutzꞌom-apo ri achi sipojinak y xuꞌon che chi xcꞌachoj y xuꞌij che chi 
tibe. 5 Y chique ri maestros y ri fariseos, ri Jesús xuꞌij: Xa cꞌo jun chiwe 
rix nitzak jun ruquiej o jun ruwacx pa jun jul, ¿man nibe ta como junanin 
chi nerulesaj-pe, más que pa jun kꞌij chi uxlanen? q
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6  Y ri maestros y ri fariseos man xquiwil ta anchique xquiꞌij-apo che ri 
Jesús.

Man tiben chi yalan ikꞌij
7 Y xpe ri Jesús xutzꞌom rubixic jun ejemplo chique ri je-banon invitar 

chi ri waꞌin, roma xutzuꞌ chi ri winak ri je-banon invitar yequichaꞌ 
quichꞌacat chi yechꞌoquieꞌ chiriꞌ chuchiꞌ mesa. Romariꞌ xuꞌij chique: 
8  Cuando cꞌo jun ri nibano invitar iwichi pa jun cꞌulubic, man quieꞌicanoj 
ri naꞌey tak chꞌaquet. Roma xa jubaꞌ (paka) jix-chꞌocol chic chiriꞌ cuando 
napon jun winak ri más cꞌo rukꞌij que chiwech rix, 9 y nipe ri rajaf-jay, 
nuꞌij chiwe: Tabanaꞌ favor tayaꞌ can ri achꞌacat che ri jun chic reꞌ. Y 
rix jixqꞌuix-ka roma jixleses-e y jixbechꞌoquieꞌ pa chꞌaquet ri jecꞌo pa 
ruqꞌuisbel. 10 Romariꞌ cuando cꞌo jun ri nibano invitar iwichi pa jun 
cꞌulubic, quixchꞌoquieꞌ pa quiwiꞌ ri chꞌaquet ri jecꞌo pa ruqꞌuisbel, chi 
quiriꞌ cuando jixrutzu-pe ri xbano invitar iwichi, xtoka iwiqꞌuin y xtuꞌij 
chiwe: Tabanaꞌ favor cakꞌax-pe weꞌ. Y cuando quiriꞌ xtiꞌan chiwe, conojel 
ri yechꞌoquieꞌ iwiqꞌuin chuchiꞌ mesa chi ri waꞌin xtiquitzuꞌ chi can cꞌo-
wi ikꞌij. r 11 Romariꞌ, ri winak ri can niquinaꞌ chi cꞌo quikꞌij, xa xtikases 
quikꞌij. Pero ri niquinaꞌ chi can manak oc quikꞌij, nim quikꞌij xtiꞌan 
chique, s xchaꞌ ri Jesús.

12  Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ che ri xbano invitar richi: Cuando najoꞌ chi 
jecꞌo yepe awiqꞌuin chi jun waꞌin, man quieꞌaben invitar xe ri awetaꞌn 
quiwech, ri ate-atataꞌ, conojel ri je awachꞌalal, y ri a-vecinos ri je beyom, 
roma rejeꞌ can yetiquier chukaꞌ jatquiꞌen invitar ret, y riqꞌuin riꞌ niyoꞌx 
yan chawe ruqꞌuiexel che ri ayoꞌn ret. 13  Pero ret, cuando cꞌo jun nimakꞌej 
pa awocho, quieꞌabanaꞌ invitar winak ri man jun quibeyomal, ri man 
utz ta ri quikꞌaꞌ o cakan, o quieꞌabanaꞌ invitar ri yejetzꞌmaꞌy yebin y ri 
man yetzuꞌn ta. 14 Xa quiriꞌ xtaꞌan, can caquicot, roma ri winak riꞌ man 
yetiquier ta niquiyaꞌ chawe ruqꞌuiexel, pero ret xtiyoꞌx ruqꞌuiexel chawe 
cuando junan xcacꞌastaj-e quiqꞌuin ri chojmilaj tak winak, xchaꞌ ri Jesús.

Jun ejemplo chirij jun waꞌin
15 Y cꞌo jun ri chꞌocol chuchiꞌ mesa, cuando xucꞌoxaj ri tzij ri xuꞌij ri 

Jesús, xuꞌij-apo che: Can quiequicot ri xquiecꞌueꞌ pa ru-gobierno ri Dios y 
can xquiewaꞌ chiriꞌ, xchaꞌ.

16  Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij: Jun mej (bey) jun achi nrojoꞌ nuꞌon jun 
nimakꞌej pa rocho y nuyaꞌ jun waꞌin. Romariꞌ rajaꞌ can je qꞌuiy winak ri 
xeruꞌon invitar chi yebewaꞌ chirocho ri kꞌij riꞌ. 17 Romariꞌ, cuando xapon 
ri kꞌij chi niꞌan ri waꞌin, ri achi xutak jun rusamajel chi yeroyoj conojel 
ri winak riꞌ. Y ri samajel xberuꞌij chique: Ronojel cꞌo chic, cami joꞌ pa 
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waꞌin. 18  Pero conojel can junan ri xquiꞌij-pe, chi can man yetiquier ta 
yeꞌapon. Ri naꞌey xuꞌij-pe: Tabanaꞌ favor taꞌij che ri awajaf chi tucuyuꞌ 
numac roma man yitiquier ta yinapon, roma xa cꞌajaꞌ tinlokꞌ jun wulef, y 
cami jariꞌ ri nentzuꞌ. 19 Ri jun chic xuꞌij: Tabanaꞌ favor taꞌij che ri awajaf 
chi ren man yitiquier ta yinapon, roma jecꞌo woꞌoꞌ pares nuwacx xenlokꞌ 
chi yensamajij, y cami jariꞌ ri yebentojtobej. Romariꞌ tucuyuꞌ numac, man 
yinapon ta. 20 Y ri jun chic xuꞌij: Taꞌij che chi tucuyuꞌ numac roma manak 
modo yinapon roma xa cꞌajaꞌ yicꞌuleꞌ. 21 Y cuando ri samajel ri takon-e 
xtzolaj-apo riqꞌuin ri rajaf, xutzijoj che ronojel ri x-ix-e che. Romariꞌ ri 
rajaf xcataj ruyowal, y xuꞌij che ri rusamajel chi tibe pa tak bey ri jecꞌo pa 
tenemit y quierumolo-pe ri man utz ta ri quikꞌaꞌ o ri cakan, ri yejetzꞌmaꞌy 
yebin, ri man yetzuꞌn ta, y chukaꞌ ri manak quibeyomal. 22  Y cuando ri 
samajel xtzolaj, xuꞌij che ri rajaf: Xencꞌon yan pe ri winak ri xaꞌij-e chue, 
pero cꞌa qꞌuiy lugar cꞌo. 23  Y ri rajaf xuꞌij chic che chi tibe pa tak bey chi 
ri tenemit y ri bey ri yebe chuchiꞌ ri tenemit, y can quieruꞌonaꞌ obligar ri 
winak ri jecꞌo chiriꞌ chi quiepe chi quiriꞌ ninoj ri rocho. 24 Y xuꞌij chukaꞌ 
che: Ren can ketzij-wi nin-ij chiwe, que man jun chic chique ri xenben 
invitar naꞌey, ri xtoruꞌonaꞌ ri waꞌin reꞌ wiqꞌuin, xchaꞌ. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús.

Can cuesta natzeklebej ri Jesús
25 Y can qꞌuiy winak ri quitzekleben ri Jesús. Y cuando rajaꞌ xtzuꞌn can 

chirij y xerutzuꞌ ri winak riꞌ, xpaꞌeꞌ, y xuꞌij chique: 26  Xa cꞌo jun ri nrojoꞌ 
ntoc nu-discípulo, can nicꞌatzin chi ja ren ri más quirojoꞌ. Roma xa más 
yerojoꞌ ri rute-rutataꞌ que chinuech ren, man utz ta. Ni man utz ta chukaꞌ 
chi jaꞌ ta ri raxayil ri más nrojoꞌ, o ri je ralcꞌual, ri rachꞌalal o rajaꞌ mismo 
ri más nrojo-ka-riꞌ. Can ja ren ri más quirojoꞌ chiquiwech rejeꞌ. Roma xa 
man quiriꞌ ta nuꞌon, man nitiquier ta ntoc nu-discípulo. t 27 Ri winak ri can 
nrojo-wi ntoc nu-discípulo, man tupokonaj nukꞌaxaj sufrimientos woma 
ren, tuꞌonaꞌ ancheꞌl xa can rucꞌuan ru-cruz. Pero ri winak ri xa man 
nrojoꞌ ta nukꞌaxaj sufrimientos woma ren y man nrojoꞌ ta yirutzeklebej, 
man nitiquier ta ntoc nu-discípulo. u 28  Roma cuando cꞌo jun chiwe rix 
ri nrojoꞌ nuꞌon jun jay nim, ¿man nichꞌoquieꞌ ta como jubaꞌ chi nunojij 
janiꞌ mero xticꞌatzin che, y xa can cꞌo ronojel riqꞌuin chi nuqꞌuis ruꞌonic 
o xa man nitiquier ta? 29 Roma xa xtutzꞌuc-ka ri samaj y xe ru-cimiento 
ri jay nitiquier nuya-ka y quiriꞌ nupobaꞌ can ri samaj, xquiepe ri winak y 
xquietzeꞌn chirij, 30 y xtiquiꞌij chirij: La jun achi laꞌ xrojoꞌ xupobaꞌ jun jay, 
y xa man xtiquier ta, xquiechaꞌ. 31 O xa jun rey neruꞌonaꞌ guerra riqꞌuin 
jun chic rey, ¿man nichꞌoquieꞌ ta como jubaꞌ chi nunojij, xa riqꞌuin diez 
mil soldados nitiquier nuꞌon guerra riqꞌuin ri jun chic rey ri jerucꞌamon-
pe veinte mil soldados? 32  Y xa nunojij chi xa man nitiquier ta, rajaꞌ 
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yerutak achiꞌaꞌ chi neꞌquicꞌuluꞌ ri rey, cuando cꞌa man jani toka. Y ri 
achiꞌaꞌ riꞌ yebe chi neꞌquicꞌuluꞌ y neꞌquiꞌij che: Roj manak nakajoꞌ ayowal. 
33  Romariꞌ, xa jun chiwe rix nrojoꞌ ntoc nu-discípulo, can tunojij utz naꞌey 
chi nuyaꞌ can ronojel ri cꞌo riqꞌuin. Xa man nuꞌon ta quiriꞌ, man nitiquier 
ta ntoc nu-discípulo.

Cuando ri atzꞌam man nitzꞌamin ta chic
34 Ri atzꞌam can utz-wi. Y xa ta ri atzꞌam reꞌ niqꞌuis-e ri ratzꞌamil, 

¿anchique ta chic xtakaꞌan che chi nitzolaj chic pe ratzꞌamil? 35 Ri atzꞌam 
riꞌ, man utz ta chic nicuses chi niyoꞌx pa ulef, ni man utz ta chukaꞌ nixol 
riqꞌuin abono chi niyoꞌx pa ulef. Xe quiriꞌ nitorix-e, roma man jun chic 
nicꞌatzin-wi. Conojel ri cꞌo quixiquin, can tiquicꞌoxaj ri xin-ij-ka, xchaꞌ ri 
Jesús.

Jun ejemplo chirij jun oveja ri xsatz (xsach)

15  1 Y conojel ri achiꞌaꞌ je moloy-impuestos y ri chꞌaka chic winak 
ri niꞌix chi je aj-mac, yeꞌapon-apo riqꞌuin ri Jesús. Ri winak reꞌ 

yeꞌapon riqꞌuin chi niquicꞌoxaj rutzij ri Dios ri nutzijoj. 2  Y roma ja winak 
reꞌ ri yeꞌapon riqꞌuin ri Jesús, ri achiꞌaꞌ fariseos y ri maestros chi ri ley 
yetzijon chirij ri Jesús y niquiꞌij: Ri Jesús man utz ta ri nuꞌon roma nucꞌul 
quiwech ri winak aj-mac y can nibe chukaꞌ chi tak cocho chi neꞌwaꞌ 
quiqꞌuin, v yechaꞌ.

3  Romariꞌ ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chiquiwech y xuꞌij: 4 Xa ta jun 
chiwe rix jecꞌo ta je cien ru-ovejas y nisatz (nisach) ta can jun cuando 
jerucꞌuan, yeruyaꞌ can jubaꞌ ri chꞌaka chic ovejas chiriꞌ pa kꞌayis, chi 
nerucanoj-pe ri jun satzinak (sachinak). 5 Y cuando nerila-pe ri ru-
oveja, can niquicot nuya-pe paruiꞌ ruteleꞌn. 6  Y cuando napon chirocho, 
yeroyoj ri winak can retaꞌn quiwech, y yeroyoj chukaꞌ ri ru-vecinos, y 
nuꞌij chique: Cami quixquicot wiqꞌuin, roma ri jun nu-oveja reꞌ satzinak 
(sachinak) can, cami xinwil-pe. 7 Y can ketzij nin-ij chiwe, chi can 
yequicot ri jecꞌo chilaꞌ chicaj cuando jecꞌo noventa y nueve winak ri choj 
quicꞌaslen, ri xquiyaꞌ yan can quimac y niquiꞌen ri nrojoꞌ ri Dios. Pero más 
yequicot ri jecꞌo chilaꞌ chicaj, cuando cꞌo jun aj-mac ri nuyaꞌ can ri mac y 
nuꞌon ri nrojoꞌ ri Dios.

Ejemplo chirij ri mero ri xsatz (xsach)
8  O xa cꞌo ta jun ixok ri cꞌo lajuj monedas riqꞌuin, y jun chique ri 

monedas reꞌ nutzak ta jun chiriꞌ pa rocho, ¿man nutzaj ta como jun luz 
ri ixok riꞌ, chi nucanoj ri mero riꞌ? ¿Y man numes ta como rupa ri rocho 
chi nucanoj ri mero? Quiriꞌ nuꞌon. 9 Y cuando nril, yeroyoj ri winak ri 
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retaꞌn quiwech, y yeroyoj chukaꞌ ri ru-vecinos, y nuꞌij chique: Quixquicot 
wiqꞌuin, roma ri nu-mero ri satzinak (sachinak), xinwil yan. 10 Y can 
ketzij nin-ij chiwe, chi cuando cꞌo jun ri nuꞌon mac y nuyaꞌ can ri mac y 
nuꞌon ri nrojoꞌ ri Dios, ri ángeles ri jecꞌo riqꞌuin ri Dios yalan yequicot, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chirij jun alaꞌ ri xuꞌon mac chech ri rutataꞌ
11 Y Jesús xuꞌij chukaꞌ chique: Cꞌo jun achi ri xecꞌueꞌ je caꞌiꞌ ralcꞌual. 12  Y 

jun kꞌij ri chakꞌlaxel xuꞌij che ri tataꞌj: Tat, tayaꞌ yan ri nu-herencia ri can 
anojin nayaꞌ chue, xchaꞌ. Y ri tataꞌj can xujach qui-herencia chique je caꞌiꞌ. 
13  Caꞌi-oxiꞌ kꞌij ri tijach ri qui-herencia, ri chakꞌlaxel xucꞌayij can ronojel ri 
ru-herencia. Can qꞌuiy ri mero xumol, y riqꞌuin ri mero riꞌ xbe naj pa jun 
chic rech-ulef. Y cuando cꞌo chic chiriꞌ, xucꞌuaj jun itzel cꞌaslen y quiriꞌ 
xuꞌon xuqꞌuis ru-mero. 14 Cuando ruqꞌuison chic ronojel ru-mero, xpe jun 
tiempo chi wayjal chupa ri rech-ulef anchiꞌ cꞌo-wi rajaꞌ. Y ri alaꞌ riꞌ man 
jun chic ex nitiquier nulokꞌ roma manak chic ru-mero, y xa yalan ninum 
rupa. 15 Romariꞌ xberucꞌutuj rusamaj che jun achi aj-chiriꞌ. Y ri achi riꞌ 
xutak-e pa rulef chi yeberuchajij ak. 16  Y ri alaꞌ can yalan nurayij nutaj 
chukaꞌ rajaꞌ ri niquitaj la ak. Pero can man jun winak niyoꞌn ruway. 17 Y 
cꞌajariꞌ ri alaꞌ xoka pa ruwiꞌ, y xuꞌij-ka: Ri rusamajel ri nataꞌ, utz yewaꞌ; y 
ren weꞌ yicom yan ka roma wayjal. 18  Cami yicataj y yibe riqꞌuin ri nataꞌ 
y nenbij che: Tat, qꞌuiy numac xin-en chech ri Dios y chukaꞌ chawech 
ret. 19 Cami man utz ta chic chi naꞌij awalcꞌual chue. Más utz xa naꞌan ta 
chue ancheꞌl jun asamajel, xcha-ka rajaꞌ pa ránima. 20 Y can jaꞌ xutzꞌom 
bey, xbe chirocho riqꞌuin ri rutataꞌ. Y cꞌa man jani tapon chirocho; can cꞌa 
naj cꞌo-wi cuando jaꞌ xtzꞌet-pe roma ri rutataꞌ. Y ri rutataꞌ can xujoyowaj 
rech; romariꞌ junanin xberucꞌuluꞌ, xukꞌetej y xutzꞌubaj. 21 Y ri alaꞌ can 
jaꞌ xuꞌij che ri rutataꞌ: Tat, qꞌuiy numac xin-en chech ri Dios y chukaꞌ 
chawech ret. Cami man utz ta chic naꞌij awalcꞌual chue. 22  Pero ri tataꞌj 
xuꞌij chique ri rusamajel: Tilesaj-pe ri tziak ri más utz y tijalaꞌ ri rutziak. 
Tiyaꞌ anillo chukꞌaꞌ y tiyaꞌ xajab chirakan. 23  Icꞌama-pe chukaꞌ ri wacx 
tiꞌoj y ticamisaj; kabanaꞌ jun nimakꞌej y kojwaꞌ. 24 Roma ri jun walcꞌual 
reꞌ ancheꞌl caminak rubanon-e chinuech, pero cami xbecꞌastaj chic pe. 
Rusatzon-e-riꞌ (Rusachon-e-riꞌ) jumul chinuech, y cami xbetzolaj chic pe, 
xchaꞌ ri tataꞌj. Y can jaꞌ xtiquier-ka ri nimakꞌej.

25 Y cuando xbanataj ronojel riꞌ, ri nimalaxel xa nisamaj pa kꞌayis. Y 
cuando rajaꞌ xtzolaj-pe y napon yan chirocho, xucꞌoxaj chi cꞌo nimakꞌej 
najin. 26  Romariꞌ xroyoj jun chique ri samajel y xucꞌutuj che: ¿Anchique 
xbanataj? ¿Y anchique roma cꞌo nimakꞌej? 27 Y ri samajel xuꞌij che: Roma 
xtzolaj-pe ri achakꞌ, y utz rech xtzolaj-pe. Romariꞌ ri atataꞌ xuꞌij chi 
ticamises ri wacx tiꞌoj. 28  Cuando xucꞌoxaj quiriꞌ, xpe ruyowal, y man 
nrojoꞌ ta ntoc-apo pa jay. Xbeꞌel-pe ri rutataꞌ, y nubochiꞌj, chi quiriꞌ ntoc 
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ta apo. 29 Pero rajaꞌ man xrojoꞌ ta. Xa xuꞌij che ri rutataꞌ: Ren siempre 
yisamaj awiqꞌuin y siempre chukaꞌ ninnimaj atzij. Pero man jun mej (bey) 
ayoꞌn jun cabrito chue chi nin-en jun nimakꞌej quiqꞌuin ri nu-amigos. 30 Y 
cami ret xacamisaj-ka ri wacx tiꞌoj, xe roma xtzolaj-pe ri jun awalcꞌual 
ri xberuqꞌuisaꞌ ronojel ri abeyomal quiqꞌuin ixokiꞌ itzel quicꞌaslen ri 
niꞌix rameras chique, xchaꞌ. 31 Y ri tataꞌj xuꞌij: Walcꞌual, xchaꞌ che. Ret, 
can jatcꞌo-wi wiqꞌuin. Romariꞌ ronojel ri cꞌo, can je awichi ret. 32  Pero ri 
achakꞌ can caminak-wi rubanon-e chinuech, y cami ancheꞌl xcꞌastaj chic 
pe xuꞌon. Rusatzon-e-riꞌ (Rusachon-e-riꞌ), y cami xoka chic kaqꞌuin. Y 
roma rajaꞌ xtzolaj-pe, can nicꞌatzin chi cami jojquicot y nakaꞌan nimakꞌej. 
Quiriꞌ xuꞌij ri tataꞌj riꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chirij jun samajel ri man utz ta xuꞌon

16  1 Ri Jesús xuꞌij chukaꞌ chique ri ru-discípulos: Xcꞌueꞌ jun achi 
beyom. Y ri achi reꞌ cꞌo jun rusamajel ri ruyoꞌn paruiꞌ ronojel 

rubeyomal. Y che ri achi beyom xbeꞌix chi ri rusamajel ri ruyoꞌn paruiꞌ 
rubeyomal, nuqꞌuis ri beyomel benak. 2  Y ri patrón xutak royoxic ri 
samajel riꞌ. Y cuando xoka ri samajel, ri patrón xuꞌij che: ¿Anchique 
naꞌij chue chirij ri xoꞌix chawij? Cami ninjoꞌ nintzuꞌ anchique rubanon 
ronojel ri beyomel pa akꞌaꞌ, roma cami manak chic xcasamaj wiqꞌuin, 
xchaꞌ ri patrón che. 3  Y ri samajel xunojij: ¿Anchique xtin-en cami? 
Roma ri nu-patrón numaj nusamaj. Y xa ta ninsamajij ri ulef, riꞌ nrojoꞌ 
qꞌuiy wuchukꞌaꞌ, y man yitiquier ta chic. Y xa ta nincꞌutuj nu-limosna 
pa tak bey, yiqꞌuix. 4 Y cuando xunojij yan, xuꞌij: Cami can wetaꞌn chic 
anchique xtin-en, chi quiriꞌ jecꞌo ri yecꞌulu nuech pa tak cocho, cuando 
xquileses-e weꞌ pa nusamaj. 5 Ri samajel reꞌ xeroyoj chijujun conojel ri cꞌo 
quicꞌas riqꞌuin ri ru-patrón, y xucꞌutuj che ri naꞌey: ¿Janiꞌ acꞌas riqꞌuin ri 
nu-patrón? 6  Y ri achi ri cꞌo rucꞌas xuꞌij: Ren cien barriles aceite de olivo 
nucꞌas riqꞌuin, xchaꞌ. Y ri rusamajel ri achi beyom xuꞌij che: Ja ruwuj ri 
acꞌas reꞌ. Cami cachꞌoquieꞌ y tabanaꞌ jun chic chꞌanin. Y xe chic cincuenta 
barriles aceite acꞌas tabana-ka chupa. 7 Y cuando xapon jun chic ri cꞌo 
rucꞌas, ri samajel xucꞌutuj che: Y ret ¿janiꞌ acꞌas? Ri achi xuꞌij: Ren cien 
medidas trigo nucꞌas, xchaꞌ. Y ri samajel xuꞌij che: Ja ruwuj ri acꞌas reꞌ, 
cami tabanaꞌ chic jun. Y xe chic ochenta medidas trigo acꞌas tabana-ka 
chupa, xchaꞌ. 8  Y cuando ri ru-patrón xucꞌoxaj ri nuꞌon ri jun itzel samajel 
riꞌ, xuꞌij: Cꞌo runoꞌj (runaꞌoj), xchaꞌ. Y ri Jesús chukaꞌ xuꞌij: Can quiriꞌ 
niquiꞌen ri winak ri man quiniman ta ri Dios. Can cꞌo quinoꞌj (quinaꞌoj) 
chiquiwech ka rejeꞌ; can más cꞌo quinoꞌj (quinaꞌoj) que chiquiwech ri 
quiniman ri Dios y je richi chic ri sakil.

9 Y ren nin-ij chiwe, xchaꞌ ri Jesús. Qꞌuiy mej (paj) ri beyomel chi 
ri rech-ulef, man utz ta rucusaxic niꞌan coma ri winak. Pero xa rix ri 
jix ralcꞌual ri Dios jix beyom, can ticusaj ri ibeyomal chi yeꞌitoꞌ ri can 
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nicꞌatzin chi yetoꞌx. Chi quiriꞌ cuando ri ibeyomal xtiqꞌuis, xticꞌul iwech 
chicaj, chupa ri jay ri manak xquieqꞌuis.

10 Jun ri can utz nuꞌon riqꞌuin jun ex ri xa manak más rakalen, can 
utz chukaꞌ xtuꞌon riqꞌuin ri can qꞌuiy rakalen. Pero ri man utz ta nuꞌon 
riqꞌuin jun ex ri xa manak más rakalen, xa quiriꞌ chukaꞌ xtuꞌon riqꞌuin 
ri can cꞌo-wi rakalen. 11 Y xa riqꞌuin ri beyomel chi ri rech-ulef, rix man 
utz ta niben, ¿xtujach como ri Dios ri ketzij beyomel pa ikꞌaꞌ? 12  Roma xa 
man utz ta niben riqꞌuin ri beyomel chi ri rech-ulef ri xa xokꞌnen pa ikꞌaꞌ, 
quiriꞌ chukaꞌ xtiben riqꞌuin ri ketzij beyomel, xa ta nujach ri Dios chiwe ri 
beyomel ri can iwichi-wi rix.

13 Y man jun samajel ri yecꞌueꞌ caꞌiꞌ ru-patrón, roma man nitiquier ta 
nisamaj quiqꞌuin ri je caꞌiꞌ pa jun tiempo. Roma xa nrojoꞌ jun patrón, itzel 
nutzuꞌ ri jun chic. Y xa can nunimaj rutzij ri jun, man nitiquier ta nuꞌon quiriꞌ 
riqꞌuin ri jun chic. Y quiriꞌ chukaꞌ, manak modo chi cꞌo ta jun ri benak ránima 
chirij ri beyomel, y nrojoꞌ chukaꞌ nuꞌon ri nrojoꞌ ri Dios, w xchaꞌ ri Jesús.

14 Y cuando ri achiꞌaꞌ fariseos xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús xetzeꞌn-ka 
chirij, roma rejeꞌ can benak cánima chirij ri beyomel. 15 Y ri Jesús xuꞌij 
chique: Rix can niben chiquiwech ri winak ancheꞌl can choj ri icꞌaslen. 
Pero ri Dios retaꞌn anchique ri cꞌo pa iwánima, y man utz ta jixrutzuꞌ. Y 
más que can utz jixtzꞌet y chukaꞌ can nim banon chiwe coma ri winak.

Ri rutzij ri Dios man xtiqꞌuis ta
16 Y cuando ri Juan Bautista man jani tutzꞌom rutzijoxic rutzij ri Dios, ja ri 

ru-ley ri Moisés y ri tzꞌiban can coma ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer 
can, jariꞌ ri xecuses. Pero desde que xoka ri Juan, can jaꞌ xtzijos-pe ri utzilaj 
tzij ri nichꞌoꞌn chirij ri ru-gobierno ri Dios. Y je qꞌuiy winak ri yalan quitijon-pe 
quikꞌij roma can niquijoꞌ chi jaꞌ ta ri Dios nibano gobernar quichi. x

17 Y chukaꞌ nin-ij chiwe chi can más fácil chi ri rech-ulef y ri rocaj yeqꞌuis, 
pero ri nuꞌij chupa ri ley can man jun tzij ri xe quiriꞌ xticꞌueꞌ can, y xchaꞌ ri Jesús.

Ri winak je-cꞌulan man utz ta niquijach-quiꞌ
18  Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ: Xa cꞌo jun achi ri nujach-riꞌ riqꞌuin ri raxayil y 

nucꞌom-pe jun chic ixok, ri achi reꞌ nuꞌon mac chech ri Dios. Y xa cꞌo jun 
achi ri nucꞌuan-e ri ixok ri rujachon-riꞌ riqꞌuin ri rachijil, chukaꞌ ri achi riꞌ 
nuꞌon mac chech ri Dios. z

Ri achi beyom y ri Lázaro
19 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ: Xcꞌueꞌ jun achi yalan beyom. Ri achi reꞌ ruyon 

jabel tak tziak ri yalan cajil ri yerucusaj, y kꞌij-kꞌij yeruꞌon nimalaj tak 
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nimakꞌej. 20 Xcꞌueꞌ chukaꞌ jun achi ri nucꞌutuj limosna y nojinak ruchꞌacul 
riqꞌuin chꞌac. Rajaꞌ rubinan Lázaro, y can chuchi-rocho ri beyom nicꞌue-
wi-apo. 21 Ri Lázaro yalan nurayij nutaj ruchiꞌ tak wey ri yetzak chuxeꞌ 
ru-mesa ri beyom. Y ri tzꞌiꞌ yeꞌapon riqꞌuin chi niquirakꞌ ri chꞌac cꞌo chirij. 
22  Y jun kꞌij ri achi reꞌ xcom-e, y xucꞌuax-e coma ri ángeles chi xapon 
riqꞌuin ri Abraham. Y chukaꞌ ri achi beyom xcom, y xmuk. 23  Y cuando 
rajaꞌ nuꞌon chic sufrir chupa ri lugar ri can richi-wi sufrimiento, cꞌa naj 
xtzuꞌn-e, y xutzuꞌ ri Abraham, chukaꞌ xutzuꞌ ri Lázaro rakꞌel-apo riqꞌuin 
ri Abraham. 24 Y ri achi beyom riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌoꞌn, y xuꞌij che ri 
Abraham: Nataꞌ Abraham, tajoyowaj nuech. Tabanaꞌ favor taꞌij che ri 
Lázaro, chi tuxakꞌabaꞌ rui-rukꞌaꞌ, y tataka-pe weꞌ, chi noruya-ka chutzaꞌn 
wakꞌ. Roma can yalan nin-en sufrir chupa ri kꞌakꞌ reꞌ, xchaꞌ. 25 Pero ri 
Abraham xuꞌij che: Ret walcꞌual, toka pa awiꞌ, chi cuando xacꞌaseꞌ chech-
ulef, can utz acꞌaslen xacꞌuaj, roma can qꞌuiy abeyomal xcꞌueꞌ. Y ri Lázaro 
can yalan xuꞌon sufrir roma can man jun rubeyomal xcꞌueꞌ, pero cami, 
rajaꞌ cꞌo utzilaj rucꞌaslen ri xorilaꞌ weꞌ, y ret xa jun cꞌaslen chi sufrimiento 
ri xawil. 26  Y chukaꞌ manak modo, roma cꞌo jun nimalaj siwan chikacojol. 
Romariꞌ, xa cꞌo jun chake roj nrojoꞌ napon iwiqꞌuin, man nitiquier ta. Y 
xa ta jun chiwe rix nrojoꞌ nipe weꞌ kaqꞌuin roj, man nitiquier ta chukaꞌ, 
xchaꞌ ri Abraham. 27 Y ri achi beyom xuꞌij: Xa quiriꞌ, ninjoꞌ nincꞌutuj 
favor chawe ret nataꞌ Abraham. Tatakaꞌ jubaꞌ ri Lázaro chech-ulef pa 
rocho ri nataꞌ. 28  Roma jecꞌo woꞌoꞌ wachꞌalal, y ninjoꞌ chi neꞌchꞌoꞌn ta 
chique chi quiriꞌ man yepe ta weꞌ chupa ri jun lugar chi sufrimiento, 
xchaꞌ. 29 Y ri Abraham xuꞌij che: Rejeꞌ cꞌo rutzij ri Dios ri rutzꞌiban can 
ri Moisés quiqꞌuin. Chukaꞌ rutzij ri Dios tzꞌiban can coma ri achiꞌaꞌ ri 
xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can. Jariꞌ tiquinimaj, xchaꞌ ri Abraham. 30 Y 
ri achi beyom xuꞌij: Can quiriꞌ, nataꞌ Abraham. Pero xa cꞌo jun caminak 
ri nicꞌastaj-e y napon quiqꞌuin ri wachꞌalal, can xtiquiyaꞌ can ri quimac 
y xtiquiꞌen ri nrojoꞌ ri Dios, xchaꞌ ri beyom. 31 Pero ri Abraham xuꞌij che: 
Xa man niquinimaj ta rutzij ri Dios ri rutzꞌiban can ri Moisés, ni man 
niquinimaj ta chukaꞌ ri quitzꞌiban can ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri rutzij ri 
Dios ojer can, can man xtiquinimaj ta chukaꞌ jun ri nicꞌastaj-e chiquicojol 
ri caminakiꞌ.

Can xtika nimalaj castigo pa ruwiꞌ ri jun ri 
nuꞌon che jun chic chi nika pa mac

17  1 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can siempre cꞌo ri 
xquiebano chique ri winak chi niquiꞌen mac. Pero ri nibano che 

jun chic winak chi nika pa mac, can nimalaj castigo ri xtika pa ruwiꞌ. 
2  Jun ri nuꞌon che jun chic chi nika pa mac, más utz nuꞌon che xa ta nixim 
jun nimalaj abaj chi quieꞌn chukul y niqꞌuiak chupa ri mar, que chech 
nuꞌon che jun coꞌl oc chi nika pa mac. 3  Romariꞌ rix tibanaꞌ cuenta iwiꞌ. 
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Y xa cꞌo jun awachꞌalal nuꞌon jun retzelal chawe, tachꞌolij y taꞌij che chi 
can itzel ri xuꞌon chawe. Y xa ri xbano quiriꞌ chawe nujal runoꞌj (runaꞌoj) 
y noruꞌij chawe chi tacochꞌoꞌ (tacuyuꞌ) rumac, can tacochꞌoꞌ (tacuyuꞌ). a 
4 Y xa pa jun kꞌij wukuꞌ mej (paj) nuꞌon retzelal chawe y wukuꞌ mej (paj) 
chukaꞌ nitzolaj ta pe awiqꞌuin y noruꞌij chawe: Tacochꞌoꞌ (Tacuyuꞌ) numac; 
can tacochꞌoꞌ (tacuyuꞌ) rumac, xchaꞌ ri Jesús.

Xa jun winak nuyaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios, qꞌuiy ri xtitiquier xtuꞌon
5 Y ri apóstoles xquiꞌij che ri Ajaf Jesús: Tabanaꞌ chake chi nakayaꞌ más 

kánima riqꞌuin ri Dios.
6  Pero ri Ajaf Jesús xuꞌij chique: Xa ta rix iyoꞌn iwánima riqꞌuin ri Dios, 

más que xe ta jubaꞌ oc ancheꞌl jun rijaꞌtzꞌ mostaza, y niꞌij ta che ri cheꞌ 
sicómoro reꞌ chi tel-e weꞌ y tikꞌax chupa ri mar chi nerutica-riꞌ chiriꞌ, ri 
cheꞌ riꞌ can xquixrunimaj-wi.

Jun samajel man tuyobej chi niyoꞌx matiox che roma ri rusamaj
7 Y xa ta jun chiwe rix cꞌo ta jun rusamajel, y rutakon-e pa kꞌayis chi 

xberuꞌona arar ri ulef o chi xeberuchajij awaj, ¿xe como nitzolaj-pe 
jaꞌ nuꞌij che: Catoc-pe, cachꞌoquieꞌ chuchiꞌ mesa y cawaꞌ? Manak. 8  Pa 
ruqꞌuiexel riꞌ nuꞌij che: Tabanaꞌ ruꞌonic ri nu-cena, y tabanaꞌ abanic chi 
yinawilij-pe chi yiwaꞌ, y cꞌa xquicolaj na ren, cꞌajariꞌ xcawaꞌ ret. 9 ¿Y nuyaꞌ 
como matiox che ri samajel roma xuꞌon ri xuꞌij che? Man jun. 10 Y can 
ancheꞌl ri samajel riꞌ, quiriꞌ chukaꞌ rix. Cuando ibanon chic ri samaj ri 
nuꞌij ri Dios chiwe, tiꞌij: Roj joj samajel ri man jun jojcꞌatzin-wi. Roma 
can xe ri bin chake, xe riꞌ ri xkaꞌan, quixchaꞌ, xchaꞌ ri Jesús chique ri 
ru-discípulos.

Cuando xecꞌachoj lajuj achiꞌaꞌ riqꞌuin quiyabil lepra
11 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos xquitzꞌom chic e bey pa 

Jerusalem, xekꞌax chiquicojol ri lugar quibinan Samaria y Galilea. 12  Y 
cuando xeꞌapon pa jun coꞌl tenemit, jecꞌo je lajuj achiꞌaꞌ ri cꞌo ri yabil 
lepra chiquij. Ri achiꞌaꞌ riꞌ xebeꞌel-pe chech ri Jesús y can cꞌa naj xepaꞌe-
wi-pe. 13  Y cuando xechꞌoꞌn, can riqꞌuin quichukꞌaꞌ xechꞌoꞌn-apo che ri 
Jesús y xquiꞌij: Ajaf, tajoyowaj kawech roma ri kabanon, xechaꞌ.

14 Y ri Jesús can xerutzuꞌ y xuꞌij chique: Icꞌutu-iwiꞌ chiquiwech ri 
sacerdotes, b xcha-e ri Jesús chique. Y cuando je-benak, ri quiyabil 
xqꞌuis-e y can chꞌajchꞌoj xquiꞌen-ka. 15 Y jun chique ri lajuj achiꞌaꞌ, cuando 
xutzuꞌ chi can xcꞌachoj-wi riqꞌuin ri ruyabil, xtzolaj-pe. Y can nuyaꞌ rukꞌij 
ri Dios, y can riqꞌuin ruchukꞌaꞌ nichꞌoꞌn cuando nuyaꞌ rukꞌij ri Dios. 16  Y 
cuando xapon riqꞌuin ri Jesús, xxuquieꞌ chech y xulucuba-ka-riꞌ chech, y 
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yalan nuyaꞌ matiox che. Ri achi reꞌ aj-Samaria. 17 Y ri Jesús xuꞌij: ¿Man je 
lajuj ta cꞌa ri can chꞌajchꞌoj xquiꞌen-e riqꞌuin ri quiyabil? ¿Y ri belejeꞌ chic? 
18  ¿Can man jun chic ri xtzolaj-pe chi noruyaꞌ rukꞌij ri Dios? ¿Xe ri jun ri 
man israelita ta ri xtzolaj-pe chi noruyaꞌ rukꞌij ri Dios? xchaꞌ ri Jesús.

19 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ che ri achi aj-Samaria: Cacataj y jat (cabin). 
Xacꞌachoj roma can xayaꞌ awánima wiqꞌuin, xchaꞌ che.

Ri ru-gobierno ri Dios cꞌo chic
20 Y ri achiꞌaꞌ fariseos xquicꞌutuj che ri Jesús chi jampeꞌ xteruꞌonaꞌ 

gobernar ri Dios. Y ri Jesús xuꞌij chique: Riꞌ man jun xtinaꞌen jampeꞌ 
xtoka, roma ri ru-gobierno ri Dios man nitzꞌetetaj ta. 21 Y man jun xtiꞌin 
chi jaꞌ cꞌo weꞌ, o jaꞌ cꞌo chilaꞌ, c roma ri ru-gobierno ri Dios cꞌo chic 
iwiqꞌuin, xchaꞌ ri Jesús.

22  Y rajaꞌ xchꞌoꞌn chique ri ru-discípulos, y xuꞌij: Xquiepe kꞌij cuando rix 
xtirayij chi yicꞌueꞌ ta iwiqꞌuin más que xe jun kꞌij, ren ri jin-kajinak-pe chicaj 
y xinalex chiꞌicojol; pero can manak xquinitzuꞌ. 23 Y can jecꞌo ri xquieꞌin 
chiwe: Jaꞌ cꞌo weꞌ o jaꞌ cꞌo chilaꞌ. Pero rix man quixbe quiqꞌuin, ni man 
quieꞌitzeklebej chukaꞌ. 24 Roma cuando xtapon ri kꞌij chi ren ri jin-kajinak-
pe chicaj y xinalex chiꞌicojol yipe chic jun mej (bey), xquinoka ancheꞌl jun 
relámpago ri can kꞌalaj roma sakil nuꞌon che ronojel ri rocaj. 25 Pero naꞌey 
che riꞌ ren xtinkꞌaxaj na qꞌuiy sufrimiento, y chukaꞌ can itzel xquitzꞌet coma 
ri winak chi ri tiempo reꞌ. 26 Y ri kꞌij cuando xquipe ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol, can xtibanataj chukaꞌ ancheꞌl ri xbanataj chupa 
ri tiempo cuando xcꞌueꞌ ri Noé. d 27 Chupa ri ru-tiempo ri Noé, ri winak xe ri 
quiway y cuqꞌuiaꞌ xe riꞌ niquinojij, y chukaꞌ xe cꞌulubic yequinataj; can xe riꞌ 
niquinojij, cꞌajaꞌ cuando xapon ri kꞌij chi ri Noé y ri ru-familia xeꞌoc chupa 
ri nimalaj arca, ri ancheꞌl jun barco, y xtiquier ri nimalaj job ri x-ix diluvio 
che, y conojel ri manak xeꞌoc chupa ri arca xecom. e 28  Y can quiriꞌ chukaꞌ 
xbanataj pa ru-tiempo ri achi ri xubinaj Lot. f Ri winak xe benak cánima 
chirij ri anchique niquitijlaꞌ y anchique niquikumulaꞌ, chirij quilokꞌoj y 
quicꞌayij, quiticoj y ri banoj-cocho. 29 Y ri kꞌij cuando ri Lot y ri ru-familia 
xquiyaꞌ can ri tenemit Sodoma, jaꞌ xka kꞌakꞌ y azufre paruiꞌ ri tenemit. Can 
ancheꞌl job xuꞌon cuando xka-pe chicaj, y can conojel ri winak ri jecꞌo chiriꞌ 
xeqꞌuis roma ri kꞌakꞌ. 30 Y quiriꞌ xtibanataj ri kꞌij cuando ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol xquinokꞌalajin-ka weꞌ chech-ulef.

31 Ri xa nuxlan paruiꞌ ri rocho cuando xtapon ri kꞌij riꞌ, choj quiriꞌ 
tilumaj-e (tinimaj-e). Man toc chic apo pa jay chi cꞌo ri nerucꞌama-pe. Y 
xa cꞌo chukaꞌ jun ri nisamaj pa kꞌayis chupa ri kꞌij riꞌ, man chic titzolaj 
chirocho. g 32  Roma toka pa iwiꞌ ri xucꞌulumaj ri raxayil ri Lot, h cuando 
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ri Dios xuporoj ri tenemit Sodoma. 33  Ri can nupokonaj ri rucꞌaslen 
weꞌ chech-ulef, man xtiril ta rucꞌaslen ri manak xtiqꞌuis. Pero ri man 
nupokonaj ta ri rucꞌaslen weꞌ, ri rucꞌaslen can man xtiqꞌuis ta. i

34 Y cuando ren xquipe chic jun mej (bey), xa jecꞌo caꞌiꞌ yewer pa 
jun chꞌat, jun jinruniman y ri jun chic manak, xe ri jun ri jinruniman 
xticꞌuax-e y ri jun chic xticꞌueꞌ can. 35 Y xa jecꞌo caꞌiꞌ ixokiꞌ ri junan 
yequieꞌn, xe ri jun ri jinruniman xticꞌuax-e y ri jun chic xticꞌueꞌ can. 36  Y 
xa jecꞌo je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri junan chukaꞌ yesamaj pa kꞌayis, xe chukaꞌ ri jun 
ri jinruniman xticꞌuax-e y ri jun chic xticꞌueꞌ can.

37 Y cuando ri discípulos quicꞌoxan chic ri xuꞌij ri Jesús, xquicꞌutuj 
che: Ajaf, ¿anchiꞌ xtibanataj-wi reꞌ? Y ri Jesús xuꞌij chique: Ri kꞌij riꞌ can 
xtibanataj ancheꞌl niquiꞌen ri cꞌuch. Roma anchiꞌ cꞌo-wi jun caminak, 
chiriꞌ yeka-wi rejeꞌ.

Ri ejemplo chirij jun ixok-malcaꞌn y ri juez

18  1 Y ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chique ri ru-discípulos chi nucꞌut 
chiquiwech chi can nicꞌatzin-wi chi siempre niquiꞌen ta orar y 

man tiquimalij. 2  Rajaꞌ xuꞌij chique: Pa jun tenemit xcꞌueꞌ jun juez ri can 
man nuxiꞌj ta riꞌ chech ri Dios, y chukaꞌ chech rajaꞌ man jun quikalen ri 
winak. 3  Y chukaꞌ chupa ri tenemit riꞌ, cꞌo jun ixok-malcaꞌn. Y ri ixok reꞌ 
ntel-ntoc riqꞌuin ri jun juez riꞌ, chi nucꞌutuj favor che chi tutoꞌ chirij ri 
jun ri banayon etzelal che. 4 Y qꞌuiy tiempo xkꞌax, y ri juez reꞌ man nrojoꞌ 
ta nutoꞌ ri ixok-malcaꞌn. Pero jun kꞌij ri juez reꞌ xunojij-ka pa ránima: 
Más que man ninxiꞌj ta wiꞌ chech ri Dios, chukaꞌ chinuech ren man jun 
quikalen ri winak, 5 pero roma ri ixok reꞌ ntel-ntoc wiqꞌuin, más utz 
ninto-e. Roma xa man nintoꞌ ta, xtikꞌax nucꞌuꞌx riqꞌuin, roma siempre 
xtoka. Quiriꞌ nuꞌij ri ejemplo ri xutzijoj ri Jesús.

6  Y cꞌajariꞌ ri Ajaf Jesús xuꞌij: Ren wetaꞌn chi rix xicꞌoxaj ri xeruꞌij ri 
juez reꞌ, más que rajaꞌ man utz ta runoꞌj (runaꞌoj). 7 Quiriꞌ chukaꞌ ri Dios 
can xquierutoꞌ ri winak ri jeruchaꞌon chic, ri pakꞌij chi chakꞌaꞌ niquiꞌen 
orar. ¿O ri Dios xtuꞌon como chique chi tiquiyobej qꞌuiy tiempo y cꞌajariꞌ 
xquierutoꞌ? 8  Ren can nin-ij chiwe chi chꞌanin xquieruto-pe. Y cuando ren 
ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol xquipe chic jun mej (bey) weꞌ 
chech-ulef, ¿cꞌa jecꞌo como winak ri cꞌa quiyoꞌn cánima riqꞌuin ri Dios? 
xchaꞌ ri Jesús.

Jun ejemplo chirij jun fariseo y jun moloy-impuesto
9 Y ri Jesús xutzijoj jun chic ejemplo chiquiwech ri winak, roma 

jecꞌo chique rejeꞌ ri niquinojij chi can je chojmilaj tak winak, y xa itzel 
yequitzuꞌ ri chꞌaka chic. Romariꞌ ri Jesús xuꞌij: 10 Jecꞌo je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri 
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xeꞌapon pa rocho ri Dios chi niquiꞌen orar. Jun fariseo, y jun achi moloy-
impuesto. 11 Ri fariseo paꞌl nuꞌon orar, y nuꞌij pa ru-oración: Dios, matiox 
ninyaꞌ chawe roma ren man jin junan ta quiqꞌuin ri chꞌaka chic. Roma 
ri chꞌaka chic winak je elekꞌomaꞌ, y chukaꞌ yequicanoj chꞌaka chic ixokiꞌ 
más que je-cꞌulan, y man quicꞌuan ta jun chojmilaj cꞌaslen. Ni man jin 
junan ta chukaꞌ riqꞌuin ri jun achi moloy-impuesto la cꞌo-apo laꞌ. 12  Roma 
ren, can caꞌiꞌ kꞌij pa jun semana ri nin-en ayunar. Y ronojel ri ninchꞌec, 
lajuj partes nin-en che, y jun chique ri lajuj partes riꞌ ninyaꞌ chawe ret, 
xchaꞌ ri fariseo pa ru-oración. 13  Pero ri achi moloy-impuesto cꞌa naj 
xpaꞌe-wi can chi nuꞌon orar. Rajaꞌ xulucubaꞌ rujolon; quiriꞌ xuꞌon, roma 
chech rajaꞌ can man utz ta ni xe nitzuꞌn chicaj, roma nunaꞌ chi can qꞌuiy 
rumac; romariꞌ nutin rucꞌuꞌx che rukꞌaꞌ y nuꞌij: Dios, tajoyowaj nuech, 
roma ren jin jun achi ri qꞌuiy mac jenubanon-pe chawech. 14 Y ri Jesús 
xuꞌij chukaꞌ: Can ketzij nin-ij chiwe chi ri achi moloy-impuesto xtzolaj-e 
chirocho, y man jun chic rumac xrakalej chech ri Dios. Pero ri fariseo 
man quiriꞌ ta xuꞌon chech ri Dios. Roma xabachique (xamaꞌanchique) 
winak ri nunaꞌ chi cꞌo rukꞌij, can xtikases rukꞌij. Pero ri nunaꞌ chi manak 
oc rukꞌij, can nim rukꞌij xtiꞌan che, j xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús yerojoꞌ chukaꞌ ri acꞌualaꞌ
15 Y ri winak yequicꞌom-pe acꞌualaꞌ riqꞌuin ri Jesús, chi nuyaꞌ rukꞌaꞌ pa 

quiwiꞌ y yeruꞌon ta bendecir. Y ri ru-discípulos xquitzuꞌ, y xquiꞌij chique 
ri winak que man tiquiꞌen quiriꞌ. 16  Pero ri Jesús xeroyoj ri acꞌualaꞌ y xuꞌij: 
Tiyaꞌ lugar chique ri acꞌualaꞌ chi yepe wiqꞌuin, y man quieꞌikꞌat. Roma ri 
ru-gobierno ri Dios, xe quichi ri je ancheꞌl acꞌualaꞌ. 17 Y can ketzij ri nin-ij 
chiwe, ri man niquiꞌen ta ancheꞌl ri acꞌualaꞌ chi niquijach-quiꞌ chuxeꞌ ri 
ru-gobierno ri Dios, can man xquietiquier ta xquieꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan 
gobernar roma rajaꞌ.

Jun cꞌajol-achi beyom nichꞌoꞌn riqꞌuin ri Jesús
18  Y cꞌo jun achi ri yalan rukꞌij, xuꞌij che ri Jesús: Utzilaj Maestro, 

¿anchique ri utz nin-en ren chi ninwil ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta? xchaꞌ.
19 Y ri Jesús xuꞌij che: ¿Anchique roma naꞌij utz chue ren? Roma man 

jun winak utz, xe ri Dios utz. 20 Y ren nin-ij chi ret can awetaꞌn ri lajuj 
mandamientos ri xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés ojer can, ri nuꞌij: Ret ri cꞌo 
awaxayil man tacanoj jun chic ixok, k man cacamisan, l man catelakꞌ, m 
man tatzꞌuc tzij chirij jun chic winak, n quieꞌabanaꞌ respetar ate-atataꞌ, o 
xchaꞌ.

21 Y ri achi xuꞌij che ri Jesús: Cꞌa jin coꞌl cuando nubanon-pe ronojel riꞌ.
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22  Cuando ri Jesús xucꞌoxaj reꞌ, xuꞌij: Cꞌa cꞌo jun ex man abanon ta. Man 
ayoꞌn ta abeyomal chique ri winak ri manak quibeyomal. Tacꞌayij ronojel 
ri cꞌo awiqꞌuin y ri rajil tajachaꞌ chique ri winak ri manak quibeyomal, 
y xticꞌueꞌ abeyomal chicaj. Y catampe wiqꞌuin y quinatzeklebej, xchaꞌ ri 
Jesús.

23  Y cuando ri achi xucꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús, yalan xbison-ka ránima, 
roma can qꞌuiy ri rubeyomal cꞌo y man nrojoꞌ ta nusipaj. 24 Y cuando 
ri Jesús xutzuꞌ chi xbison-ka ránima ri achi, xuꞌij: Ri winak ri cꞌo qꞌuiy 
quibeyomal, can cuesta chi yeꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios. 
25 Xa más laꞌk nitiquier nikꞌax jun camello pa jun chꞌutiꞌ rujulil jun acux, 
que chech jun beyom ntoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, xchaꞌ 
ri Jesús.

26  Ri xecꞌoxan ri xuꞌij ri Jesús, xquiꞌij: Xa can quiri-wi ancheꞌl ri nuꞌij, 
man jun xticolotaj, xechaꞌ.

27 Y ri Jesús xuꞌij chique: Ri winak man ronojel ta yetiquier niquiꞌen. 
Pero ri Dios can ronojel nitiquier nuꞌon, xchaꞌ chique.

28  Y ja cuando xpe ri Pedro xuꞌij: Ret awetaꞌn chi roj kayoꞌn can ri cꞌo 
kaqꞌuin, roma jatkatzekleben.

29 Y ri Jesús xuꞌij chique: Can ketzij ri nin-ij chiwe, chi xabachique 
(xamaꞌanchique) winak ri jeruyoꞌn can rocho, rute-rutataꞌ, rachꞌalal, 
raxayil o ralcꞌual, chi nuꞌon rusamaj ri Dios y yerutoꞌ ri yeꞌoc quiqꞌuin 
ri yeꞌan gobernar roma ri Dios; 30 can qꞌuiy yan ri niyoꞌx che chupa ri 
tiempo reꞌ. Y chupa apo ri jun chic tiempo chakawech apo, can xtiyoꞌx 
rucꞌaslen ri manak xtiqꞌuis.

Ri Jesús nunataj chic jun mej (bey) ri rucamic
31 Y ri Jesús xeroyoj jubaꞌ jucꞌan ri cablajuj ru-discípulos chi nichꞌoꞌn 

quiqꞌuin, y xuꞌij: Rix iwetaꞌn chi cꞌa pa tenemit Jerusalem jojapon-wi, y 
chiriꞌ qꞌuiy ri xtiꞌan chue ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. 
Roma chiriꞌ xtibanataj-wi ronojel ri tzꞌiban can chuij coma ri achiꞌaꞌ ri 
xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can. 32  Xquijach pa quikꞌaꞌ winak ri man je 
israelitas ta. Y ri winak riꞌ xquietzeꞌn chuij, xtiquibilaꞌ cowilaj tak tzij 
chue y xquinquichubaj. 33  Xquinquichꞌey, y cꞌajariꞌ xquinquicamisaj. Pero 
pa rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, xchaꞌ ri Jesús.

34 Pero ri ru-discípulos man xquiꞌen ta entender ri xuꞌij. Ri tzij riꞌ xa 
ewan chiquiwech, romariꞌ xe xquicꞌoxaj y man quietaꞌn ta anchique xrojoꞌ 
xuꞌij chique.

Jun moy nicꞌachoj roma ri Jesús pa Jericó
35 Cuando ri Jesús ntoc yan apo pa tenemit rubinan Jericó, chiriꞌ 

chuchi-bey chꞌocol jun achi moy, y nucꞌutulaꞌ limosna chique ri winak 
ri yekꞌax chiriꞌ. 36  Y cuando ri moy reꞌ xucꞌoxaj chi qꞌuiy winak yekꞌax, 

  SAN LUCAS 18

El Nuevo Testamento en Cakchiquel sur de Sacatepéquez, de Guatemala, 2a ed., © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



202

 

p 19:10 Mt 18:11 

xucꞌutuj chi anchique xbanataj. 37 Y xquiꞌij che chi ja ri Jesús aj-Nazaret ri 
nikꞌax chiriꞌ. 38  Y ri achi moy riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xchꞌoꞌn, y xuꞌij: Jesús, ri jat 
ru-familia can ri rey David, tajoyowaj nuech, xchaꞌ.

39 Y ri winak ri naꞌey je-benak chech ri Jesús, xquichꞌolij ri achi chi quiriꞌ 
man chic tichꞌoꞌn-apo. Pero rajaꞌ xa riqꞌuin más ruchukꞌaꞌ xchꞌoꞌn, y xuꞌij: Ret ri 
jat ru-familia can ri rey David, tajoyowaj nuech roma ri nubanon, xchaꞌ.

40 Y ri Jesús xucꞌoxaj ri achi, romariꞌ xpaꞌe-ka y xuꞌij chi tiquicꞌama-
pe. Y cuando cꞌo chic ri achi chech ri Jesús, xucꞌutuj che: 41 ¿Anchique ri 
najoꞌ? Y ri achi moy xuꞌij: Ajaf, ren ninjoꞌ yitzuꞌn, xchaꞌ.

42 Y ri Jesús xuꞌij che: Catzuꞌn cꞌa. Roma xayaꞌ awánima wiqꞌuin, xacꞌachoj.
43  Y ri achi moy can jaꞌ xtzuꞌn y can xutzeklebej-e ri Jesús, y can xuyaꞌ 

rukꞌij ri Dios. Y conojel ri winak ri xquitzuꞌ chi ri moy xtzuꞌn, can xquiyaꞌ 
chukaꞌ rukꞌij ri Dios.

Jesús y Zaqueo

19  1 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌoc-apo pa tenemit Jericó, y nikꞌax 
chiriꞌ. 2  Y chupa ri tenemit riꞌ cꞌo jun achi beyom rubinan Zaqueo. 

Ri achi reꞌ, jareꞌ ri más cꞌo rukꞌij chiquiwech ri juley chic ri niquimol 
impuestos. 3  Y rajaꞌ can nutaj rukꞌij chi nutzuꞌ ri Jesús, pero roma can je 
qꞌuiy winak jecꞌo y rajaꞌ xa coꞌl oc rakan, romariꞌ man nitiquier ta nutzu-
apo. 4 Romariꞌ rajaꞌ junanin xnaꞌey-e y xbejoteꞌ chukꞌaꞌ jun cheꞌ ri niꞌix 
sicómoro che, chi quiriꞌ nitiquier nutzuꞌ ri Jesús, roma chiriꞌ nikꞌax na-wi 
rajaꞌ. 5 Y cuando ri Jesús nikꞌax chiriꞌ, xtzuꞌn-e chicaj chukꞌaꞌ ri cheꞌ, y 
xuꞌij che ri Zaqueo: Zaqueo, chꞌanin caka-pe, roma cami nicꞌatzin chi 
yinapon chiꞌawocho, chi yinuxlan jubaꞌ chiriꞌ, xchaꞌ che.

6  Y ri Zaqueo can xe xucꞌoxaj ja chꞌanin xka-pe, y can niquicot xucꞌul-
apo rech ri Jesús pa rocho. 7 Cuando ri winak quiriꞌ xquitzuꞌ, xquiꞌij-ka 
chi ri Jesús xa pa rocho jun achi aj-mac xbecꞌue-wi. 8  Y ri Zaqueo xpaꞌeꞌ y 
xuꞌij che ri Ajaf Jesús: Ajaf, cami nicꞌaj che ri nubeyomal ninyaꞌ chique ri 
winak ri manak quibeyomal. Y xa jecꞌo ri can cꞌo nulekꞌan chiquikꞌaꞌ, can 
quiejiꞌ chic más ruqꞌuiexel xtintzolej chique.

9 Y ri Jesús xuꞌij che: Cami ja xapon ri kꞌij chi ri jecꞌo chupa ri jay reꞌ yecolotaj, 
roma ret can xayaꞌ awánima riqꞌuin ri Dios, y chukaꞌ can jat jun chique ri ru-
familia can ri Abraham. 10 Roma ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, 
can xipe-wi chi yencanoj y chi yencol ri jecꞌo pa mac, p xchaꞌ ri Jesús.

Jun ejemplo chiquij je lajuj samajel ri xjach 
can mero pa quikꞌaꞌ roma ri cajaf

11 Y cuando ri Jesús ruꞌin chic ronojel reꞌ chique ri winak, xutzijoj jun 
ejemplo chique. Quiriꞌ xuꞌon roma nakaj chic jecꞌo-wi che ri Jerusalem y 
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roma chukaꞌ ri winak ri yecꞌoxan richi, niquinojij chi cuando rajaꞌ xtoc-apo 
pa tenemit, can jaꞌ xteꞌkꞌalajin ri ru-gobierno ri Dios. 12  Y rajaꞌ xuꞌij: Xcꞌueꞌ 
jun achi ri can cꞌo rukꞌij. Ri achi reꞌ xbe naj pa jun chic rech-ulef, chi niꞌan-
pe rey che. Y cꞌajariꞌ nitzolaj-pe. 13 Pero cuando cꞌa man jani tibe, xeroyoj 
je lajuj rusamajel y xuyaꞌ can qꞌuiy mero chique chiquijunal, y xuꞌij chique: 
Ticꞌuaj ri mero ri xinyaꞌ can chiwe chi quiriꞌ cꞌo nichꞌec chirij, cꞌa cuando 
xquitzolaj-pe ren, xchaꞌ can chique, y xbe. 14 Y cuando cꞌo chic chupa ri 
rech-ulef anchiꞌ niꞌan-pe rey che, jecꞌo achiꞌaꞌ ri xetak-e pa quibiꞌ conojel 
ri ruwinak y xeꞌapon cꞌa anchiꞌ cꞌo-wi rajaꞌ. Y ri achiꞌaꞌ reꞌ xbequiꞌij: Roj 
manak nakajoꞌ chi ri achi reꞌ ntoc-pe rey pa kawiꞌ, xechaꞌ. Ri je-takayon-e 
ri achiꞌaꞌ riꞌ, can itzel niquitzuꞌ ri achi ri niꞌan-pe rey che. 15 Pero ri jun achi 
riꞌ x-an na-wi rey che, y xtzolaj-pe. Y cuando cꞌo chic pa ru-nación, xutak 
coyoxic ri rusamajel ri xuyaꞌ can mero chique cuando rajaꞌ man jani tibe, 
roma nrojoꞌ nunaꞌej janiꞌ mero quichꞌacon chiquijunal. 16 Cuando xapon ri 
naꞌey samajel, xuꞌij: Ajaf, ri mero ri xayaꞌ can chue chi quiriꞌ cꞌo ninchꞌec 
chirij, can xinchꞌec na-wi lajuj más paruiꞌ, xchaꞌ. 17 Y ri achi, rey chic ri 
tiempo riꞌ, xuꞌij che ri rusamajel: Can utz ri xaꞌan. Jat jun utzilaj samajel. 
Y roma can utz xaꞌan riqꞌuin ri jubaꞌ ri xinyaꞌ can chawe, cami ninyaꞌ lajuj 
tenemit pa akꞌaꞌ chi yeꞌaben gobernar, xchaꞌ ri rey. 18  Y cuando xapon jun 
chic samajel, xuꞌij: Ajaf, ri mero ri xayaꞌ can chue cuando xabe, xinchꞌec 
woꞌoꞌ más paruiꞌ, xchaꞌ. 19 Y ri rey xuꞌij chukaꞌ che ri jun samajel reꞌ: Roma 
utz ri xaꞌan riqꞌuin ri jubaꞌ ri xinyaꞌ can chawe, cami ninyaꞌ woꞌoꞌ tenemit 
pa akꞌaꞌ chi yeꞌaben gobernar, xchaꞌ ri rey che. 20 Pero ri jun chic samajel 
xapon, y xuꞌij che: Ajaf, ja a-mero reꞌ nonyaꞌ can chawe. Ri mero reꞌ xinpis 
pa jun pañuelo y xinyec. 21 Roma ren ninxiꞌj-wiꞌ chawech. Roma ret can 
ronojel nachꞌojij y ronojel najal chi ayowal. Can jat junan riqꞌuin jun achi 
ri nerulesaj mero pa banco y xa man jun ru-mero ruyoꞌn chiriꞌ. Y chukaꞌ 
najoꞌ namol cosecha anchiꞌ man jaꞌ ta ret jat-tiquiyon-ka, xchaꞌ ri samajel 
che ri rey. 22  Y ri rey xuꞌij che ri samajel riꞌ: Ret man jat utzilaj ta samajel. 
Ri tzij ri xaꞌij-ka jariꞌ ri xtincusaj chi jatin-en juzgar. Roma xa can awetaꞌn 
chi ren can cof wánima, chi ren can nenlesaj-pe mero anchiꞌ man jun 
nuyoꞌn can, y chukaꞌ can ninmol cosecha ri ntel pa jun ticoj ri man jaꞌ ta 
ren jin-tiquiyon; 23 xa quiriꞌ naꞌij ret, ¿anchique roma man xayaꞌ ta ri nu-
mero pa banco? Chi quiriꞌ cami ri xitzolaj-pe nencꞌamaꞌ ta pe ri nu-mero y 
ri interés ri xuchꞌec, xchaꞌ. 24 Y ri rey xuꞌij chique ri jecꞌo chiriꞌ: Timajaꞌ can 
ri mero chukꞌaꞌ, y tiyaꞌ che ri jun ri xuchꞌec lajuj más paruiꞌ ri xinyaꞌ can 
che. 25 Y ri jecꞌo chiriꞌ xquiꞌij: Ajaf, pero rajaꞌ cꞌo yan qꞌuiy mero pa rukꞌaꞌ, 
xechaꞌ. 26 Pero rajaꞌ xuꞌij chique: Ren nin-ij chiwe, chi ri can cꞌo qꞌuiy 
riqꞌuin, xtiyoꞌx más che. Pero ri xe jubaꞌ cꞌo riqꞌuin, ri janiꞌ oc ri cꞌo riqꞌuin 
can xtimaj che. q 27 Cami cꞌa, ninjoꞌ yichꞌoꞌn chiquij ri itzel yetzꞌeto wichi 
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y ri man xquijoꞌ ta chi ren xinoc can rey: Quieꞌicꞌama-pe, y quiecamises 
chinuech, r xchaꞌ ri rey. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús.

Cuando ri Jesús nakaj chic cꞌo-wi che ri Jerusalem
28  Y cuando ri Jesús xuꞌij yan reꞌ chique, xutzꞌom chic bey chiquiwech 

ri ru-discípulos chi yeꞌapon pa tenemit Jerusalem. 29 Y cuando yeꞌapon 
yan pa tenemit Betfagé y Betania ri jecꞌo chech ri juyuꞌ rubinan Olivos, ri 
Jesús xerutak-e caꞌiꞌ ru-discípulos, 30 y xuꞌij-e chique: Quixoc-apo chupa 
la coꞌl tenemit laꞌ, y can xe xquixoc, jaꞌ xtiwil jun alaj burro ximil can 
chiriꞌ, ri cꞌa man jun chꞌocolbeyon richi. Tisoloꞌ y ticꞌama-pe chue. 31 Y xa 
cꞌo xtiꞌin chiwe chi anchique roma nisol-pe ri alaj burro, tiꞌij can che chi 
nicꞌatzin jubaꞌ che ri Ajaf, xcha-e chique.

32  Ri caꞌiꞌ discípulos ri xetak-e, xebe, y can xquiwil-wi ri burro, can 
ancheꞌl ri bin-e chique roma ri Jesús. 33  Y cuando jaꞌ niquisol, ri rajaf 
xquiꞌij-pe chique: ¿Anchique roma nisol-e ri burro? xecha-pe chique.

34 Y ri ru-discípulos ri Jesús xquiꞌij can chique: Xa nicꞌatzin che ri Ajaf, 
xechaꞌ chique.

35 Y xquicꞌom-pe che ri Jesús. Y rejeꞌ xquiyalaꞌ chukaꞌ jujun quitziak 
chirij ri burro, y xquichꞌocoba-e ri Jesús chirij. 36  Y cuando benak 
ri Jesús, ri winak niquiriqꞌuilaꞌ jujun quitziak pa rubey chi niquiyaꞌ 
rukꞌij. 37 Y cuando ya yexule-ka chiriꞌ paruiꞌ ri juyuꞌ Olivos, conojel ri 
quitzekleben ri Jesús je-benak, roma niquicot cánima, riqꞌuin ronojel 
quichukꞌaꞌ niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios. Quiriꞌ niquiꞌen roma ri milagros ri 
jequitzꞌeton riqꞌuin ri Jesús. 38  Rejeꞌ niquiꞌij: ¡Ri Rey reꞌ yoꞌn-pe bendición 
pa ruwiꞌ roma ri Ajaf Dios! s ¡Can pa rubi-wi ri Ajaf Dios petenak-wi! 
¡Yequicot ri jecꞌo chicaj! ¡Qꞌuiy rukꞌij ri Dios niyoꞌx chilaꞌ chicaj! yechaꞌ.

39 Y chiriꞌ chiquicojol ri winak je-benak jujun achiꞌaꞌ fariseos. Y rejeꞌ 
xquiꞌij che ri Jesús: Maestro, taꞌij chique ri yetzekleben awichi, chi 
quietane-ka, xechaꞌ che.

40 Pero ri Jesús xuꞌij chique: Can ketzij nin-ij chiwe, xa yetane-ka rejeꞌ, 
ja ri abaj xquiebechꞌoꞌn-pe chi niquiyaꞌ nukꞌij, xchaꞌ chique ri fariseos.

41 Y ri Jesús xutzuꞌ ri tenemit Jerusalem, cuando más nakaj chic jecꞌo-apo. 
Rajaꞌ xrokꞌej ri tenemit riꞌ, 42 y xuꞌij: Rix ri jixcꞌo pa Jerusalem, más que cꞌajaꞌ 
ta cami niben ta entender rix chukaꞌ ri ancuꞌx (anchique) niyoꞌn uxlanen 
pa tak iwánima. Pero roma can ewan can chiwech, romariꞌ man jixtiquier 
ta nitzuꞌ. 43 Roma xquieꞌapon kꞌij cuando jumul xtiꞌan chiwe, roma qꞌuiy 
soldados xquiebecataj-pe chiwij, y xtiquisururej ri itenemit che jun chic xan, y 
xquixquiyaꞌ pa sufrimiento, roma pa quinicꞌajal xquixcꞌue-wi can. 44 Xtiquikasaj 
pa ulef ri itenemit y chukaꞌ rix. Y pa itenemit man jun jay xtipaꞌeꞌ can. Can 
conojel xquiewulix. Roma can man nitzuꞌ ta chi ri Dios xoka yan iwiqꞌuin, xchaꞌ.
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Cuando ri Jesús xerokotaj-pe ri yecꞌayin y ri yelokꞌon pa rocho ri Dios
45 Cuando ri Jesús xapon, xoc-apo pa rocho ri Dios ri cꞌo chiriꞌ pa 

Jerusalem, y ja xerokotaj-pe ri cꞌayinel y ri yelokꞌon chiriꞌ pa rocho 
ri Dios. 46 Y xuꞌij chukaꞌ chique: Chupa rutzij ri Dios tzꞌiban can chi ri 
wocho, jay chi oración; t pero rix xa ancheꞌl quijul elekꞌomaꞌ ibanon che, u 
xchaꞌ chique.

47 Y ri Jesús kꞌij-kꞌij xerutijoj ri winak riqꞌuin rutzij ri Dios, chiriꞌ 
chupa ri rocho ri Dios. v Pero ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros 
chi ri ley y ri achiꞌaꞌ ri can cꞌo-wi quikꞌij chupa ri tenemit, niquicanoj 
anchique niquiꞌen chi niquicamisaj ri Jesús. 48  Y man niquiwil ta 
anchique niquiꞌen, roma ri winak can jabel quicꞌoxan ri nuꞌij ri Jesús 
chique. Can niquiyaꞌ quixiquin chi niquicꞌoxaj ri anchique nukꞌalajij ri 
Jesús chique.

Jecꞌo yecꞌutun che ri Jesús chi ancuꞌx 
(anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ

20  1 Y jun kꞌij, cuando ri Jesús cꞌo pa rocho ri Dios nucꞌut y chukaꞌ 
nutzijoj ri utzilaj rutzij ri Dios chique ri winak, ja xeloka riqꞌuin, 

ri nimalaj tak sacerdotes, ri maestros chi ri ley y chukaꞌ ri rijilaj tak 
achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij. 2  Y ri achiꞌaꞌ reꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Taꞌij chake: 
¿Ancuꞌx (Anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ pa akꞌaꞌ chi xeꞌawokotaj-e ri winak 
yecꞌayin weꞌ pa rocho ri Dios? ¿Y ancuꞌx (anchique) yoyoꞌn lugar chawe 
chi yeꞌaben ronojel ex reꞌ chiquicojol ri winak? xechaꞌ che.

3  Y ri Jesús xuꞌij chique: Ren cꞌo chukaꞌ ninjoꞌ nincꞌutuj chiwe. Tiꞌij 
chue: 4 ¿Ja ri Dios ri x-in che ri Juan chi quieruꞌonaꞌ bautizar ri winak? ¿O 
xa winak xeꞌin che? xchaꞌ ri Jesús.

5  Pero ri nimalaj tak sacerdotes, ri maestros y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ 
ri cꞌo quikꞌij, xquiꞌij-ka chiquiwech: ¿Anchique nakaꞌij che ri Jesús 
cami? xecha-ka. Roma xa nakaꞌij che chi ri Juan ja ri Dios takayon-pe 
richi, ri Jesús xtuꞌij chake chi anchique roma man xkanimaj ta rutzij. 
6  Y xa nakaꞌij che chi ja ri winak xeꞌin che ri Juan chi tuꞌonaꞌ quiriꞌ, 
xquiepe conojel winak y xkojquicamisaj che abaj. Roma ri winak can 
quietaꞌn chi ri Juan can xukꞌalajij-wi ri x-ix che roma ri Dios, xecha-ka 
chiquiwech.

7 Y cꞌajariꞌ xquiꞌij-apo che ri Jesús chi rejeꞌ man quietaꞌn ta ancuꞌx 
(anchique) x-in che ri Juan chi quieruꞌonaꞌ bautizar ri winak, xechaꞌ.

8  Y ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Roma rix man xixtiquier ta xiꞌij 
chue, ren man xtin-ij ta chukaꞌ chiwe ancuꞌx (anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ 
chue chi yenben quiereꞌ, xchaꞌ ri Jesús.
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Ri ejemplo ri xuꞌij ri Jesús chiquij ri itzel tak kajoy-ulef
9 Y ri Jesús xchꞌoꞌn chiquiwech ri winak, y xutzijoj jun ejemplo chique 

y xuꞌij: Xcꞌueꞌ jun achi ri xutic uva pa rulef. w Y xuyaꞌ can pa kajic chique 
jujun achiꞌaꞌ. Y rajaꞌ xbe qꞌuiy tiempo. 10 Y cuando xoka ri tiempo chi 
ri cosecha, ri rajaf ri ulef xutak-pe jun rusamajel quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ 
ri quikajon ri ulef chi nerucꞌutuj-pe ri uva, roma riqꞌuin riꞌ nitoj-wi 
ri rukajic ri ulef. Pero cuando xapon ri samajel quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ riꞌ, 
xquitzꞌom ri samajel y xquichꞌey, y man jun uva xquiya-e che. 11 Y ri rajaf 
ri ulef xutak jun chic rusamajel chi nerucꞌamaꞌ jubaꞌ uva richi ri ulef. 
Pero ri achiꞌaꞌ riꞌ xquitzꞌom chukaꞌ ri samajel riꞌ y xquichꞌey. Can pokon 
xquiꞌen y xquiꞌij-e che, y chukaꞌ man jun uva richi ri ulef xquiya-e che. 
12  Ri rajaf ri ulef xutak jun rox samajel chi nerucꞌamaꞌ jubaꞌ uva richi ri 
ulef, pero can quiriꞌ chukaꞌ xucꞌulumaj. Xquisocola-e, y xquikotaj-e.

13  Y pa ruqꞌuisbel, ri rajaf ri ulef xuꞌij-ka: ¿Anchique xtin-en cami? 
xchaꞌ. Y rajaꞌ cꞌo jun ralcꞌual ri yalan nrojoꞌ, y jariꞌ ri xutak-e chi 
nerucꞌamaꞌ ri uva richi ri ulef. Roma rajaꞌ xunojij-ka chi ri achiꞌaꞌ ri 
quikajon ri ulef, xquieniman cuando xtiquitzuꞌ chi ja ri ralcꞌual ri napon. 
14 Pero ri achiꞌaꞌ ri quikajon ri ulef, can xe xquitzuꞌ ri ralcꞌual ri rajaf ri 
ulef, xquiꞌij chiquiwech: Jareꞌ ri neꞌoc rajaf ronojel ri ulef ri kakajon cami. 
Cami kacamisaj, chi quiriꞌ pa kakꞌaꞌ roj nicꞌueꞌ can ri ulef, xechaꞌ. 15 Y can 
quiriꞌ xquiꞌen. Xquilesaj-e ri ralcꞌual chiriꞌ chupa ri rulef y xquicamisaj. 
Y ri Jesús xuꞌij: ¿Anchique como xtuꞌon ri rajaf ri ulef chique ri achiꞌaꞌ 
riꞌ? 16  Ri rajaf ri ulef xtipe y xquierucamisaj, y ri ulef xtuyaꞌ chic pa kajic 
chique chꞌaka chic, xchaꞌ ri Jesús. Cuando ri winak quicꞌoxan chic ronojel 
reꞌ, xquiꞌij: Can man ta quiriꞌ xtibanataj kaqꞌuin roj, xecha-ka.

17 Y ri Jesús xerutzuꞌ ri winak, y xuꞌij: ¿Anchique como nrojoꞌ nuꞌij 
chupa rutzij ri Dios ri tzꞌiban can? ri nuꞌij:

Cꞌo jun Abaj ri man xka ta chiquiwech ri achiꞌaꞌ ri je banoy-jay.
Pero xa ja ri Abaj riꞌ ri xcꞌatzin, roma can jariꞌ ri xcuses chi quiriꞌ ri 

jay man nitzak ta, x xchaꞌ ri Jesús.
18  Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri xtitzak paruiꞌ ri jun Abaj reꞌ, 
can jumul xtimulumuꞌ. Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri xtika ri 
Abaj reꞌ chirij, can xtuquieꞌj jumul, xchaꞌ ri Jesús.

Nicꞌutux che ri Jesús xa utz o man utz ta nitoj ri impuestos
19 Y ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros chi ri ley, can jaꞌ yan xquijoꞌ 

niquitzꞌom-e ri Jesús, roma xquinaꞌej chi ri achiꞌaꞌ kajoy-ulef ri xerunataj 
chupa ri ejemplo, xa chiquij rejeꞌ xchꞌoꞌn-wi. Pero man xquitzꞌom ta, 
roma niquixiꞌj-quiꞌ chiquiwech ri winak ri jecꞌo riqꞌuin. Y quiriꞌ xebe. 
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20 Y ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros riꞌ xequitak-pe chꞌaka chic 
achiꞌaꞌ ri can ancheꞌl chojmilaj tak winak yetzuꞌn, pero xa man quiriꞌ ta. 
Rejeꞌ xa cꞌo niquijoꞌ niquicꞌutuj che ri Jesús, chi quiriꞌ nitzak ta pa quikꞌaꞌ 
roma ri tzij ri yeruꞌij. Y xa nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ, niquijach pa rukꞌaꞌ ri 
gobernador. 21 Y chi niquiꞌen quiriꞌ che ri Jesús, ri achiꞌaꞌ riꞌ xquicꞌutuj 
che: Ret ri jat jun Maestro, roj can ketaꞌn chi can ketzij ri natzijoj. Man 
naxiꞌj ta awiꞌ chech jun winak, más que can yalan rukꞌij. Y can nacꞌut-
wi rutzij ri Dios y can ja-wi rubixic naꞌan che. 22  Taꞌij chake: ¿Utz como 
nakatoj ri impuestos ri nuꞌij ri rey César, o xa man utz ta? xechaꞌ che ri 
Jesús.

23  Pero ri Jesús can retaꞌn-wi ri niquinojij chirij, romariꞌ rajaꞌ xuꞌij 
chique: ¿Anchique roma rix nitaj ikꞌij chi yinitojtobej? 24 Ticꞌutuꞌ ri mero 
chinuech, xchaꞌ. Y ri Jesús xucꞌutuj: ¿Anchok rupalaj y anchok rubiꞌ ri cꞌo 
chech la mero? Y rejeꞌ xquiꞌij che: Chi ri rey César, xechaꞌ.

25 Y ri Jesús xuꞌij chique: Tiyaꞌ che ri César ri can richi-wi ri César, y 
tiyaꞌ che ri Dios ri can richi-wi ri Dios, xchaꞌ ri Jesús chique.

26  Y ri achiꞌaꞌ ri xecꞌutun riꞌ che ri Jesús, man xetiquier ta chirij, roma ri 
Jesús ronojel tzij can pa rubeyal-wi yeruꞌij chique, chiquiwech ri winak. 
Y can anchique la xquinaꞌ cuando xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús chique. 
Romariꞌ man chic xechꞌoꞌn ta apo che.

Ri caminakiꞌ can xquiecꞌastaj-wi
27 Y jecꞌo jujun chique ri achiꞌaꞌ saduceos xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús. Ri 

achiꞌaꞌ reꞌ man niquinimaj ta chi ri caminakiꞌ can xquiecꞌastaj chic pe. y 
Y romariꞌ rejeꞌ xquiꞌij che ri Jesús: 28  Ret ri jat jun Maestro, roj chukaꞌ 
cꞌo nakajoꞌ nakacꞌutuj chawe. Ri Moisés can rutzꞌiban-wi can chake 
chi cuando jun achi nuyaꞌ can ri raxayil roma nicom-e, y xa man jun 
ralcꞌual nicꞌueꞌ can, jun rachꞌalal ri caminak achi riꞌ ticꞌuleꞌ riqꞌuin ri 
malcaꞌn-ixok, chi quiriꞌ yecꞌueꞌ ralcꞌual riqꞌuin ri malcaꞌn-ixok. Y xa can 
jecꞌo ralcꞌual yecꞌueꞌ riqꞌuin ri ixok, ri naꞌey alaꞌ ntoc ralcꞌual ri achi ri 
caminak chic e. z 29 Y rejeꞌ xquiꞌij: Xecꞌueꞌ je wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ. 
Ri naꞌey xcꞌuleꞌ. Pero xcom-e, y man jun ralcꞌual xcꞌueꞌ can. 30 Xpe ri 
rucaꞌn achi, ri rachꞌalal ri caminak, xcꞌuleꞌ riqꞌuin ri malcaꞌn-ixok. Pero 
rajaꞌ chukaꞌ xcom-e, y man jun ralcꞌual xcꞌueꞌ. 31 Ri rox achi xcꞌuleꞌ chukaꞌ 
riqꞌuin ri ixok riꞌ, pero xa ancheꞌl xquicꞌulumaj ri caꞌiꞌ naꞌey chech rajaꞌ, 
quiriꞌ chukaꞌ xucꞌulumaj-e rajaꞌ. Y ri wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ quiereꞌ 
xquiꞌen-e. Y man jun chique ri wukuꞌ achiꞌaꞌ reꞌ xecꞌueꞌ ta can ralcꞌual. 
32  Y pa ruqꞌuisbel xcom-e chukaꞌ ri ixok.

33  Y ri achiꞌaꞌ saduceos xquiꞌij che ri Jesús: Ret naꞌij chi xtapon jun kꞌij 
cuando ri caminakiꞌ xquiecꞌastaj-pe. Cuando xtapon ri kꞌij riꞌ, ¿anchok 
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raxayil xtoc ri ixok reꞌ? Roma ri je wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ xecꞌueꞌ 
riqꞌuin, xechaꞌ.

34 Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij chique: Weꞌ chech-ulef, ri achiꞌaꞌ y ri ixokiꞌ 
yecꞌuleꞌ. 35 Pero riqꞌuin ri camic niqꞌuis ronojel riꞌ. Romariꞌ ri caminakiꞌ ri 
xquiecꞌastaj-pe y can nucꞌul yebe chicaj, man xquiecꞌuleꞌ ta chic chukaꞌ. 
36  Roma rejeꞌ xquiecꞌastaj-pe chiquicojol ri caminakiꞌ y xtekꞌalajin chi 
can je ralcꞌual-wi ri Dios, y man xquiecom ta chic roma xquieꞌoc ancheꞌl 
ri ángeles. 37 Y ri caminakiꞌ can yecꞌastaj-wi. Roma ri Moisés rutzꞌiban 
can chupa rutzij ri Dios, cuando rajaꞌ xutzuꞌ ri jun kꞌayis cꞌo ruqꞌuixal ri 
rubinan zarza ri nicꞌat, y xucꞌoxaj cuando ri Dios xuꞌij: Ja ren ru-Dios ri 
Abraham, ru-Dios ri Isaac, y ru-Dios ri Jacob, a xchaꞌ. 38  Y xa ta rejeꞌ je 
caminak ta chi ronojel tiempo, y xa rejeꞌ man yecꞌastaj ta chic pe jun mej 
(bey), ri Dios man ta qui-Dios rejeꞌ, roma ri Dios can qui-Dios-wi ri cꞌo 
quicꞌaslen y man quichi ta ri caminakiꞌ. Roma chech ri Dios rejeꞌ can je 
qꞌues-wi, xchaꞌ ri Jesús.

39 Y jecꞌo chique ri maestros chi ri ley xquiꞌij-apo che ri Jesús: Maestro, 
can ketzij-wi ri xaꞌij, xechaꞌ.

40 Y man xquiꞌen ta chic cowil chi cꞌo ta anchique xquicꞌutuj ta apo che 
ri Jesús.

Ri Jesús nichꞌoꞌn chirij ri niquiꞌij ri maestros chi ri ley
41 Y ri Jesús xuꞌij chique: ¿Anchique roma niꞌix chi ri Cristo xa choj jun 

ru-familia can ri rey David? 42  Cuando xa can ja ri rey David biyon can 
chupa ri libro ri niꞌix Salmos che:

Ri Ajaf Dios xuꞌij che ri Wajaf ri Cristo:
Cachꞌoquie-pe pa nu-derecha,

 43 y xquienyaꞌ chuxeꞌ awakan ri itzel yetzꞌeto awichi. b Quiriꞌ nuꞌij.
44 Y can kꞌalaj-wi chi ri rey David cuando xcꞌaseꞌ weꞌ chech-ulef, xuꞌij 

Wajaf che ri Cristo. ¿Y anchique roma niꞌix chi ri Cristo xa choj jun ru-
familia can ri rey David? xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌalajij quimac ri maestros chi ri ley
45 Y conojel ri winak ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ niquicꞌoxaj-apo ri Jesús; 

y rajaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: 46  Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ, man tiben 
ancheꞌl niquiꞌen ri maestros chi ri ley. Roma rejeꞌ yalan nika chiquiwech 
niquicusaj tukutic tak tziak, chi quiriꞌ quietzꞌet chi can cꞌo-wi quikꞌij. 
Yalan nika chukaꞌ chiquiwech yeꞌan can saludar anchiꞌ niquimol-quiꞌ 
qꞌuiy winak. Y pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, can 
ja ri naꞌey tak chꞌaquet yequicanolaꞌ, chi niꞌix chiquij chi can cꞌo quikꞌij. 
Y quiriꞌ chukaꞌ yequiꞌen pa nimaꞌk tak waꞌin. 47 Y ri achiꞌaꞌ reꞌ chukaꞌ 
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niquimaj ronojel ex quichi ri malcaꞌn tak ixokiꞌ. Y xe chi quienimex chi 
rejeꞌ je utzilaj tak winak, yelayoj cuando niquiꞌen orar. Pero rejeꞌ can 
xtika-wi más ru-castigo ri Dios pa quiwiꞌ, roma yalan qꞌuiy quimac, xchaꞌ 
ri Jesús.

Jun malcaꞌn-ixok nuyaꞌ can ru-ofrenda pa rocho ri Dios

21  1 Chiriꞌ pa rocho ri Dios, ri Jesús xutzuꞌ chi ri winak beyomaꞌ 
niquiyalaꞌ can mero chiriꞌ anchiꞌ niyoꞌx-wi can ri mero pa rocho 

ri Dios. 2  Y quiriꞌ chukaꞌ xutzuꞌ jun malcaꞌn-ixok ri can kꞌalaj chi can man 
beyom ta, xuyaꞌ can caꞌiꞌ tak fichas ri man qꞌuiy ta oc cajil. 3  Y cuando 
ri Jesús xutzuꞌ ri malcaꞌn-ixok reꞌ, xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can 
ketzij nin-ij chiwe chi ja ri xuyaꞌ can la pobre malcaꞌn-ixok laꞌ ri cꞌo más 
rakalen chech ri xquiyaꞌ can ri chꞌaka chic winak. 4 Roma rajaꞌ más que 
man qꞌuiy ta ru-mero cꞌo, can xuyaꞌ can ronojel ri cꞌo riqꞌuin, y xuyaꞌ can 
chupa ri anchiꞌ cꞌo-wi ri mero ri sipan can che ri Dios. Pero ri beyomaꞌ, 
más que can qꞌuiy mero niquiyaꞌ can, xa ja ri nuꞌon sobrar quiqꞌuin, xa 
jariꞌ niquiyaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij yan anchique xtiꞌan che ri rocho ri Dios
5 Y jecꞌo ri quitzꞌamon tzij chirij ri rocho ri Dios. Y niquiꞌij chi yalan 

jabel ruꞌonic y xe jabel tak abaj ri je-cusan, y chi ronojel ri anchok 
che wakon-wi, ronojel riꞌ ja ri winak je-sipayon, yechaꞌ. Y ri Jesús xuꞌij 
chique: 6  Xquieꞌapon kꞌij cuando ronojel ri nitzuꞌ weꞌ xquiewulix. Conojel 
ri nimalaj tak abaj ri je-cusan che ri jay reꞌ can xquietorix-pe. Man jun 
abaj ri xticꞌueꞌ can, ancheꞌl la rubanon cami, xchaꞌ.

Ri xquiebanataj antes chi xtiqꞌuis ri rech-ulef
7 Y ri discípulos xquicꞌutuj che ri Jesús: Maestro, xechaꞌ, ¿jampeꞌ 

xtibanataj ri xaꞌij chake chirij ri rocho ri Dios? ¿Y anchique retal chi 
quiriꞌ ninaꞌex chi nibanataj yan riꞌ? xechaꞌ.

8  Y ri Jesús xuꞌij chique: Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ chi quiriꞌ man jix-an ta 
engañar. Roma je qꞌuiy xquiepe y xtiquiꞌij: Ja ren ri Cristo ri takon-pe 
roma ri Dios. Ja tiempo reꞌ xoka, xquiechaꞌ. Pero rix man quieꞌinimaj, ni 
man quieꞌitzeklebej chukaꞌ. 9 Y cuando xticꞌoxaj chukaꞌ chi jecꞌo naciones 
ri niquiꞌen guerra o winak pa tak tenemit yequiꞌen ayowal chiquiwech, 
man tixiꞌj-iwiꞌ, roma ronojel riꞌ can xquiebanataj na-wi naꞌey, pero man 
jaꞌ yan ta riꞌ ri ruqꞌuisbel tak kꞌij chi ri rech-ulef.

10 Y ri Jesús xuꞌij chukaꞌ: Jecꞌo naciones xquiecataj chi niquiꞌen 
guerra quiqꞌuin chꞌaka chic naciones. Jecꞌo chukaꞌ nimalaj tak rech-ulef 
xquiecataj chi niquiꞌen guerra quiqꞌuin chꞌaka chic nimalaj tak rech-ulef. 
11 Xquiepe nimalaj tak silonel (cab-rakan), chukaꞌ xquiepe nimalaj tak 
wayjal y chukaꞌ xquiepe yabil xabachique (xamaꞌanchique) lugar che ri 
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rech-ulef. Xtuyaꞌ jun nimalaj xibinriꞌl ri xquiebanataj y xquietzꞌetetaj 
chupa ri rocaj, xquiebanataj ex ri man jun mej (bey) je-tzꞌeton.

12  Y cuando man jani quiebanataj ronojel reꞌ, rix xquixtzꞌom y xtiꞌan 
chiwe chi niben sufrir, roma rutzij ri Dios. Xquixucꞌuax chiquiwech 
ri achiꞌaꞌ je principales pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ nitzijos-wi 
rutzij ri Dios. Xquixtzꞌapis pa cárcel. Xquixucꞌuax chiquiwech reyes y 
chiquiwech gobernadores. Ronojel reꞌ xticꞌulumaj roma rix icꞌuan nubiꞌ 
ren. 13  Y cuando quiereꞌ xtiꞌan chiwe coma ri winak, rix can xquixtiquier 
xquinikꞌalajij chiquiwech rejeꞌ. 14 Y can toka pa iwiꞌ, man tinojij ri 
anchique ri neꞌibij chi nito-iwiꞌ, 15 roma can ja ren xquiyoꞌn chiwe ri tzij 
ri neꞌibij. Y xtinyaꞌ chukaꞌ inoꞌj (inaꞌoj) chi quiriꞌ, riqꞌuin ri noꞌj (naꞌoj) riꞌ 
xtitzꞌapij xequey ri itzel yetzꞌeto iwichi. c 16  Y xquixjach pa quikꞌaꞌ ri itzel 
yetzꞌeto iwichi. Y xa jubaꞌ (paka) ri ite-itataꞌ, ri iwachꞌalal o ri je iwaxbil 
ri xquiejacho iwichi. Y jecꞌo chiwe rix ri can xquiecamises. 17 Can itzel 
xquixtzꞌet coma conojel winak, roma iyoꞌn iwánima wiqꞌuin ren. 18  Pero 
man tixiꞌj-iwiꞌ, roma ri Dios can jixruchajij, y chech rajaꞌ man jun rusmal-
iwiꞌ ri xe quiriꞌ xtitzak. 19 Y xa nicochꞌ ronojel, xtiwil cꞌa ri utzilaj cꞌaslen 
ri man niqꞌuis ta.

20 Y cuando xtitzuꞌ chi ri tenemit Jerusalem sururen rij coma soldados, 
titemaj cꞌa chi xa jubaꞌ chic tiempo nrojoꞌ chi ri tenemit xtiwulix. 
21 Romariꞌ, iwonojel rix ri jixcꞌo pa Judea, quixlumaj (quixnimaj) y 
tiwewaj-iwiꞌ chech tak juyuꞌ. Xa jixcꞌo pa tenemit Jerusalem, quixel-pe 
chupa. Y xa man pa tenemit ta jixcꞌo-wi, man chic quixoc-apo pa tenemit 
chi nito-iwiꞌ. 22  Roma cuando xtapon ri kꞌij chi ri sufrimiento, ja cuando 
ri tenemit riꞌ xtiyoꞌx ruqꞌuiexel che roma ronojel ri jerubanon, d y can 
xtibanataj ronojel ri tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios. 23  Y chupa ri kꞌij 
riꞌ can xtikꞌax ruiꞌ ri sufrimiento xtipe paruiꞌ ri rech-ulef. Can xtika ri 
castigo ri xtuyaꞌ ri Dios paruiꞌ ri tenemit reꞌ. Y roma ri sufrimiento riꞌ, 
can juyaꞌ (juyuꞌ) quiwech ri ixokiꞌ ri ya nicꞌueꞌ cal cuando xtapon ri kꞌij 
riꞌ, quiriꞌ chukaꞌ ri ixokiꞌ ri cꞌa jecꞌo cal ri cꞌa yetzꞌuman (yemeꞌ). Roma 
manak xquietiquier xquielumaj (xquienimaj) chꞌanin. 24 Can qꞌuiy winak 
xquiecom pa quikꞌaꞌ ri soldados. Y ri chꞌaka chic winak xquiecꞌuax pa 
chꞌaka chic naciones coma ri soldados. Y ri tenemit Jerusalem xtixakꞌ 
can coma winak ri xa man je israelitas ta. Pero man chi ta jumul quiriꞌ 
xtiquiꞌen, roma ri kꞌij ri yoꞌn chique xa xtikꞌax.

Ri ex ri xquiebanataj cuando nipe yan ri Jesús
25 Y qꞌuiy ex ri man jun mej (bey) je-banatajnak y man jun mej (bey) 

je-tzꞌeton xquiebanataj riqꞌuin ri kꞌij, ri icꞌ y ri chꞌumil. e Y ri winak ri 
jecꞌo chech-ulef man xtiquiwil ta anchique xtiquiꞌen, xa xtisatz quinoꞌj 
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(xtisach quicꞌuꞌx) roma ri nimalaj mar can xtikꞌax ruiꞌ xtikꞌajan, roma 
yalan ruchukꞌaꞌ. 26  Y ri winak, roma can quietaꞌn chic anchique xtibanataj 
chech-ulef, xtipe quicamic roma ri quixibinriꞌl. Roma hasta ronojel 
ri nimalaj tak uchukꞌaꞌ ri jecꞌo chicaj xquiesilon roma ri ruchukꞌaꞌ ri 
Dios. 27 Y jaꞌ cuando ri winak xquinquitzuꞌ ren ri jin-kajinak-pe chicaj y 
xinalex chiꞌicojol, chi yika-pe pa jun ajawaꞌ (mukul), f riqꞌuin chic nimalaj 
wuchukꞌaꞌ y chukaꞌ nimalaj nukꞌij, xchaꞌ ri Jesús. 28  Y rix, xchaꞌ ri Jesús 
chique ri ru-discípulos, cuando xtitzuꞌ chi ronojel reꞌ yebanataj yan, 
quixquicot y ticꞌueꞌ más ruchukꞌaꞌ iwánima, roma can napon yan ri kꞌij 
chi jixcolotaj chech ronojel ri sufrimiento chi ri rech-ulef, xchaꞌ ri Jesús.

29 Chukaꞌ xuyaꞌ jun ejemplo chique. Rajaꞌ xuꞌij: Quieꞌitzuꞌ na peꞌ ri cheꞌ, 
titzuꞌ anchique nuꞌon jun mata higo o xabachique (xamaꞌanchique) cheꞌ. 
30 Cuando ya yeꞌel-pe quixak, iwetaꞌn chi ri ru-tiempo job ya ntoc-pe. 
31 Y quiriꞌ chukaꞌ cuando xtitzuꞌ chi yebanataj yan ronojel ri xin-ij yan ka 
chiwe, iwetaꞌn cꞌa chi noka yan ri kꞌij chi ja ri Dios xtibano gobernar.

32  Y ticꞌoxaj utz ri xtin-ij chiwe cami: Ronojel reꞌ xtibanataj, cuando ri 
winak chi ri tiempo reꞌ cꞌa man jani quieqꞌuis chech-ulef. 33  Ri rech-ulef 
y ri rocaj can yeqꞌuis na-wi. Pero ri nutzij man xtiqꞌuis ta quiriꞌ, xa can 
xtibanataj-wi ri nuꞌij.

34 Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ. Man tibe iwánima chirij ri waꞌin, man 
quixkꞌaber, y chukaꞌ man xe ta ri nicꞌatzin chiwe chech-ulef ri ninojij, y 
cꞌajaꞌ xtinaꞌ xa jaꞌ xoka ri kꞌij chi ren yinoka-ka. 35 Y xtibanataj ancheꞌl 
nuꞌon jun trampa cuando nika jun chicop chupa. Quiriꞌ xtibanataj cuando 
xtoka ri kꞌij riꞌ pa quiwiꞌ conojel ri winak ri jecꞌo chech-ulef. 36  Romariꞌ 
can tibanaꞌ cuenta iwiꞌ y siempre chukaꞌ tibanaꞌ orar, chi jixcolotaj chech 
ronojel ri sufrimiento ri xtipe paruiꞌ ri rech-ulef, y chukaꞌ chi quiriꞌ can 
utz ta icꞌaslen jixapon cꞌa chinuech ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, xchaꞌ ri Jesús chique ri ru-discípulos.

37 Pakꞌij, ri Jesús nicꞌueꞌ pa rocho ri Dios, yerutijoj ri winak riqꞌuin 
rutzij ri Dios. g Y chakꞌaꞌ nibe chech ri juyuꞌ rubinan Olivos, y chiriꞌ 
nicꞌue-wi. 38  Y roma ri Jesús nutzijoj rutzij ri Dios chiriꞌ pa rocho ri Dios, 
can je qꞌuiy winak ri yeꞌapon nimakꞌaꞌ yan chi niquicꞌoxaj ri nuꞌij.

Ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros chi ri ley xquinojij 
yan anchique niquiꞌen chi niquicamisaj ri Jesús

22  1 Caꞌi-oxiꞌ oc kꞌij nrojoꞌ chi napon ri quinimakꞌej ri israelitas, 
jun nimakꞌej rubinan pascua, h cuando niquitaj ri pan ri manak 

levadura riqꞌuin. 2  Jaꞌ cuando ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros chi 
ri ley niquinojilaꞌ anchique ta niquiꞌen chi niquicamisaj ri Jesús. Pero xa 
niquixiꞌj-quiꞌ chiquiwech ri winak.
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3  Y ri Judas jun chique ri cablajuj ru-discípulos ri Jesús, ri discípulo ri 
x-ix chukaꞌ Iscariote che, can nisamaj yan ri Satanás pa ránima. 4 Romariꞌ 
xapon quiqꞌuin ri nimalaj tak sacerdotes y quiqꞌuin chukaꞌ ri jefes quichi 
ri yechajin pa rocho ri Dios, y xbetzijon quiqꞌuin chirij anchique xtuꞌon 
chi nujach ri Jesús pa quikꞌaꞌ. 5 Y rejeꞌ yalan xequicot cuando xquicꞌoxaj 
riꞌ, y xquisuj mero che. 6  Y chukaꞌ ri Judas can utz xuꞌon chech ri xquiꞌij 
rejeꞌ. Y jaꞌ xutzꞌom rucanoxic anchique modo xtuꞌon chi nujach ri Jesús pa 
quikꞌaꞌ cuando manak quimolon-quiꞌ winak riqꞌuin.

Ri waꞌin ri xuꞌon ri Jesús quiqꞌuin ri ru-discípulos can cꞌo rukꞌij
7 Xoka ri naꞌey kꞌij chi ri nimakꞌej cuando nitej ri pan ri manak levadura 

riqꞌuin. Chupa ri kꞌij riꞌ ja yecamises chukaꞌ ri alaj tak ral ovejas chi ri 
pascua riꞌ. 8  Ri Jesús ja xerutak ri Pedro y ri Juan, y xuꞌij-e chique: Inabaꞌ 
yan ri xteꞌkatijaꞌ chupa ri pascua reꞌ.

9 Y ri caꞌiꞌ discípulos xquicꞌutuj che: ¿Anchiꞌ najo-wi chi nakaꞌan ronojel 
riꞌ?

10 Y ri Jesús xuꞌij chique: Cuando xquixapon pa tenemit Jerusalem, xticꞌul 
jun achi samajel ri rucꞌuan ruyaꞌ pa jun cucuꞌ (tinaja). Titzeklebej ri achi 
reꞌ cꞌa anchique na jay xtoc-wi. 11 Y tiꞌij che ri rajaf ri jay riꞌ: Ri Maestro 
ruꞌin-pe chake: ¿Anchique jay weꞌ chiꞌawocho utz chi nin-en ri waꞌin chi 
ri pascua junan quiqꞌuin ri nu-discípulos? quixchaꞌ che. 12  Y ri rajaf-jay 
xquixrucꞌuaj pa rucaꞌn piso che ri jay. Y chiriꞌ cꞌo jun jay nim rupa y banon 
chic ruꞌonic; chiriꞌ tinaba-wi ronojel ri xteꞌkatijaꞌ chi ri pascua, xeꞌucheꞌx-e.

13  Y ri caꞌiꞌ discípulos xebe. Y can ancheꞌl ruꞌin-e ri Jesús chique, can 
quiriꞌ xbanataj. Y rejeꞌ can xquinaba-wi ronojel ri nicꞌatzin chique chi ri 
pascua riꞌ.

14 Y cuando xapon ri hora, ri Jesús y ri cablajuj apóstoles xechꞌoquie-
apo chuchiꞌ mesa. 15 Y Jesús xuꞌij chique: Yalan nurayin-pe chi antes chi 
yicom, junan nakaꞌan can ri jun waꞌin chi ri jun pascua reꞌ. 16  Roma nin-ij 
chiwe chi can manak chic xtin-en ri waꞌin reꞌ iwiqꞌuin; cꞌajaꞌ cuando 
xbanataj yan ri anchique ntel chi tzij ri pascua reꞌ, y ri Dios nuꞌon yan 
gobernar, cꞌajariꞌ xtin-en chic jun mej (bey) ri waꞌin reꞌ.

17 Y ri Jesús xucꞌon-apo jun vaso ri cꞌo ruyaꞌal-uva chupa, xuyaꞌ matiox 
che ri Dios y xuꞌij: Chiꞌiwonojel tikumuꞌ reꞌ. 18  Roma nin-ij chiwe, chi 
cꞌajaꞌ cuando xticꞌueꞌ ru-gobierno ri Dios, cꞌajariꞌ xtinkum chic jun mej 
(bey) ruyaꞌal-uva.

19 Y quiriꞌ chukaꞌ xucꞌon-apo jun pan, xuyaꞌ matiox che ri Dios, cꞌajariꞌ 
xuper ri pan y xuyaꞌ chique ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Titijaꞌ ri pan 
reꞌ, jareꞌ ri nuchꞌacul; roma ren can xquijach y xquicamises pa iqꞌuiexel 
rix. Can titijaꞌ ri pan reꞌ y siempre quininataj.

20 Y cuando je-waynak chic, ri Jesús xucꞌon-apo chukaꞌ ri vaso ri cꞌo 
ruyaꞌal-uva chupa, y xuꞌij: Ri ruyaꞌal-uva reꞌ, jareꞌ ri nuquiqꞌuiel ri xtibin 
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cuando xquicamises. i Riqꞌuin ri nuquiqꞌuiel ri xtibin, can jaꞌ xticꞌachoj 
ri cꞌacꞌacꞌ trato ri rurayin-pe ri Dios chi nuꞌon quiqꞌuin ri winak. j Ri 
nuquiqꞌuiel riꞌ, xtibin chi quiriꞌ rix jixcolotaj.

21 Y cami, ri achi ri xtijacho wichi pa quikꞌaꞌ ri winak ri man jinquijoꞌ 
ta, can cꞌo-pe wiqꞌuin chuchiꞌ mesa. 22  Can ticꞌoxaj ri nin-ij chiwe, chi ren 
ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can xquicamises, roma can 
jareꞌ ri runojin-pe ri Dios pa nuwiꞌ. k Pero juyaꞌ (juyuꞌ) rech ri xtijacho 
wichi, xchaꞌ ri Jesús.

23  Y ri ru-discípulos ri Jesús can ja xquibila-ka chiquiwech chi ancuꞌx 
(anchique) como ri xtijacho richi ri Jesús.

Man takaꞌan chi joj nimalaj tak winak
24 Y ri discípulos xquiꞌij-ka chiquiwech ancuꞌx (anchique) chique rejeꞌ ri 

cꞌo más rukꞌij. l 25 Pero ri Jesús xuꞌij chique: Ri reyes chi ri rech-ulef, roma 
can jecꞌo ri winak pa quikꞌaꞌ, romariꞌ can niquinaꞌ chi ja rejeꞌ ri je cajaf ri 
winak. Y ri achiꞌaꞌ can jecꞌo pa quiwiꞌ ri winak, can je utzilaj tak achiꞌaꞌ 
niꞌix chique. 26  Pero chiꞌicojol rix nu-discípulos, man quiriꞌ ta. m Roma ri 
cꞌo más rukꞌij chiꞌicojol, can tuna-ka chi can manak oc rukꞌij chiquiwech 
ri juley chic. Y ri jun chiwe ri nicꞌueꞌ más rukꞌij pa iwiꞌ rix, can tuna-ka 
chi can manak oc rukꞌij y coꞌl tuꞌona-ka, chi quiriꞌ nusuj-riꞌ chi neruꞌonaꞌ 
xabachique (xamaꞌanchique) samaj. n 27 Romariꞌ, ¿ja como ri nilix-apo 
chuchiꞌ mesa ri cꞌo más rukꞌij, o ja ri nilin-apo? ¿Man jaꞌ ta como ri nilix-
apo chuchiꞌ mesa ri más cꞌo rukꞌij? Pero chinuech ren man quiriꞌ ta, roma 
ren jin ancheꞌl jun ri nilin-apo chuchiꞌ mesa ri jincꞌo chiꞌicojol. o

28  Rix can jixcꞌo-pe wiqꞌuin chupa ronojel ri sufrimientos ri yetojtoben 
wichi. 29 Romariꞌ, ren xtinyaꞌ uchukꞌaꞌ pa ikꞌaꞌ rix chi niben gobernar, 
can ancheꞌl ri rubanon ri Nataꞌ Dios wiqꞌuin ren, 30 chi quiriꞌ xquixwaꞌ 
y xquixuqꞌuiaꞌ pa jun misma mesa wiqꞌuin ren, cuando ren nin-en yan 
gobernar. Y rix xquixoc gobernadores pa quiwiꞌ ri cablajuj quiwech 
familias ri je calcꞌual can ri cablajuj ralcꞌual can ri achi xubinaj Israel. p

Ri Jesús nuꞌij ri xtucꞌulumaj ri Pedro
31 Y ri Ajaf Jesús xuꞌij chukaꞌ che jun chique ri ru-discípulos: Simón, Simón, 

nin-ij chawe chi ri Satanás xixrucꞌutuj yan che ri Dios chi jixrutojtobej. Can 
nrojoꞌ jixrusiloj ancheꞌl niꞌan che ri trigo. 32  Pero ren can xin-en yan orar 
awoma, chi quiriꞌ ret can nayaꞌ awánima wiqꞌuin. Can xcatojtobex-wi roma ri 
Satanás. Pero cuando xtitzolaj-pe awánima wiqꞌuin, xquieꞌatoꞌ ri chꞌaka chic 
nu-discípulos chi quiriꞌ can tiquiyaꞌ ruchukꞌaꞌ cánima wiqꞌuin, xchaꞌ ri Jesús.
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33  Y ri Simón xuꞌij: Ajaf, xa ret xcatucꞌuax pa cárcel, ren chukaꞌ yibe 
awiqꞌuin. Y xa xcacamises, ren chukaꞌ yicom awiqꞌuin, xchaꞌ.

34 Pero ri Jesús xuꞌij che: Pedro, ren nin-ij chawe, chi chupa ri akꞌaꞌ reꞌ, 
man jani titzirin-pe (tisiqꞌuin-pe) ri gallo cuando ret oxiꞌ yan mej (paj) 
taꞌij chique ri yecꞌutun chawe, chi can man awetaꞌn ta nuech, xchaꞌ ri 
Jesús che ri Pedro.

Ri Jesús cꞌo xuꞌij chique ri ru-discípulos cuando napon yan pa camic
35 Y Jesús xucꞌutuj chique ri ru-discípulos: Cuando ri jun mej (bey) 

xixintak y man xinyaꞌ ta lugar chiwe chi xicꞌuaj ta ichim, ni i-mero, ni 
jun chic par ixajab, q ¿cꞌo como ri xuꞌon falta chiwe? xchaꞌ. Y rejeꞌ xquiꞌij 
chi can man jun.

36  Y ri Jesús xuꞌij chique: Pero cami man quiriꞌ ta chic. Roma cami ri 
cꞌo ruchim, tucꞌuaj. Ri cꞌo ru-mero, tucꞌuaj chukaꞌ. Y xa cꞌo jun ri manak 
ru-espada, tucꞌayij jun rutziak y tulokꞌoꞌ jun. 37 Y cami quiereꞌ nin-ij 
chiwe, roma can xtibanataj na-wi ancheꞌl ri nuꞌij chupa rutzij ri Dios ri 
tzꞌiban can. Chiriꞌ nuꞌij: Ancheꞌl jun aj-mac x-an che. r Quiriꞌ ri tzꞌiban can. 
Y reꞌ can xtibanataj na-wi wiqꞌuin ren. Ronojel ri je-tzꞌiban can chuij ren 
chupa rutzij ri Dios, can xquiebanataj na-wi, xchaꞌ ri Jesús.

38  Y ri discípulos, roma man xquiꞌen ta entender ri xuꞌij ri Jesús, xquiꞌij 
che: Ajaf, weꞌ cꞌo caꞌiꞌ espadas. Pero ri Jesús xuꞌij chique: Man chic tinataj 
riꞌ, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon orar
39 Cuando Jesús elenak chic e chiriꞌ, xbe ri anchiꞌ can tibe-wi. Rajaꞌ xbe 

chech ri juyuꞌ rubinan Olivos. Y ri ru-discípulos can je-benak chirij. 40 Y 
cuando xeꞌapon, xuꞌij chique: Tibanaꞌ orar y ticꞌutuj che ri Dios chi quiriꞌ 
cuando jixtojtobex, man quixtzak pa mac.

41 Y ri Jesús xbin chic apo jubaꞌ y xxuquie-ka chi nuꞌon orar. 42  Y nuꞌij 
pa ru-oración: Nataꞌ Dios, xa ret najoꞌ, quinacoloꞌ chech ri sufrimiento ri 
cꞌo chupa ri copa ri ayoꞌn chue. Pero man taꞌan ri ninrayij ren. Roma ren 
can ninjoꞌ chukaꞌ nin-en ri narayij ret, xchaꞌ.

43  Y cꞌo jun ángel ri petenak chicaj xucꞌut-riꞌ chech, chi noruya-ka 
ruchukꞌaꞌ ri Jesús. 44 Y can yalan ruquiy (nikꞌaxon) ránima rajaꞌ. Romariꞌ 
can riqꞌuin ronojel ránima nuꞌon orar. Y roma chukaꞌ ri ruquiy (kꞌaxon), ri 
woꞌl ri ntel chirij man choj ta yaꞌ. Xa ancheꞌl nimaꞌk tak tzꞌuj quicꞌ ri yeka 
pa ulef.

45 Cuando ri Jesús xbecataj-pe anchiꞌ xucul-wi nuꞌon orar, xoka quiqꞌuin 
ri je oxiꞌ ru-discípulos, pero rejeꞌ xa yewer, roma yalan yebison y chukaꞌ 
je-cosinak. 46  Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos riꞌ: ¿Anchique 
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roma jixwer? Quixcataj, tibanaꞌ orar y ticꞌutuj che ri Dios chi cuando 
jixtojtobex, man quixtzak pa mac, xchaꞌ chique.

Ri akꞌaꞌ cuando xquitzꞌom ri Jesús
47 Y can cꞌa nichꞌoꞌn ri Jesús quiqꞌuin ri ru-discípulos, cꞌajaꞌ xquinaꞌ 

xeꞌapon qꞌuiy winak quiqꞌuin. Y ja ri jun chique ri cablajuj ru-discípulos ri 
rubinan Judas ri ucꞌuayon-apo quichi ri winak riꞌ. Y ri Judas jaꞌ xbe-apo 
riqꞌuin ri Jesús y xutzꞌubaj. 48  Pero ri Jesús xuꞌij che ri Judas: ¿Xinatzꞌubaj 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, xe chi yinajach pa quikꞌaꞌ 
ri itzel yetzꞌeto wichi? xchaꞌ ri Jesús.

49 Y cuando ri discípulos xquitzuꞌ ri najin, xquinaꞌej ri anchique ri 
xtibanataj. Romariꞌ xquiꞌij che: Ajaf, ¿nakaꞌan ayowal quiqꞌuin che 
espada? xechaꞌ.

50 Y cꞌo jun chique ri discípulos ri xusoc jun rusamajel ri sacerdote ri 
más cꞌo rukꞌij. Y can jaꞌ ruxiquin ri xulesaj-e. Y ri ruxiquin ri xulesaj-e ja 
ri cꞌo pa ru-derecha. 51 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Man jun 
chic anchique tiben. Y xpe rajaꞌ xutzꞌom ri ruxiquin y can jaꞌ xcꞌachoj. 
52  Y can jaꞌ ri nimalaj tak sacerdotes, y ri jefes quichi ri achiꞌaꞌ chajinel 
pa rocho ri Dios, y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, jariꞌ ri je-benak chi 
niquicꞌuaj ri Jesús. Y rajaꞌ xuꞌij chique: ¿Anchique xinojij rix? ¿Xinojij 
chi jun elekꞌom nitzꞌom-e, romariꞌ icꞌamon-pe cheꞌ y espadas? 53  Ren 
can kꞌij-kꞌij xicꞌueꞌ iwiqꞌuin chiriꞌ pa rocho ri Dios, s y man jun anchique 
xiben chue. Pero ja hora reꞌ ri yoꞌn chiwe rix, cuando can ja ri kꞌekuꞌm ri 
nichꞌacon, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Pedro nuꞌij chi rajaꞌ man retaꞌn ta rech ri Jesús
54 Xquitzꞌom-e ri Jesús, y xquicꞌuaj pa rocho ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij. 

Y ri Pedro chinaj rutzekleben-e. 55 Y chiriꞌ pa nicꞌaj rojay, ri rusamajel ri 
sacerdote ri más cꞌo rukꞌij xquibox kꞌakꞌ, y xechꞌoquie-apo conojel chi-kꞌakꞌ. 
Y chukaꞌ ri Pedro xchꞌoquie-apo chiquicojol. 56 Y cuando jun ixok raj-icꞌ 
ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij, xutzuꞌ ri Pedro chꞌocol chiriꞌ rumakꞌon-riꞌ, 
xutzu-xutzuꞌ y xuꞌij: Ri jun achi reꞌ raxbil chukaꞌ ri Jesús, xchaꞌ.

57 Pero ri Pedro xa xrewaj chech ri ixok, y xuꞌij: Ren man wetaꞌn ta rech 
la achi laꞌ, xchaꞌ.

58  Y cꞌajaꞌ oc jubaꞌ tiempo tikꞌax, cuando cꞌo chic jun ri xutzuꞌ chic pe ri 
Pedro, y xuꞌij che: Ret jat jun chique ri jecꞌo riqꞌuin ri Jesús, xchaꞌ che. Y 
ri Pedro xuꞌij: Riꞌ man jin ta ren, xcha-apo ri Pedro che.

59 Xkꞌax laꞌk jun hora chi tibanataj riꞌ, cuando cꞌo chic jun ri x-in chirij 
ri Pedro: Ri achi reꞌ, can ketzij-wi chi xcꞌueꞌ riqꞌuin ri Jesús, roma can aj-
Galilea chukaꞌ, xchaꞌ.
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60 Pero ri Pedro xuꞌij che ri achi: Man nin-en ta entender anchique 
roma naꞌij quiriꞌ chuij, xchaꞌ ri Pedro. Y can cꞌa nichꞌoꞌn ri Pedro, cuando 
ri gallo xtzirin-pe (xsiqꞌuin-pe). 61 Y ri Ajaf Jesús xtzuꞌn chirij y xutzu-pe 
ri Pedro. Y ri Pedro xoka pa ruwiꞌ ri ruꞌin can ri Ajaf che, chi cꞌa man jani 
titzirin-pe (tisiqꞌuin-pe) ri gallo cuando ret oxiꞌ yan mej (paj) taꞌij chique 
ri yecꞌutun chawe, chi can man awetaꞌn ta nuech. 62  Y ri Pedro xel-e chiriꞌ 
y xujikꞌ okꞌej.

Ri achiꞌaꞌ ri quichajin ri Jesús itzel niquiꞌen che y yetzeꞌn chirij
63  Y ri achiꞌaꞌ ri quichajin-apo ri Jesús, yetzeꞌn chirij y niquichꞌey 

chukaꞌ. 64 Y xquitzꞌapij rech y xquipakꞌalaꞌ rupalaj y niquiꞌij che: Taꞌij 
chake: ¿Ancuꞌx (Anchique) ri xchꞌeyo awichi? yechaꞌ che.

65 Y qꞌuiy itzel tak tzij ri niquiꞌij-apo che roma can itzel niquitzuꞌ.

Ri Jesús nicꞌuax chiquiwech ri autoridad quichi ri israelitas
66  Cuando xsakar-ka, xquimol-quiꞌ ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, ri 

nimalaj tak sacerdotes, y ri maestros chi ri ley; roma ja rejeꞌ ri autoridad 
quichi ri israelitas. Ri Jesús xcꞌuax chiquiwech rejeꞌ, y xquicꞌutuj che: 
67 Taꞌij chake: ¿Ja ret ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios? xechaꞌ. Pero ri 
Jesús xuꞌij chique: Xa ta nin-ij chiwe chi can ja ren, man ninimaj ta ri 
nin-ij. 68  Chukaꞌ xa ta cꞌo ri nincꞌutuj-apo chiwe, rix manak xtijoꞌ xtiꞌij 
chue ri nincꞌutuj, y man xquiniskꞌopij ta e chukaꞌ. 69 Pero cuando xtikꞌax 
can ri jun sufrimiento reꞌ, ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, 
xquibechꞌoquieꞌ pa ru-derecha ri Dios ri nitiquier nuꞌon ronojel, xchaꞌ ri 
Jesús.

70 Y conojel can jaꞌ xquicꞌutuj-apo che ri Jesús: ¿Entonces ret can jat 
Ralcꞌual-wi ri Dios? xechaꞌ.

Jaꞌ, can ja ren, ancheꞌl ri cꞌajaꞌ oc niꞌij-ka rix, xchaꞌ ri Jesús chique.
71 Y rejeꞌ xquiꞌij: Man jun chic tzij nicꞌatzin chake chi nakatemaj chi ri 

Jesús can cꞌo-wi rumac. Roma konojel xkacꞌoxaj ri cꞌajaꞌ oc xuꞌij, xechaꞌ.

Ri Jesús nicꞌuax chech ri Pilato

23  1 Y cꞌajariꞌ, conojel ri jecꞌo chiriꞌ xecataj, y xquicꞌuaj ri Jesús chi 
niquijach pa rukꞌaꞌ ri Pilato, ri gobernador. 2  Y chiriꞌ chech rajaꞌ, 

niquisujuj-apo y niquiꞌij: Roj ketaꞌn chi ri Jesús can qꞌuiy rumac. Rajaꞌ 
nuyaꞌ quinoꞌj (quinaꞌoj) ri winak. Rajaꞌ nuꞌij chukaꞌ chique ri winak chi 
can man tiquitoj ri impuestos che ri rey César. Y chukaꞌ nuꞌij chi ja rajaꞌ ri 
Cristo ri takon-pe roma ri Dios, y reꞌ nrojoꞌ nuꞌij chi ja rajaꞌ ri Rey, xechaꞌ.

3  Y ri Pilato xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Ja ret ri qui-Rey ri israelitas? xchaꞌ 
che. Y ri Jesús xuꞌij che: Jaꞌ, can quiri-wi, ancheꞌl ri xaꞌij, xchaꞌ.

4 Y ri Pilato xuꞌij chique ri nimalaj tak sacerdotes y chique ri winak 
chukaꞌ: Ren man jun chꞌaꞌoj ninwil chirij ri jun achi reꞌ, xchaꞌ.
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5 Pero rejeꞌ man yetaneꞌ ta ka. Xa niquitaj quikꞌij chi niquiꞌij-apo: Xa 
nuyaꞌ quinoꞌj (quinaꞌoj) ri winak pa ronojel tenemit chi ri Judea. Chilaꞌ pa 
Galilea rutzꞌamon-pe ruꞌonic. Y quiriꞌ nuꞌon petenak, y cꞌajaꞌ xkanaꞌ cꞌo 
chic weꞌ pa tenemit Jerusalem, xecha-apo.

Cuando ri Jesús xucꞌuax-apo chech ri Herodes
6 Y cuando Pilato xucꞌoxaj ri niquiꞌij, xucꞌutuj xa aj-Galilea ri Jesús. 7 Y 

cuando x-ix che chi can aj-Galilea-wi, rajaꞌ xutak-e ri Jesús che ri Herodes, 
ri gobernador pa Galilea. Y can jabel xuꞌon chique roma ri Herodes cꞌo chiriꞌ 
pa tenemit Jerusalem ri kꞌij riꞌ. 8 Y cuando ri Herodes xutzuꞌ ri Jesús, yalan 
xquicot ránima, roma can qꞌuiy yan kꞌij rurayin nutzuꞌ. Y qꞌuiy ri rucꞌoxan 
chirij. Romariꞌ yalan nurayij nutzuꞌ jun mej (bey) cuando nuꞌon jun milagro. 
9 Y ri Herodes qꞌuiy ex xucꞌutuj che ri Jesús, pero ri Jesús man jun tzij xuꞌij 
che. 10 Y can jecꞌo-apo chukaꞌ ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros chi ri 
ley, chi niquisujuj ri Jesús. Rejeꞌ can niquitaj quikꞌij chi yesujun-apo. 11 Y ri 
Herodes y ri ru-soldados, can man jun rakalen xquiꞌen che ri Jesús y chukaꞌ 
xetzeꞌn chirij. Xquiyaꞌ jun tziak chirij, can ancheꞌl ri yequicusaj ri reyes. 
Roma chiquiwech rejeꞌ xa man jun rakalen ri Jesús. Y cꞌajariꞌ ri Herodes 
xutzolej chic ri Jesús che ri Pilato. 12  Ri Herodes y ri Pilato cꞌo ayowal 
chiquiwech. Pero ri kꞌij riꞌ xa xkꞌax ri ayowal chiquiwech y xquijo-ka-quiꞌ.

Ri Pilato nujach-e ri Jesús chi nicamises chech cruz
13  Y cꞌajariꞌ ri Pilato xeroyoj ri nimalaj tak sacerdotes y ri je autoridad 

quichi ri israelitas. Y chukaꞌ xeroyoj ri winak. 14 Y xuꞌij chique: Rix xoꞌiyaꞌ 
ri Jesús pa nukꞌaꞌ, y niꞌij chi nuyaꞌ quinoꞌj (quinaꞌoj) ri winak. Pero can 
chiwech rix xincꞌutuj che, y ren nintzuꞌ chi can manak jerubanon ronojel 
ri niꞌij rix chirij. 15 Y chukaꞌ ri Herodes man jun anchique xril chirij 
rucꞌaslen, cuando xixintak-e riqꞌuin, y romariꞌ xutzolej chic pe chue. Xe 
riqꞌuin riꞌ nakatemaj chi rajaꞌ man jun anchique rubanon chi nicamises 
ta. 16  Cami xtintak ruchꞌayic, y cꞌajariꞌ ninskꞌopij-e, xchaꞌ ri Pilato.

17 Ri Pilato can nuskꞌopij-wi jun chique ri jecꞌo pa cárcel, roma can 
quiri-wi niꞌan juna-junaꞌ cuando napon ri pascua, ri jun quinimakꞌej ri 
israelitas. 18  Romariꞌ conojel xechꞌoꞌn-apo riqꞌuin ronojel quichukꞌaꞌ, y 
xquiꞌij: ¡Ja ri Barrabás taskꞌopij-e y ri Jesús ticamises! xecha-apo.

19 Y ri Barrabás cꞌo pa cárcel roma xcataj chirij ri gobierno chiriꞌ 
pa tenemit y chukaꞌ rubanon camic. 20 Roma ri Pilato can nrojo-wi 
nuskꞌopij-e ri Jesús, romariꞌ xchꞌoꞌn chic jun mej (bey) chique ri winak. 
21 Pero ri winak xechꞌoꞌn-apo riqꞌuin ronojel quichukꞌaꞌ, y xquiꞌij: 
¡Ticamises chech cruz! ¡Ticamises chech cruz!

22  Y pa rox mej (paj) ri Pilato xucꞌutuj chique: ¿Anchique mac rubanon 
chiwech ri jun achi reꞌ? Ren man jun chꞌaꞌoj ninwil chirij chi quiriꞌ 
nicamises. Xtintak ruchꞌayic, y después ninskꞌopij-e, xchaꞌ.
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23  Pero ri winak y ri nimalaj tak sacerdotes, can riqꞌuin ronojel 
quichukꞌaꞌ niquicꞌutuj-apo chi ticamises ri Jesús chech jun cruz, y ja 
ri niquiꞌij rejeꞌ ri xchꞌacon. 24 Y ja cuando Pilato xuꞌij chi tiꞌan ancheꞌl 
niquicꞌutuj-apo rejeꞌ. 25 Y xuskꞌopij-e ri achi ri xquicꞌutuj-apo rejeꞌ che. Ri 
achi riꞌ cꞌo pa cárcel roma xcataj chirij ri gobierno y chukaꞌ xuꞌon camic. 
Pero ri Jesús xujach-e chi ticamises chech cruz, roma can jariꞌ xquijoꞌ ri 
winak.

Cuando ri Jesús xbajix chech cruz
26  Y cuando ri soldados quicꞌuan-e ri Jesús chi neꞌquibajij chech cruz, 

xquicꞌul jun achi aj-Cirene ri rubinan Simón; rajaꞌ petenak pa kꞌayis, y ri 
soldados chirij rajaꞌ xquiya-wi-e ru-cruz ri Jesús. Y ja rajaꞌ xucꞌuan-e ri 
cruz, y benak-e chirij ri Jesús.

27 Y can je qꞌuiy winak ri je-benak chirij. Y je qꞌuiy ixokiꞌ chukaꞌ can 
yalan yeꞌokꞌ roma ri Jesús. 28  Pero ri Jesús xtzuꞌn can chirij, y xuꞌij 
chique: Rix ixokiꞌ aj-Jerusalem, man quiniwokꞌej ren. Xa ja rix tiwokꞌej-
ka-iwiꞌ, y tiwokꞌej chukaꞌ quiwech ri acꞌualaꞌ ri jecꞌo iwiqꞌuin. 29 Roma 
can xquiepe kꞌij chi yalan sufrimiento. Romariꞌ xtiꞌix chi jabel quibanon 
ri ixokiꞌ ri can manak-wi yecꞌueꞌ cal y chukaꞌ ri man jun mej (bey) 
xquiyobej ta jun acꞌual, y ri man jun mej (bey) xquiyaꞌ ta rutzꞌum (rumeꞌ) 
jun neꞌy. 30 Y roma ri sufrimiento riꞌ, ri winak can xquiechꞌoꞌn chique ri 
nimaꞌk tak juyuꞌ y xtiquiꞌij: Quixtzak-pe chakij. Chukaꞌ chique ri cocoj tak 
juyuꞌ xtiquiꞌij: Kojiwewaj, t xquiechaꞌ. 31 Roma xa ren jin ancheꞌl jun cheꞌ 
ri can rex y niꞌan chue chi ninkꞌaxaj sufrimiento, ¿anchique como xtiꞌan 
chique ri xa je ancheꞌl jun cheꞌ ri je chakiꞌj chic? xchaꞌ ri Jesús.

32  Y jecꞌo chukaꞌ caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ ri je-ucꞌuan-e, chi yecamises junan 
riqꞌuin ri Jesús. 33  Y cuando xeꞌapon anchiꞌ cꞌo-wi ri lugar rubinan 
Calavera, xquibajij ri Jesús chech ri ru-cruz, y quiriꞌ chukaꞌ ri caꞌiꞌ 
elekꞌomaꞌ. Jun xpobex pa ru-derecha y ri jun chic pa ru-izquierda. 34 Y ri 
Jesús xuꞌij: Nataꞌ Dios, tacochꞌoꞌ (tacuyuꞌ) quimac, roma man quietaꞌn ta 
anchique ri niquiꞌen, xchaꞌ. Y ri soldados xquilesaj suerte chirij ri rutziak 
ri Jesús chi niquinaꞌej anchique tziak niquicꞌuaj-e chiquijunal. u 35 Y ri 
Jesús nitzꞌet-apo coma qꞌuiy winak y chukaꞌ coma autoridades chiquicojol 
ri israelitas. Y conojel ri winak reꞌ yetzeꞌn-apo chirij y niquiꞌij: Rajaꞌ can 
je qꞌuiy xerucol. Cami tucolo-riꞌ rajaꞌ, xa can ketzij chi ja rajaꞌ ri Cristo ri 
chaꞌon roma ri Dios, yechaꞌ.

36  Y can quiriꞌ chukaꞌ niquiꞌen ri soldados. Yetzeꞌn-apo chirij ri Jesús, 
yebe-apo (yejel-apo) riqꞌuin y niquisuj-e jun chꞌamilaj ruyaꞌal-uva che. 
37 Y niquiꞌij che chukaꞌ: Xa can ja ret qui-Rey ri israelitas, tacolo-awiꞌ 
ayon, yechaꞌ che.
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38  Y chutzaꞌn ri cruz cꞌo jun letrero tzꞌiban-e pa oxiꞌ chꞌabel. Tzꞌiban 
pa chꞌabel griego, pa latín y pa hebreo. Y ri tzij reꞌ nuꞌij: Jareꞌ qui-Rey ri 
israelitas.

39 Y jun chique ri je caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ ri jecꞌo chukaꞌ chech qui-cruz, itzel 
xchꞌoꞌn-apo che ri Jesús y xuꞌij: Xa can ketzij chi ja ret ri Cristo, tacolo-
awiꞌ ret, y kojacoloꞌ roj chukaꞌ, xchaꞌ che.

40 Pero ri jun chic xuchꞌolij ri x-in quiriꞌ che ri Jesús y xuꞌij-apo che: 
¿Can man naxiꞌj ta awiꞌ chech ri Dios chupa ri castigo anchiꞌ jojcꞌo-wi 
riqꞌuin? 41 Roj cꞌo roma quiereꞌ banon chake, roma riqꞌuin reꞌ nakatoj ri 
itzel ri jekabanon. Pero rajaꞌ man jun mac rubanon.

42  Y ri elekꞌom riꞌ xuꞌij-apo che ri Jesús: Quinanataj jubaꞌ, cuando xcape 
y ja ret naꞌan yan gobernar, xchaꞌ.

43  Y ri Jesús xuꞌij che: Can ketzij nin-ij chawe, chi can jaꞌ yan cami 
xcabecꞌueꞌ wiqꞌuin anchiꞌ cꞌo ri lugar chi jojquicot chi jumul, xchaꞌ ri 
Jesús che.

44 Y pa nicꞌaj-kꞌij laꞌk riꞌ ronojel ri rech-ulef xkꞌokumer-ka. Y ri kꞌekuꞌm 
riꞌ xqꞌuis-e cꞌa nakꞌakꞌij a las tres. 45 Ri kꞌij man xuyaꞌ ta chic rusakil, y jaꞌ 
cuando xkꞌachꞌitaj ri tziak ri yoꞌn-apo chi nujach rupa ri rocho ri Dios. v 
46  Can jaꞌ cuando ri Jesús riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ xuꞌij: Nataꞌ Dios, pa 
akꞌaꞌ ninjach ri wánima, w xchaꞌ. Y can xe xuꞌij quiereꞌ, jaꞌ xcom-ka.

47 Cuando ri capitán quichi ri soldados xutzuꞌ ri xbanataj, xuyaꞌ rukꞌij ri 
Dios, y xuꞌij: Can ketzij-wi chi ri jun achi reꞌ man jun rumac, xchaꞌ.

48  Y conojel ri winak ri jecꞌo-apo y xquitzuꞌ ri xbanataj, niquitin quicꞌuꞌx 
xetzolaj roma ruquiy (nikꞌaxon) cánima. 49 Y ri quietaꞌn rech ri Jesús, y ri 
ixokiꞌ ri can pa Galilea quitzekleben-pe, x cꞌa naj jecꞌo-wi niquitzu-apo ri 
xbanataj.

Cuando xmuk ri Jesús
50 Y cꞌo jun achi José rubiꞌ, rajaꞌ aj-tenemit Arimatea ri cꞌo pa Judea. Ri 

jun utzilaj y chojmilaj achi reꞌ caxbil ri achiꞌaꞌ ri je autoridad chiquicojol 
ri israelitas. 51 Y ri José ruyoben cuando ri Dios xtuꞌon gobernar, y romariꞌ 
rajaꞌ man xka ta chech ri xquiꞌen ri raxbil che ri Jesús. 52  Y rajaꞌ xbe cꞌa 
riqꞌuin ri gobernador Pilato chi nucꞌutuj ri ruchꞌacul ri Jesús, chi numuk. 
53  Y cuando rukasan chic pe ri ruchꞌacul ri Jesús chech ri cruz, xupis pa 
jun tziak. Y cꞌajariꞌ xberumukuꞌ can pa jun jul ri cꞌoton chech jun nimalaj 
abaj ri can ancheꞌl jun juyuꞌ. Y man jun ucusayon ri jul riꞌ. 54 Pero ri kꞌij 
riꞌ, ri winak niquinabaꞌ yan ronojel ri xtecꞌatzin chique roma ri kꞌij chi 
uxlanen nitiquier yan ka. Y can jaꞌ cuando nika ri kꞌij, ja nitiquier-ka.

55 Y ri ixokiꞌ ri cꞌa pa Galilea je-petenak chirij ri Jesús, xebe cuando 
xbemuk can; y romariꞌ can quietaꞌn utz anchiꞌ xmuk-wi can, y chukaꞌ 
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xquitzuꞌ can anchique ruꞌonic x-an can che ri ruchꞌacul. 56  Y cuando 
xetzolaj pa tak cocho ri ixokiꞌ riꞌ, xequiꞌen ruꞌonic jubulaj tak akꞌom roma 
jariꞌ neꞌquiyaꞌ can chirij ruchꞌacul ri Jesús. Y xeꞌuxlan chupa ri jun kꞌij chi 
uxlanen riꞌ, can ancheꞌl nuꞌij chupa ru-ley ri Moisés. y

Cuando ri Jesús xcꞌastaj-pe chiquicojol ri caminakiꞌ

24  1 Cumaj nimakꞌaꞌ yan ri domingo ri naꞌey kꞌij chi ri semana, ri 
ixokiꞌ xebe chuchiꞌ ri jul, y jequicꞌuan-e jubulaj tak akꞌom ri 

jequibanon. Y jecꞌo chukaꞌ chꞌaka chic ixokiꞌ ri je-benak quiqꞌuin. 2  Y 
cuando xeꞌapon chuchiꞌ ri jul, xquitzuꞌ chi ri abaj anchok che tzꞌapin-wi ri 
ruchiꞌ ri jul, xa xleses yan e. 3  Rejeꞌ xeꞌoc-apo chupa ri jul, y xquitzuꞌ chi 
ri ruchꞌacul ri Ajaf Jesús xa man cꞌo ta chic chiriꞌ. 4 Romariꞌ xsatz quinoꞌj 
(xsach quicꞌuꞌx). Y can jaꞌ xequitzuꞌ je caꞌiꞌ ancheꞌl achiꞌaꞌ je-paꞌl-apo 
quiqꞌuin, y nichꞌichꞌan quitziak. 5 Y roma quixibinriꞌl, ri ixokiꞌ xquilucuba-
ka-quiꞌ. Y jaꞌ cuando ri ancheꞌl achiꞌaꞌ xquiꞌij chique: ¿Anchique roma 
rix chiquicojol caminakiꞌ nicanoj-wi ri xa qꞌues? 6  Ri ruchꞌacul man cꞌo 
ta chic weꞌ. Rajaꞌ xcꞌastaj yan e. Toka pa iwiꞌ ri xuꞌij chiwe cuando rajaꞌ 
cꞌa cꞌo chilaꞌ Galilea. 7 Rajaꞌ xuꞌij chiwe: Ren ri jin-kajinak-pe chicaj y 
xinalex chiꞌicojol, can nicꞌatzin chi yijach pa quikꞌaꞌ winak ri cꞌo quimac. 
Xquicamises chech cruz, y pa rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, z xechaꞌ ri je caꞌiꞌ 
ancheꞌl achiꞌaꞌ.

8  Y ri ixokiꞌ can xoka pa quiwiꞌ ri tzij ri ruꞌin can ri Jesús. 9 Y cuando 
xetzolaj yan pe chuchiꞌ ri jul, xquitzijoj chique ri julajuj apóstoles y ri 
quimolon-quiꞌ quiqꞌuin, ronojel ri xquitzuꞌ can. 10 Ri ixokiꞌ ri xebeyoꞌn 
rutzijol chique ri apóstoles ja ri María Magdalena, ri Juana, ri María ruteꞌ 
ri Jacobo, y chukaꞌ chꞌaka chic ixokiꞌ. 11 Pero ri apóstoles xquinojij chi 
ri ixokiꞌ riꞌ xa anchique la xequitzuꞌ, y romariꞌ man xquinimaj ta ri x-ix 
chique coma ri ixokiꞌ.

12  Y Pedro can jaꞌ xcataj-e, y junanin xbe cꞌa chuchi-jul. Y cuando 
xtzuꞌn-apo chupa ri jul, xutzuꞌ chi ri tziak jecꞌo can chiriꞌ. Rajaꞌ xtzolaj-e, 
pero yalan satzinak runoꞌj (sachinak rucꞌuꞌx) roma ronojel ri xbanataj.

Ri xquicꞌulumaj je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ cuando quitzꞌamon 
bey chi yeꞌapon pa tenemit Emaús

13  Y chukaꞌ chupa ri kꞌij riꞌ, jecꞌo caꞌiꞌ achiꞌaꞌ quitzꞌamon bey je-
benak pa Emaús, jun chꞌutiꞌ tenemit ri cꞌo pa jun laꞌk oxiꞌ leguas che ri 
tenemit Jerusalem. Ri achiꞌaꞌ reꞌ je caꞌiꞌ chique ri xquitzeklebej ri Jesús. 
14 Y yetzijon je-benak. Niquitzijoj ri xebanataj pa caꞌi-oxiꞌ kꞌij can. 15 Y 
cuando benak quicꞌuꞌx riqꞌuin ri niquitzijoj je-benak, y cꞌo xabachique 
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(xamaꞌanchique) niquicꞌutulaꞌ chiquiwech; cuando ri Jesús cꞌastajinak 
chic pe, xeberilaꞌ y junan xbe quiqꞌuin. 16  Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ reꞌ niquitzu-wi 
ri benak quiqꞌuin, pero cꞌo ri banayon chique chi rejeꞌ man niquitemaj ta 
rech. 17 Y ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Anchique nitzijoj ri jix-petenak? ¿Y 
anchique roma jixbison chukaꞌ? xchaꞌ.

18  Y jun chique rejeꞌ, ri rubinan Cleofas, xchꞌoꞌn-apo che y xuꞌij: Can 
man jun winak ri cꞌo chiriꞌ pa tenemit Jerusalem ri man ta xunaꞌej ri 
cꞌa jubaꞌ tibanataj. Y ret chiriꞌ jat-petenak-wi y man awetaꞌn ta anchique 
xebanataj chiriꞌ, xchaꞌ.

19 Y ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Anchique xbanataj? Y rejeꞌ xquiꞌij: Ri 
xucꞌulumaj ri Jesús aj-Nazaret, jun achi ri can xukꞌalajij ri x-ix che roma 
ri Dios. Y chukaꞌ can xucꞌut chi cꞌo ruchukꞌaꞌ, roma ri nimaꞌk tak milagros 
ri xeruꞌon y chukaꞌ roma ri rutzij. Quiriꞌ xkꞌalajin chiquiwech ri winak y 
chukaꞌ chech ri Dios. 20 Pero ri nimalaj tak sacerdotes y ri ka-autoridades, 
jariꞌ ri xebano chi xcamises chech cruz. 21 Y roj can xkanojij chi ja rajaꞌ 
ri petenak chi jojrucol konojel roj israelitas. Pero cami man jun chic 
anchique xtakaꞌan, roma ja yan reꞌ ri rox kꞌij ticom. 22  Pero jecꞌo kaxbil 
ixokiꞌ ri nimakꞌaꞌ yan xebe chuchiꞌ ri jul, y xojquixibij jubaꞌ. 23  Roma 
niquiꞌij chi ri ruchꞌacul ri Jesús man cꞌo ta pa jul. Y niquiꞌij chukaꞌ chi cꞌo 
ángeles xquicꞌut-quiꞌ chiquiwech, y xquiꞌij-pe chique chi ri Jesús xcꞌastaj 
yan e. 24 Y cꞌo jujun chake roj xebe chuchi-jul chi xbequitzuꞌ. Y ancheꞌl 
ri xbequiꞌij ri ixokiꞌ chake, quiriꞌ xbequitzuꞌ rejeꞌ, pero ri Jesús manak 
xquitzuꞌ.

25 Y roma ja ri Jesús benak quiqꞌuin, xuꞌij chique: Rix jix nacanak, roma 
man oconak ta pa iwánima ri quiꞌin can ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer 
can. 26  ¿Man quiꞌin ta como rejeꞌ chi ri Cristo can nukꞌaxaj na sufrimiento, 
cꞌajariꞌ nibe chilaꞌ chicaj chi neꞌcꞌueꞌ rukꞌij? xchaꞌ chique.

27 Y ri Jesús xukꞌalajij-ka chiquiwech ronojel ri je-tzꞌiban can chirij 
rajaꞌ, chupa rutzij ri Dios. Xutzꞌom-pe riqꞌuin ri jerutzꞌiban can ri Moisés, 
cꞌa riqꞌuin ri quitzꞌiban can ri chꞌaka chic achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios 
ojer can.

28  Y cuando xeꞌapon anchiꞌ cꞌo-wi ri chꞌutiꞌ tenemit ri rubinan Emaús, 
ri Jesús xuꞌon ancheꞌl xa choj nikꞌax-e. 29 Y ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ can xquiꞌen 
che chi ticꞌue-ka quiqꞌuin y xquiꞌij che: Cacꞌueꞌ can kaqꞌuin, roma xkakꞌij 
yan ka, y can tarde chic, xechaꞌ che. Y ri Jesús xoc quiqꞌuin, chi nicꞌue-
ka quiqꞌuin. 30 Y cuando je-chꞌocol chic apo chuchiꞌ mesa, ri Jesús 
xucꞌon-apo ri pan, xuyaꞌ matiox che ri Dios, xuper ri pan y xuyaꞌ chique. 
31 Cꞌajariꞌ ancheꞌl xjakataj chi tak quiwech, y cꞌajariꞌ xquitemaj rech chi 
xa ja ri Jesús ri cꞌo quiqꞌuin. Pero xa jaꞌ man xquitzuꞌ ta chic. 32  Y ri caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ riꞌ niquiꞌij chiquiwech: Can ketzij-wi chi can nunaꞌ chic ri kánima 
cuando jojtzijon joj-petenak, cuando rajaꞌ xukꞌalajij rutzij ri Dios chake, 
xechaꞌ.
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33  Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ can jaꞌ xecataj-e chiriꞌ chuchiꞌ mesa, y xquitzꞌom 
bey chi yetzolaj pa Jerusalem. Y xebequilaꞌ ri julajuj discípulos y ri juley 
chic ri can xquitzeklebej-wi ri Jesús, quimolon-quiꞌ. 34 Y ri discípulos y ri 
juley chic niquiꞌij: Ri Ajaf Jesús can ketzij chi xcꞌastaj yan, y xucꞌut yan riꞌ 
chech ri Simón.

35 Y ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ niquitzijoj ri xquicꞌulumaj cuando quitzꞌamon bey pa 
Emaús, y xquitemaj rech chi ja-wi ri Jesús cuando xuper ri pan.

Cuando ri Jesús xucꞌut-riꞌ chiquiwech ru-discípulos
36  Y conojel ri quimolon-quiꞌ, cꞌa yetzijon chirij ri Jesús, cꞌajaꞌ xquitzuꞌ 

cꞌo chic chiriꞌ chiquicojol, y xuꞌij chique: Jaꞌ ta ri uxlanen ri xticꞌueꞌ pa 
tak iwánima chiꞌiwonojel, xchaꞌ chique.

37 Pero rejeꞌ xquinojij chi ri niquitzuꞌ ja ri ru-espíritu ri Jesús, romariꞌ 
can yalan xquixiꞌj-quiꞌ. 38  Pero ri Jesús xuꞌij chique: ¿Anchique roma 
nisatz inoꞌj (nisach icꞌuꞌx) roma yinitzuꞌ y man ninimaj ta chi can ja-
wi ren? 39 Quieꞌitzuꞌ nukꞌaꞌ y wakan. Quinitzꞌama-pe, y titzuꞌ chi can 
ja-wi ren. Roma xa ta jin jun espíritu ancheꞌl ninojij rix, manak ta cꞌo 
nuchꞌacul. Y rix nitzuꞌ chi ren cꞌo ronojel wiqꞌuin, xchaꞌ ri Jesús chique.

40 Y cuando ri Jesús ruꞌin chic quiriꞌ chique, xerucꞌut ri rukꞌa-rakan 
chiquiwech. 41 Pero rejeꞌ man niquinimaj ta. Xa satzinak quinoꞌj (sachinak 
quicꞌuꞌx) roma ri niquitzuꞌ y roma yalan yequicot. Y chi niquinimaj, ri 
Jesús xucꞌutuj chique: ¿Cꞌo jubaꞌ anchique nitej iwiqꞌuin chi nisipaj ta 
jubaꞌ chue? xchaꞌ.

42  Y rejeꞌ xbequiya-pe che jubaꞌ saꞌon quer y jubaꞌ cab ri cꞌa cꞌo pa 
cera. 43  Y rajaꞌ xucꞌon y xutaj chiquiwech. 44 Y xuꞌij chique: Cuando cꞌa 
jincꞌo iwiqꞌuin, xin-ij chiwe chi can nicꞌatzin yencꞌulumaj ronojel ri je-
tzꞌiban can chuij chupa rutzij ri Dios: Ri je-tzꞌiban can roma ri Moisés, 
ri je-tzꞌiban can coma ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can, y ri 
je-tzꞌiban can chupa ri libro ri niꞌix Salmos che.

45 Cꞌajariꞌ rajaꞌ xuꞌon chique chi tiquibanaꞌ entender rutzij ri Dios ri 
tzꞌiban can. 46 Y xuꞌij chique: Can quiri-wi tzꞌiban can chupa rutzij ri 
Dios, chi ren ri Cristo xtinkꞌaxaj sufrimiento, a y can yicom-wi, y pa rox 
kꞌij yicꞌastaj-pe, b 47 y jecꞌo ri xquiebe pa nubiꞌ ren chi neꞌquitzijoj rutzij ri 
Dios chique ri winak chech-ulef, y xtiquiꞌij chique chi tiquiyaꞌ can ri mac 
y tiquibanaꞌ ri nrojoꞌ ri Dios, chi quiriꞌ nicochꞌotaj (nicuyutaj) quimac. Y 
ronojel riꞌ xtitiquier pa Jerusalem. 48  Y rix ri can xitzuꞌ, tikꞌalajij ronojel ri 
xitzuꞌ. 49 Y can ticꞌoxaj utz ri nin-ij can chiwe, xchaꞌ ri Jesús. Can xtintak-
pe chiwe ri ruꞌin ri Nataꞌ Dios chi nuya-pe chiwe; c y ri ruꞌin rajaꞌ chi nuyaꞌ 
chiwe, ja ri Espíritu Santo. Y jariꞌ ri xtiyoꞌn iwuchukꞌaꞌ. Y quixcꞌue-ka weꞌ pa 
tenemit Jerusalem cꞌa ri kꞌij cuando xtika-pe ri Espíritu Santo, xchaꞌ chique.
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d 24:51 Hch 1:9-11 

Cuando ri Jesús xtzolaj-e chilaꞌ chicaj riqꞌuin ri Dios
50 Y ri Jesús xerucꞌuaj-e ri ru-discípulos cꞌa pa tenemit Betania. Y chiriꞌ, 

rajaꞌ xerutzekej ri rukꞌaꞌ chicaj, y xucꞌutuj ru-bendición ri Dios pa quiwiꞌ 
rejeꞌ. 51 Y Jesús jariꞌ ri nuꞌon cuando can jaꞌ xbe-e chiquiwech. Xcataj-e pa 
quiekꞌikꞌ y xucꞌuax-e chicaj riqꞌuin ri Dios. d 52  Y ri discípulos can xquiyaꞌ 
rukꞌij ri Jesús chiriꞌ. Cꞌajariꞌ xetzolaj pa tenemit Jerusalem. Rejeꞌ yalan 
yequicot pa cánima. 53  Y can kꞌij-kꞌij jecꞌo pa rocho ri Dios chi niquiyaꞌ 
rukꞌij ri Dios y nim niquiꞌen che rubiꞌ. Amén. 
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